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ATT Nru. III ta’ l-2004

ATT biex jemenda diversi li;ijiet

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqg[a  f’dan il-Parlament, u bl-awtorità ta’ l-istess, [are; b’li;i
dan li ;ej>-

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu Att ta’ l-2004 biex
Jemenda Diversi Li;ijiet.

(2) Kemm-il darba ma ji;ix provdut xort’o[ra fid-diversi
taqsimiet ta’ l-Att, dan l-Att g[andu jitqies li da[al fis-se[[ fl-1 ta’
Mejju, 2004.

Taqsima I

2. (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
[a;a wa[da ma’ l-Att ta’ l-2003 biex Jemenda Diversi Li;ijiet, hawn
i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejja[ “l-Att prinçipali”.

(2) Din it-Taqsima g[andha titqies li da[let fis-se[[ fit-
2 ta’ Settembru, 2003.

3. Minnufih qabel l-artikolu 127 ta’ l-Att prinçipali, minnufih
wara l-intestatura “Taqsima XXIV” g[andu jid[ol dan l-artikolu ;did
li ;ej>

Titolu fil-qosor
u bidu fis-se[[.

Emenda ta’
Att ta’ l-2003
biex Jemenda
Diversi Li;ijiet.
Att IX ta’ l-2003.

Emenda ta’
Taqsima XXIV
ta’ l-Att prinçipali.

Nag[ti l-kunsens tieg[i.

(L.S.) EDWARD FENECH ADAMI

President

14 ta’ Mejju, 2004
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126A. Din it-Taqsima temenda l-Att ta’ l-2002 li
jemenda l-Kodiçi Kriminali, u g[andha tid[ol fis-se[[ f’dik
id-data li l-Ministru responsabbli g[al ;ustizzja jista’
b’avvi] fil-Gazzetta jistabbilixxi, u jistg[u ji;u hekk
stabbiliti dati differenti g[al disposizzjonijiet differenti u
g[al g[anijiet differenti tag[ha.”.

4. Minnufih qabel l-artikolu 128 ta’ l-Att prinçipali, minnufih
wara l-intestatura Taqsima XXV, g[andu jid[ol dan l-artikolu ;did
li ;ej>

127A. Din it-Taqsima temenda l-Kodiçi Kriminali,
u g[andha tid[ol fis-se[[ f’dik id-data li l-Ministru
responsabbli g[all-;ustizzja jista’ b’avvi] fil-Gazzetta
jistabbilixxi u dati differenti jistg[u ji;u hekk stabbiliti
g[al disposizzjonijiet differenti u g[al g[anijiet differenti
tag[ha.”.

Taqsima II

5. (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
[a;a wa[da ma’ Att dwar l-Impiegi u r-Relazzjonijiet Industrijali,
hawn i]jed ’il quddiem msejja[ “l-Att prinçipali”.

(2) Din it-Taqsima g[andha titqies li da[let fis-se[[ f’dik
id-data li l-Ministru responsabbli g[ar-relazzjonijiet industrijali jista’
b’avvi] fil-Gazzetta jistabbilixxi sakemm din tkun data li ma ti;ix
qabel id-data tad-d[ul fis-se[[ ta’ l-artikolu rispettiv emendat b’din
it-Taqsima.

6. Fis-subartikolu (5) ta’ l-artikolu 73 ta’ l-Att prinçipali,
minnufih wara l-kliem “Fil-ka]i kollha” g[andhom jid[lu l-kliem
“li ma hemmx provdut dwarhom fis-subartikolu (4) ta’ dan l-
artikolu”.

7. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 74 ta’ l-Att prinçipali
minflok il-kliem “ta[t l-artikolu 68” g[andhom jid[lu l-kliem “ta[t
l-artikolu 69”.

8. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 75 ta’ l-Att prinçipali,
minnufih wara l-kliem “xi dmir” g[andhom jid[lu l-kliem “li jori;ina
minn xi [a;a li taqa’ ta[t il-;urisdizzjoni tat-Tribunal Industrijali.”.

“Emenda ta’
Att III ta’ l-
2002.

Emenda ta’
Taqsima XXV
ta’ l-Att prinçipali.

“Emenda tal-
Kapitolu 9
tal-
Li;ijiet ta’
Malta.

Emenda ta’ l-Att
dwar l-Impiegi
u r-Relazzjonijiet
Industrijali,
Kap. 452.

Emenda ta’ l-
artikolu
73 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’
l-artikolu 74 ta’
l-Att prinçipali.

Emenda ta’
l-artikolu 75
ta’ l-Att prinçipali.
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Taqsima III

9. Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem [a;a
wa[da ma’ l-Att dwar Kunsilli Lokali, hawn i]jed ’il quddiem f’din
it-Taqsima msejja[ “l-Att prinçipali”.

10. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 72 ta’ l-Att prinçipali
minflok il-kliem “sad-Disa’ Skeda” g[andhom jid[lu l-kliem “sa l-
G[axar Skeda”.

Taqsima IV

11. (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u
tiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sa[[a,
hawn i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejja[ “l-Att prinçipali”.

(2) Din it-Taqsima g[andha tid[ol fis-se[[ f’dik id-data
li l-Ministru responsabbli g[as-sa[[a jista’ b’avvi] fil-Gazzetta
jistabbilixxi u dati differenti jistg[u ji;u hekk stabbiliti g[al
disposizzjonijiet differenti u g[al g[anijiet differenti tag[ha.

12. L-artikolu 2 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) minnufih wara t-tifsira “Unjoni Ewropea” g[andha
tid[ol din it-tifsira ;dida li ;ejja>

“ “}ona Ekonomika Ewropea” tfisser i]-]ona
mag[mula mill-istati li huma partijiet fil-ftehim dwar i]-
}ona Ekonomika Ewropea, minbarra Stati Membri ta’ l-
Unjoni Ewropea< u ftehim dwar i]-}ona Ekonomika
Ewropea tfisser il-ftehim li jistabbilixxi dik i]-]ona li Malta
saret parti minnha konformement mat-Trattat<”<

(b) it-tifsira “Stat Membru” g[andha ti;i sostitwita b’dan
li ;ej>

“ “Stat Membru” tfisser stat membru ta’ l-Unjoni
Ewropea, stat fi [dan i]-}ona Ekonomika Ewropea, l-
Isvizzera jew kull stat ie[or skond ma l-Ministru jista’
jordna<”< u

(ç) minnufih wara t-tifsira “Ministru” g[andha tid[ol din
it-tifsira li ;ejja>

“ “pajji] terz” tfisser kull pajji] li mhux stat membru<”.

Emenda ta’ l-Att
dwar Kunsilli
Lokali,
Kap. 363.

Emenda ta’
l-artikolu 72 ta’
l-Att prinçipali.

Emenda ta’ l-Att
dwar
il-Professjonijiet
tas-Sa[[a.
Att XII ta’ l-2003.

Emenda ta’ l-
artikolu
2 ta’ l-Att
prinçipali.
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13. Minflok is-subartikoli (2) u (3) ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Att
prinçipali g[andu jid[ol dan li ;ej>

“(2) (a) Persuna jkollha biss jedd tu]a xi wie[ed mit-
titoli ta’ professjonist elenkati fil-paragrafu (b) ta’ dan is-
subregolament, jekk tkun tissodisfa l-kondizzjonijiet biex tibda
u te]erçita, ;ewwa Malta,  dik il-professjoni tal-kura medika li
t-titolu jkun jirreferi g[aliha.

(b) It-titoli msemmija fil-paragrafu (a) ta’ dan is-
subregolament huma>-

(i) tabib
(ii) kirurgu dentali
(iii) qabla
(iv) infermier
(v) pharmacy technician
(vi) spi]jar.

(3) Professjonist fil-kura medika li jkun çittadin ta’ Malta
jew li jkun persuna li xort’o[ra jkollha jedd skond il-li;i, jew li
tkun awtorizzata, ta[dem ;ewwa Malta, u li twettaq il-
kondizzjonijiet biex tibda u te]erçita l-professjoni tag[ha
f’Malta, ikollha jedd tu]a t-titolu akkademiku le;ittimu tag[ha
sakemm dan ma jkunx identiku mat-titolu professjonali, jew
meta jkun adatt l-abbrevjazzjoni tieg[u, ta’ l-Istat Membru ta’
ori;ni jew ta’ l-Istat Membru ta’ provenjenza, bil-lingwa ta’
dak l-Istat>

I]da jekk it-titolu akkademiku u]at fl-Istat Membru ta’
ori;ni jew fl-Istat Membru ta’ provenjenza tal-professjonist tal-
kura medika jista’ jit[awwad ma’ xi titolu f’Malta li jkun je[tie;
ta[ri; addizzjonali li huwa ma jkunx g[amel, allura l-Kunsill
rilevanti jista’ jitolbu ju]a dak it-titolu fi kliem adatt skond ma
j[ejji dak il-kunsill.”.

14. Subartikolu (1) ta’ l-artikolu 10 ta’ l-Att prinçipali g[andu
ji;i emendat kif ;ej>

(a) paragrafi (e) sa (g) tas-subartikolu g[andhom ji;u
enumerati mill-;did b[ala l-paragrafi (i) sa (k) rispettivament<
u

(b) minnufih wara paragrafu (d) tas-subartikolu
g[andhom ji]diedu dawn il-paragrafi li ;ejjin>

Emenda ta’
l-artikolu 3 ta’
l-Att prinçipali.

Emenda ta’
l-artikolu 10 ta’
l-Att prinçipali.
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“(e) li jg[arraf Stat Membru ta’ ori;ni jew Stat
Membru li minnu jkun ;ej nazzjonali barrani, b’kull [a;a
serja li tkun ;rat barra mit- territorju tieg[u, qabel ma dik
il-persuna ti;i stabbilita f’Malta u li x’aktarx li jkollha effett
fuq li jibda l-attività ta’ xi wa[da mill-professjonijiet
regolati minnu f’Malta<

(f) li jivverifika l-e]attezza tal-fatti komunikati lilu
minn Stati Membri o[ra, jiddetermina x-xorta u l-limiti
ta’ kull investigazzjoni li jkollha ssir konformement ma’
dan, u li jg[arraf lil tali Stati Membri b’kull azzjoni me[uda
dwar çertifikati jew dokumenti minnhom ma[ru;in<

(g) li ji]gura l-konfidenzjalità ta’ informazzjoni li
ting[adda lill-Istati Membri l-o[ra<

(h) li tg[addi lil  dak l-Istat Membru kull
informazzjoni dwar mi]uri me[uda g[ar-rigward ta’
professjonist tal-kura medika kif ukoll dwar kull piena
kriminali imposta fuq dawk il-professjonisti<”.

15. L-artikolu 11 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) fis-subartikolu (1) tieg[u>

(i) minflok il-kliem “g[andu jitni]]el l-isem ta’ kull
çittadin ta’ Malta, jew ta’ Stat Membru” g[andhom jid[lu
l-kliem “g[andu jitni]]el l-isem ta’ kull çittadin ta’ Malta,
jew ta’ Stat Membru jew ta’ persuna li tibbenefika mid-
disposizzjonijiet ta’ l-Artikolu 11 ta’ Regolament 1612#68
EEC jew ta’ persuna li tkun ;iet stabbilita fi Stat Membru”<
u

(ii) fil-paragrafu (ç) tieg[u minflok il-kliem minn
“xi kwalifika, miksuba” sal-kliem “mill-Kunsill Mediku>”
g[andhom jid[lu l-kliem “kwalifika rikonoxxuta g[al dak
l-g[an minn xi Stat Membru, miksuba minn Kulle;;
Universitarju, jew Skola Medika>” u minflok il-kliem “l-
Kunsill Mediku jista’, dwar dik il-kwalifika” fil-proviso li
hemm mieg[u, g[andhom jid[lu l-kliem “g[ar-rigward ta’
applikanti ;ejjin minn pajji]i terzi, li l-kwalifiki tag[hom
ma jkunux ;ew rikonoxxuti fi Stat Membru, il-Kunsill
Mediku jista’, g[ar-rigward ta’ dawk il-kwalifiki”< u

Emenda ta’ l-
artikolu
11 ta’ l-Att
prinçipali.
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(b) minnufih wara subartikolu (3) tieg[u g[andu ji]died
dan li ;ej>

“(4) Il-Kunsill Mediku jista’ je[tie; lill-awtoritajiet
kompetenti fi Stat Membru jikkonfermaw l-awtentiçità ta’
diplomi, çertifikati u kull prova o[ra ta’ kwalifika formali
li jag[tu wie[ed x’jifhem li jkunu ;ew ma[ru;in f’dawk l-
Istati Membri kif ukoll biex jikkonfermaw li dik il-persuna
tkun wettqet kull [tie;a ta’ ta[ri; stipulata b’dan l-Att.”.

16. L-artikolu 12 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) fis-subartikolu (1) tieg[u>

(i) minflok il-kliem “g[andu jitni]]el l-isem ta’ kull
çittadin ta’ Malta, jew ta’ Stat Membru li jkollu” g[andhom
jid[lu l-kliem “g[andu jitni]]el l-isem ta’ kull çittadin ta’
Malta, jew ta’ Stat Membru, jew ta’ persuna li tibbenefika
mid-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 11 ta’ Regolament
1612#68 EEC jew ta’ persuna li tkun ;iet stabbilita fi Stat
Membru, li jkollu”< u

(ii) fil-paragrafu (ç) tieg[u, minflok il-kliem minn
“kwalifika, miksuba minn xi” sal-kliem “mill-Kunsill
Mediku” g[andhom jid[lu l-kliem “kwalifika rikonoxxuta
g[al dak l-g[an minn Stat Membru, miksuba minn xi
università, kulle;; jew Skola Medika” u minflok il-kliem
“l-Kunsill Mediku jista’, g[ar-rigward ta’ dik il-kwalifika”
fil-proviso li hemm mieg[u, g[andhom jid[lu l-kliem
“g[ar-rigward ta’ applikanti ;ejjin minn pajji]i terzi li
tag[hom l-kwalifiki ma jkunux ;ew rikonoxxuti fi Stat
Membru, il-Kunsill Mediku jista’, g[ar-rigward ta’ dawk
il-kwalifiki”< u

(b) minnufih wara subartikolu (2) tieg[u, g[andhom
ji]diedu dawn is-subartikoli (3) u (4) li ;ejjin>-

“(3) Il-Kunsill Mediku jista’ je[tie; lill-awtoritajiet
kompetenti fl-Istati Membri jikkonfermaw l-awtentiçità ta’
diplomi, çertifikati u kull prova o[ra ta’ kwalifiki formali
ma[ru;in f’tali Stat Membru, kif ukoll jikkonfermaw li
dik il-persuna tkun wettqet kull [tie;a ta’ ta[ri; stipulata
b’dan l-Att.

Emenda ta’ l-
artikolu 12
ta’ l-Att prinçipali.
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(4) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1)
il-Kunsill Mediku g[andu j]omm re;istru fejn, wara li ssir
applikazzjoni g[aldaqstant minn dik il-persuna, g[andu
jitni]]el g[al perjodu ta’ mhux i]jed minn sena l-isem ta’
kull çittadin ta’ Malta jew ta’ Stat Membru li jkun
ikkwalifika g[all-kwalifiki elenkati fil-paragrafi (a) jew
(b) jew, bla [sara g[ad-disposizzjonijiet tal-proviso li
hemm mieg[u, tal-paragrafu (ç) tas-subartikolu (1) imma
li jkun g[adu ma kisibx dik il-kwalifika.”.

17. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 16 ta’ l-Att prinçipali
g[andu ji;i emendat kif ;ej>-

(a) paragrafi (e) sa (f) tieg[u g[andhom ji;u enumerati
mill-;did b[ala l-paragrafi (i) sa (k) tieg[u< u

(b) minnufih wara paragrafu (d) tieg[u g[andhom jid[lu
dawn il-paragrafi li ;ejjin>

“(e) li jg[arraf lill-Istat Membru ta’ ori;ni  jew l-
Istat Membru li minnu jkun ;ej nazzjonali barrani, b’kull
[a;a serja li tkun ;rat barra mit-territorju tag[hom, qabel
ma dik il-persuna ti;i stabbilita f’Malta, u li x’aktarx li
jkollha effett fuq li tibda twettaq attività ta’ xi professjoni
regolata minnha f’Malta<

(f) li jivverifika l-e]attezza tal-fatti komunikati lilu
minn Stati Membri o[ra, jiddetermina x-xorta u l-limiti
ta’ kull investigazzjoni li jkollha ssir konformement ma’
dan u jg[arraf lil dak l-Istat Membru b’kull azzjoni me[uda
dwar iç-çertifikati jew dokumenti ma[ru;in minnhom<

(g) li ji]gura l-konfidenzjalità ta’ informazzjoni li
ting[adda lil Stati Membri o[ra<

(h) li jg[addi lil  dak l-Istat Membru kull
informazzjoni dwar mi]uri me[uda g[ar-rigward ta’
professjonist fil-kura medika kif ukoll dwar pieni kriminali
imposti fuq dak il-professjonist<”.

18. L-artikolu 17 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) fis-subartikolu (1) tieg[u>

Emenda ta’ l-
artikolu 16
ta’ l-Att prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
17 ta’ l-Att
prinçipali.
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(i) minflok il-kliem “g[andu jitni]]el l-isem ta’ kull
çittadin ta’ Malta, jew ta’ Stat Membru” g[andhom jid[lu
l-kliem “g[andu jitni]]el l-isem ta’ kull çittadin ta’ Malta,
jew ta’ Stat Membru jew ta’ persuna li tibbenefika mid-
disposizzjonijiet ta’ l-Artikolu 11 ta’ Regolament 1612#68
Eçç jew ta’ persuna li tkun ;iet stabbilita fi Stat Membru”<
u

(ii) minflok il-paragrafu (ç) tieg[u g[andu jid[ol dan
li ;ej>

“(ç) kwalifika rikonoxxuta g[al dak l-g[an
minn Stat Membru miksuba minn Università, Kulle;;
jew istituzzjoni rikonoxxuta>

I]da g[ar-rigward ta’ applikant ;ej minn pajji]
terz, li l-kwalifiki tieg[u ma jkunux ;ew rikonoxxuti
fi Stat Membru, il-Kunsill ta’ l-Ispi]jara jista’ g[ar-
rigward ta’ dik il-kwalifika, je[tie; lill-applikant
jag[mel u jg[addi minn e]ami ta’ profiçjenza
professjonali u lingwistika u jista’ wkoll je[tie; lil
dak l-applikant jag[mel aktar ta[ri; b[ala spi]jar fi
stabbiliment farmaçewtiku rikonoxxut g[al dak l-g[an
minn dak il-Kunsill.”< u

(b) minnufih wara s-subartikolu (2) tieg[u g[andhom
ji]diedu dawn is-subartikoli li ;ejjin>

“(3) (a) Il-Kunsill ta’ l-Ispi]jara jista’ je[tie; lil
awtoritajiet kompetenti fi Stat Membru jikkonfermaw l-
awtentiçità ta’ diplomi, çertifikati u kull prova o[ra ta’
kwalifiki formali ma[ru;in f’tali Stat Membru, kif ukoll
jikkonfermaw li dik il-persuna tkun wettqet kull [tie;a ta’
ta[ri;  stipulata b’dan l-Att.

(b) Diplomi, çertifikati u kull prova o[ra ta’
kwalifiki formali b[ala spi]jar li kienu ng[ataw lil
nazzjonali ta’ Stati Membri minn Stati Membri u li ma
jkunux jissodisfaw kull [tie;a ta’ ta[ri; minima stipulata
ta[t dan l-Att, g[andhom jitqiesu b[ala diplomi li
jissodisfaw dawn il-[tie;iet jekk dawn ikunu prova ta’
ta[ri; li jkun intemm qabel l-implimentazzjoni ta’ Direttiva
85#432#ECC jew ikunu prova ta’ ta[ri; li jkun intemm wara
imma li jkun inbeda qabel l-implimentazzjoni ta’ dik id-
Direttiva, u f’kull ka] jekk dawn ikollhom mag[hom
çertifikat li jkun juri li d-detentur tag[hom a;ixxa
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effettivament u le;ittimament b[ala spi]jar fi Stat Membru
mill-inqas g[al tliet snin konsekuttivi matul il-[ames snin
li ji;u qabel l-g[oti taç-çertifikat u iktar minn hekk sakemm
dak l-a;ir u attività jkunu regolati f’dak l-Istat.

(4) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1)
il-Kunsill ta’ l-Ispi]jara g[andu j]omm re;istru fejn, wara
li ssir applikazzjoni g[aldaqstant minn dik il-persuna,
g[andhom jitni]]lu g[al perjodu ta’ mhux i]jed minn sena
l-ismijiet ta’ kull çittadin ta’ Malta, jew ta’ Stat Membru
li jkun ikkwalifika g[all-kwalifiki elenkati fil-paragrafi (a)
jew (b) jew, bla [sara g[ad-disposizzjonijiet tal-proviso li
hemm mieg[u, tal-paragrafu (ç) tas-subartikolu (1) imma
li jkun g[adu ma kisibx dik il-kwalifika.”.

19. Minnufih wara s-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 18 ta’ l-Att
prinçipali, g[andu ji]died dan is-subartikolu li ;ej>

“(4) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) il-
Kunsill ta’ l-Ispi]jara g[andu j]omm re;istru fejn, wara li ssir
applikazzjoni g[aldaqstant minn dik il-persuna, g[andhom ji;u
re;istrati g[al perjodu ta’ mhux i]jed minn sena l-ismijiet ta’
kull çittadin ta’ Malta jew ta’ Stat Membru li jkun ikkwalifika
g[all-kwalifiki elenkati fil-paragrafi (a) jew (b) jew, bla [sara
g[ad-disposizzjonijiet tal-proviso li hemm mieg[u, fil-paragrafu
(ç) tas-subartikolu (1), imma li jkun g[adu ma kisibx dik il-
kwalifika.”.

20. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 22 ta’ l-Att prinçipali
g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) paragrafu (e) sa (g) tieg[u g[andhom ji;u enumerati
mill-;did b[ala paragrafi (i) sa (l) tieg[u rispettivament< u

(b) minnufih wara paragrafu (d) tieg[u g[andhom jid[lu
dawn il-paragrafi ;odda li ;ejjin>

“(e) li jg[arraf lill-Istat Membru ta’ ori;ni jew lill-
Istat Membru li minnu n-nazzjonali barrani jkun ;ej, b’kull
[a;a serja li tkun ;rat barra minn Malta, qabel ma dik il-
persuna ti;i stabbilita f’Malta, u li x’aktarx li jkollha effett
jekk dik il-persuna tibda ta;ixxi f’xi professjoni regolata
minnu f’Malta<

(f) li jivverifika l-e]attezza tal-fatti komunikati lilu
minn Stati Membri o[ra, jiddeçiedi x-xorta u l-limiti ta’

Emenda ta’ l-
artikolu
18 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
22 ta’ l-Att
prinçipali.
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kull investigazzjoni li jkollha ssir konformement ma’ dan
u tinforma tali Stat Membru b’kull azzjoni me[uda dwar
iç-çertifikati jew dokumenti ma[ru;in minnhom<

(g) li ji]gura l-konfidenzjalità ta’ kull informazzjoni
li ting[adda lil Stati Membri o[ra<

(h) li tg[addi lil xi Stat Membru b[al dak kull
informazzjoni dwar mi]uri me[uda g[ar-rigward ta’
professjonist fil-kura medika kif ukoll dwar pieni kriminali
imposti fuq dik il-professjoni<”.

21. Minnufih wara s-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 23 ta’ l-Att
prinçipali g[andu ji]died dan is-subartikolu li ;ej>

“(3) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) il-
Kunsill ta’ l-Infermieri u Qwiebel g[andu j]omm re;istru fejn,
wara li ssir applikazzjoni g[aldaqstant minn dik il-persuna, ji;u
fih re;istrati g[al perjodu ta’ mhux i]jed minn sena l-ismijiet
ta’ kull çittadin ta’ Malta jew ta’ Stat Membru li jkun ikkwalifika
g[all-kwalifiki elenkati fil-paragrafi (a) jew (b) jew, bla [sara
g[ad-disposizzjonijiet tal-proviso li hemm mieg[u, paragrafu
(ç) tas-subartikolu (1), imma li jkun g[adu ma kisibx dik il-
kwalifika.”.

22. L-artikolu 23 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) is-subartikolu (2) tieg[u g[andu ji;i enumerat mill-
;did b[ala s-subartikolu (3)< u

(b) minflok is-subartikolu (1) g[andhom jid[lu dawn is-
subartikoli (1) u (2) li ;ejjin>

“(1) Il-Kunsill ta’ l-Infermieri u Qwiebel g[andu
j]omm re;istru, f’dan l-Att msejja[ “ir-Re;istru tal-
Qwiebel” fejn wara li ssir applikazzjoni g[aldaqstant minn
dik il-persuna g[andu jitni]]el l-isem ta’ kull çittadin ta’
Malta, jew ta’ Stat Membru jew ta’ persuna li tibbenefika
mid-disposizzjonijiet ta’ l-Artikolu 11 ta’ Regolament
1612#68#EEC jew ta’ persuna li tkun ;iet stabbilita fi Stat
Membru li jkollha>

(a) il-grad jew id-diploma fi studji dwar
affarijiet tal-qwiebel mill-Università ta’ Malta, jew
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kwalifika ekwivalenti dwar affarijiet tal-qwiebel
mog[tija mill-Iskola ta’ l-Infermiera< jew

(b) kwalifika dwar affarijiet tal-qwiebel elenkati
fit-Taqsima IV tat-Tieni Skeda li tinsab ma’ dan l-Att
u li tkun konformi ma’ xi wa[da  minn dawn il-
kondizzjonijiet li ;ejjin>

(i) ta[ri; full-time f’affarijiet tal-qwiebel
li jdumu mill-inqas tliet snin, jew jekk ikun hemm
pussess ta’ diploma, çertifikat jew kull prova o[ra
ta’ kwalifiki formali li jag[tu dritt ta’ d[ul
f’università jew istituzzjonijiet ta’ edukazzjoni
og[la jew, fin-nuqqas, li jag[tu prova ta’ livell
ekwivalenti ta’ g[arfien,

jew

(ii) jekk tkun segwita minn prattika
professjonali li dwarha ç-çertifikat ma[ru; mill-
awtoritajiet kompetenti ta’ l-Istat Membru ta’
ori;ni jew ta’ l-Istat Membru li minnu jkun ;ej
in-nazzjonali barrani, li tiççertifika li d-detentriç
tkun b’mod sodisfaçenti, wara li tkun ikkwalifikat
b[ala qabla, wettqet kull attività ta’ qabla fi sptar
jew istituzzjoni o[ra tas-sa[[a approvata g[al dak
l-g[an, g[al perjodu stabbilit kif ;ej>- sentejn fil-
ka] ta’ ta[ri; full-time li jdum mill-inqas sentejn
jew 3600 sieg[a, u sena fil-ka] ta’ ta[ri; full-
time li jdum mill-inqas 18-il xahar jew 3000
sieg[a.

F’dawn il-ka]ijiet il-Kunsill g[andu jirrikonoxxi
d-diploma, çertifikat u kull prova o[ra ta’ kwalifika
formali tal-qwiebel mog[tija qabel id-d[ul fis-se[[
ta’ Direttiva 80#154#EEC, msie[ba minn çertifikat li
jkun juri li d-detentriçi tag[hom tkun effettivament u
le;ittimament e]erçitat l-attivitajiet ta’ qabla g[al
mill-inqas sentejn matul il-[ames snin qabel il-[ru;
ta’ çertifikat<

(ç) fil-ka] ta’ nazzjonali ta’ l-Istati Membri li
tag[hom diplomi, çertifikati jew kull prova o[ra ta’
kwalifiki formali ma tkunx tissodisfa il-[tie;iet ta’
ta[ri; minimi stipulati ta[t dan l-Att, il-Kunsill
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g[andu jirrikonoxxi b[ala prova bi]]ejjed id-diplomi,
çertifikati u kull prova o[ra ta’ kwalifiki formali tal-
qwiebel mog[tija minn dawk l-Istati Membri qabel u
matul il-perjodu ta’ mhux i]jed minn sitt snin wara d-
d[ul fis-se[[ ta’ Direttiva 80#154#EEC, msie[ba minn
çertifikat li jkun juri li dawk in-nazzjonali jkunu
effettivament u le;ittimament qeg[din je]erçitaw
dawk l-attivitajiet g[al mill-inqas tliet snin matul il-
[ames snin qabel id-data tal-[ru; taç-çertifikat<

(d) kwalifika f’affarijiet tal-qwiebel
rikonoxxuta g[al dak l-g[an minn Stat Membru,
miksuba minn xi università o[ra, kulle;; jew skola
dwar affarijiet tal-qwiebel rikonoxxuta minn Stat
Membru.

(2) G[ar-rigward ta’ applikanti ;ejjin minn pajji]i
terzi, li l-kwalifiki tag[hom ma jkunux ;ew rikonoxxuti fi
Stat Membru, il-Kunsill jista’, g[ar-rigward ta’ dik il-
kwalifika, je[tie; li dak l-applikant jag[mel u jg[addi minn
e]ami ta’ profiçjenza professjonali u lingwistika.”.

23. Minnufih wara s-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 24 ta’ l-Att
prinçipali, g[andhom ji]diedu dawn is-subartikoli li ;ejjin>

“(5) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subartikoli (1) u (2)
il-Kunsill ta’ l-Infermieri u Qwiebel g[andu j]omm re;istri kif
deskritti fis-subartikoli 2 (a), 2 (b) u (ç) fejn wara li ssir
applikazzjoni g[aldaqstant minn dik il-persuna, g[andhom
jitni]]lu rispettivament l-ismijiet ta’ kull çittadin ta’ Malta jew
ta’ stat membru li jikkwalifika g[all-kwalifiki elenkati fis-
subparagrafi (i) jew (ii) jew, bla [sara g[ad-disposizzjonijiet
tal-proviso li hemm mieg[u, subparagrafu (iii) tal-paragrafu (a),
il-kwalifiki elenkati fis-subparagrafu (i) jew bla [sara g[ad-
disposizzjonijiet tal-proviso li hemm mieg[u, subparagrafu (ii)
tal-paragrafu (b), u l-kwalifiki elenkati f’subparagrafi (i) jew
(ii) jew, bla [sara g[ad-disposizzjonijiet tal-provisos li hemm
mieg[u, subparagrafu (iii) tal-paragrafu (ç) tas-subartikolu (2),
imma li jkunu g[adhom ma kisbux dawk il-kwalifiki.

(6) Il-Kunsill jista’ jitlob lill-awtoritajiet kompetenti fl-
Istati Membri sabiex jikkonfermaw l-awtenti/ità tad-diplomi,
/ertifikati u prova o[ra ta’ kwalifiki formali li jkunu n[ar;u
f’dak l-Istat Membru, kif  ukoll konferma illi l-persuna
konçernata issodisfat ir-rekwi]iti kollha ta’ ta[ri; mwaqqfa
b’dan l-Att.”.

Emenda ta’
l-artikolu 24
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24. Minnufih wara subartikolu (2) ta’ l-artikolu 28 ta’ l-Att
prinçipali, g[andu ji]died dan is-subartikolu li ;ej>

“(3) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) il-
Kunsill tal-Professjonijiet Komplimentari g[all-Mediçina
g[andu j]omm re;istru separat g[al kull wa[da mill-
professjonijiet elenkati fit-Tielet Skeda, fejn g[andhom ji;u
re;istrati, wara li ssir applikazzjoni g[aldaqstant minn dik il-
persuna, l-ismijiet ta’ kull çittadin ta’ Malta jew ta’ Stat Membru
li jkun ikkwalifika g[all-kwalifiki msemmija fil-paragrafi (a)
jew (b) jew, bla [sara g[ad-disposizzjonijiet tal-proviso li hemm
mieg[u, paragrafu (ç) tas-subartikolu (1), imma li jkunu
g[adhom ma kisbux dik il-kwalifika.”.

25. L-artikolu 42 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) is-subartikolu (1) tieg[u g[andu ji;i enumerat mill-
;did b[ala l-paragrafu (a) tas-subartikolu (9) tieg[u<

(b) minflok il-proviso li hemm mal-paragrafu (a) tas-
subartikolu (1) tieg[u kif enumerat mill-;did, g[andu jid[ol
dan li ;ej>

“I]da meta il-Kunsill rilevanti jg[arraf lill-Istat
Membru ta’ ori;ni jew l-Istat Membru li minnu l-applikant
jkun ;ej, b’xi [a;a serja li tkun ;rat barra minn Malta,
qabel ma dik il-persuna ti;i stabbilita f’Malta, u li x’aktarx
li jkollha effett fuq li hija tibda te]erçita professjoni
regolata minn dak il-Kunsill f’Malta, l- awtorità kompetenti
ta’ l-istat membru ta’ ori;ni jew ta’ l-Istat Membru li minnu
l-applikant jkun ;ej tista’ titlob li jer;a’ jsir e]ami mill-
;did tal-kwistjoni, u talba g[al e]ami mill-;did g[andha
tissospendi l-perjodu ta’ tliet xhur hawn qabel imsemmi.
Il-Kunsill rilevanti g[andu je]amina mill-;did il kwistjoni
u jag[ti risposta lill-awtorità kompetenti fi ]mien tliet xhur
wara li jkompli l-proçess g[ar-re;istrazzjoni.”<

(c) minnufih wara paragrafu (a) tas-subartikolu (1) tieg[u
kif enumerat mill-;did, g[andu jid[ol  dan il-paragrafu (b) li
;ej>

“(b) (i) ?ertifikat li jafferma l-karattru tajjeb jew
reputazzjoni tajba ma[ru;in minn awtorità kompetenti fl-
Istat Membru ta’ ori;ni jew l-Istat Membru li minnu jkun
;ej nazzjonali barrani g[andu jkun prova bi]]ejjed ta’ dak
il-fatt.
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(ii) Meta l-Istat Membru ta’ ori;ni jew l-Istat
Membru li minnu jkun ;ej nazzjonali barrani ma jkunx
je[tie; prova ta’ karattru tajjeb minn persuni li jixtiequ
jibdew dik l-attività g[all-ewwel darba, il-Kunsill rilevanti
jista’ je[tie; lil nazzjonali ta’ l-Istat Membru ta’ ori;ni
jew ta’ l-Istat Membru minn fejn ikun ;ej nazzjonali barrani
estratt mir-record ;udizzjarju jew dokument ekwivalenti
ma[ru;a mill-awtorità kompetenti ta’ dak l-Istat Membru.

(iii) Id-dokumenti u çertifikati msemmija fis-
subparagrafi preçedenti jistg[u ji;u ppre]entati wara li
jiskadu tliet xhur mid-data tal-[ru;.”<

(d) minflok is-subartikolu (4) tieg[u, g[andu jid[ol dan
li ;ej>

“(4) (a) Nazzjonali ta’ l-Istati Membri li jkunu
jixtiequ jipprovdu servizzi f’Malta g[andhom ikunu
asso;;ettati g[ar-regoli ta’ m;ieba ta’ xorta amministrattiva
jew professjonali ordnati mill-Kunsill rilevanti.

(b) Meta l-g[oti ta’ servizzi jkun jinvolvi qag[da
temporanja f’Malta, il-professjonisti tal-kura medika li
jkunu çittadini ta’ Stat Membru g[andhom jag[mlu
dikjarazzjoni dwar l-g[oti ta’ dawk is-servizzi.  Huma
g[andhom ukoll ikunu awtomatikament temporanjament
re;istrati mal-Kunsill rilevanti u dik ir-re;istrazzjoni ma
g[andhiex iddewwem, tikkomplika jew timponi spejje]
addizzjonali fuq il-professjonist tal-kura medika.  F’ka]ijiet
ta’ ur;enza id-dikjarazzjoni tista’ ssir kemm jista’ jkun
malajr wara li jkunu ;ew provduti s-servizzi.

(ç) Il-Kunsill  rilevanti jista’ minbarra d-
dikjarazzjoni jitlob ukoll lil dik il-persuna tipprovdi dan
id-dokumenti li ;ej>

(i) çertifikat li jkun juri li dik il-persuna tkun
qeg[da le;itti-mament te]egwixxi dawk l-attivitajiet
fl-Istat Membru fejn ikun stabbilit<

(ii) çertifikat li dik il-persuna ikollha xi wa[da
jew o[ra mid-diplomi, çertifikati jew kull prova o[ra
ta’ kwalifiki formali adatti g[all-g[oti ta’ dawk is-
servizzi.  Dak iç-çertifikat g[andu ji;i rtirat f’dawk
il-ka]ijiet meta l-Kunsill rilevanti temporanjament jew
permanentement iça[[ad g[al kollox jew biss f’parti,
id-dritt li dik il-persuna jkollha bil-g[an li twettaq xi
attivita’ ta’ tabib.
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(d) Id-dokumenti speçifikati fil-paragrafu preçedenti
jista’ ma ji;ix ippre]entat wara li jiskadu 12-il xhar minn
meta dawn jin[ar;u.”.

26. Minflok is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 43 ta’ l-Att
prinçipali, g[andu jid[ol dan li ;ej>

“(1) (a) Nazzjonali ta’ l-Istati Membri li tag[hom
diplomi, çertifikati u kull prova o[ra ta’ kwalifiki formali ma
jissodisfawx kull [tie;a minima ta’ ta[ri; stipulata minn jew
ta[t dan l-Att, g[andhom madankollu jkunu intitolati biex
ikollhom isimhom imni]]el fir-re;istru rilevanti skond ma ji;i
determinat mill-Kunsill rilevanti jekk l-Istat Membru li jkun ta
l-kwalifika jiççertifika li dak it-ta[ri; ikun jissodisfa l-[tie;iet
ta’ Direttivi 93#16EEC, 85#43EEC, 78#686EEC, 80#154EEC, u
77#453EEC, ikun qabel il-perjodi speçifikati hawn iktar çl isfel
d e]erçita professjoni tas-sa[[a f’qasam ta’ prattika regolat g[al
perjodu ta’ mill-inqas tliet snin konsekuttivi matul il-[ames snin
preçedenti, fi Stat Membru u jkollu qag[da professjonali tajba
u jkollu d-dritt li jipprattika fl-Istat Membru>

I]da fil-ka] ta’ infermieri, l-attivitajiet g[andhom ikunu
inkludew responsabbiltà s[i[a g[all-ippjanar, organizzazzjoni
u twettiq tal-kura li ting[ata minn infermier lil pazjent.

(b) Il-perjodi msemmija fil-paragrafu preçedenti
g[andhom ikunu kif ;ej>

(i) Fil-ka] ta’ tobba> l-20 ta’ Diçembru, 1976 g[al
Bel;ju, Danimarka, :ermanja, Franza, Irlanda, Italja,
Lussemburgu, Netherlands u Renju Unit, l-1 ta’ Jannar,
1981, bejn il-pajji]i hawn qabel imsemmija u Spanja u
Portugall, l-1 ta’ Jannar, 1994, bejn il-pajji]i hawn qabel
imsemmija u Awstrija, Svezja u Finlandja, l-1 ta’ Mejju,
2004 bejn il-pajji]i hawn qabel imsemmija u l-pajji]i ta’
l-ade]joni, Repubblika Demokratika tal-:ermanja it-3 ta’
Ottubru 1990.  G[all-Istati ta]-}ona Ekonomika Ewropea
d-data tkun id-data tad-d[ul fis-se[[ tal-Ftehim dwar i]-
}ona Ekonomika Ewropea dwar kull pajji] rispettiv<

(ii) Fil-ka] ta’ dentisti > it-28 ta’ Jannar, 1980 for
Bel;ju, Danimarka, :ermanja, Franza, Irlanda,

Emenda ta’ l-
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Lussemburgu, Netherlands u Renju Unit, l-1 ta’ Jannar,
1981, bejn il-pajji]i hawn qabel imsemmija u Greçja, it-
28 Lulju, 1984 bejn il-pajji]i hawn qabel imsemmija u
Italja, l-1 ta’ Jannar 1986 bejn il-pajji]i hawn qabel
imsemmija u Portugall, l-1 ta’ Jannar 1991 bejn il-pajji]i
hawn qabel imsemmija u Spanja, l-1 ta’ Jannar, 1994 bejn
il-pajji]i hawn qabel imsemmija u Svezja u Finlandja, l-1
ta’ Jannar 1999 bejn il-pajji]i hawn qabel imsemmija u
Awstrija, l-1 ta’ Mejju 2004 bejn il-pajji]i hawn qabel
imsemmija u l-pajji]i ta’ ade]joni.  G[all-Istati ta]-}ona
Ekonomika Ewropea id-data tkun id-data tal-bidu fis-se[[
tal- Ftehim dwar i]-}ona Ekonomika Ewropea g[al kull
pajji] rispettiv<

(iii) Fil-ka] of infermieri > is-27 ta’ :unju, 1979 g[al
Bel;ju, Danimarka, :ermanja, Franza, Irlanda, Italja,
Lussemburgu, Netherlands u Renju Unit, l-1 ta’ Jannar,
1981, bejn il-pajji]i hawn qabel imsemmija u Greçja, l-1
ta’ Jannar, 1986 bejn il-pajji]i hawn qabel imsemmija u
Spanja u Portugall, l-1 ta’ Jannar, 1994 bejn il-pajji]i hawn
qabel imsemmija u Awstrija, Svezja u Finlandja, l-1 ta’
Mejju, 2004 bejn il-pajji]i hawn qabel imsemmija u l-
pajji]i ta’ ade]joni. G[all-Istati ta]-}ona Ekonomika
Ewropea id-data tkun id-data tal-bidu fis-se[[ tal-Ftehim
dwar i]-}ona Ekonomika Ewropea g[al kull pajji]
rispettiv<

(iv) Fil-ka] ta’ spi]jara> l-1 ta’ Ottubru, 1987 g[al
Bel;ju, Danimarka, :ermanja, Greçja, Spanja, Franza,
Irlanda, Lussemburgu, Netherlands, Portugall u Renju Unit,
l-1 ta’ Novembru, 1993 bejn il-pajji]i hawn qabel
imsemmija u Italja, l-1 ta’ Jannar 1994 bejn il-pajji]i hawn
qabel imsemmija u Awstrija, Finlandja, Svezja, Norve;ja
u Islanda, 3 ta’ Ottubru, 1990 g[al Diplomi tal-:ermanja
mog[tija f’dik li qabel kienet ir-Repubblika Demokratika
tal-:ermanja, l-1 ta’ Mejju 1995 bejn il-pajji]i hawn qabel
imsemmija u Lieçhtenstein, 1 ta’ :unju, 2002 bejn il-pajji]i
hawn qabel imsemmija u Svizzera, l-1 ta’ Mejju, 2004 bejn
l-istati hawn qabel imsemmija u l-pajji]i ta’ ade]joni.
G[all-Istati ta]-}ona Ekonomika Ewropea id-data tkun id-
data tal-bidu fis-se[[ tal-Ftehim dwar i]-}ona Ekonomika
Ewropea g[al kull pajji] rispettiv<
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(v) Fil-ka] ta’ Italja, id-diplomi, çertifikati u kull
prova o[ra ta’ kwalifiki formali fil-mediçina mog[tija fl-
Italja lil kirur;i dentali li kienu bdew it-ta[ri;  tag[hom
fil-mediçina fl-università mhux i]jed tard minn 18-il xahar
wara n-notifika mill-Italja ta’ Direttiva 78#686EEC, li
mag[ha jkun hemm çertifikat ma[ru; mill-awtoritajiet
kompetenti ta’ l-Italja, fejn ji;i çertifikat li d-detentur ikun
effettivament, le;ittimament u prinçipalment  je]erçita
;ewwa l-Italja l-attivitajiet speçifikati fl-artikolu 5 ta’
Direttiva 78#687EEC g[al mill-inqas tliet snin konsekuttivi
matul il-[ames snin qabel il-[ru; taç-çertifikat u li d-
detentur ikun awtorizzat iwettaq dawk l-attivitajiet ta[t l-
istess kondizzjonijiet b[ad-detenturi tad-diploma, çertifikat
jew kull prova o[ra ta’ kwalifiki formali msemmija fit-
Tieni Skeda li tinsab ma’ dan l-Att>

I]da l-[tie;a ta’ tliet snin esperjenza msemmija fil-
proviso preçedenti g[andha titwarrab fil-ka] ta’ kirur;i
dentali li jkunu temmu b’su“ess mill-inqas tliet snin ta’
studju li jkunu çertifikati mill-awtoritajiet kompetenti b[ala
ekwivalenti g[at-ta[ri; imsemmi fl-artikolu 1 ta’ Direttiva
78#687EEC.

(c) Il-Kunsill Mediku g[andu jirrikonoxxi d-diplomi,
çertifikati u kull prova o[ra ta’ kwalifiki formali fil-mediçina
mog[tija fl-Italja lil kirur;i dentali li bdew it-ta[ri; tag[hom
fl-università bejn it-28 ta’ Jannar 1980 u l-31 ta’ Diçembru 1984
u li mag[hom ikun hemm çertifikat ma[ru; mill-awtoritajiet
kompetenti ta’ l-Italja li jkun juri>

(i) li dik il-persuna tkun g[addiet mill-e]ami ta’
kapaçità speçjalista li jsir mill-awtoritajiet kompetenti ta’
l-Italja sabiex ji;i a“ertat il-pussess ta’ livell ta’ g[arfien
u [iliet komparabbli ma’ dak ta’ persuni li jkollhom il-
kwalifiki elenkati g[all-Italja f’Taqsima IIA tat-Tieni
Skeda li tinsab ma’ dan l-Att.  Il-[tie;a li jsir l-e]ami ta’
kapaçità g[andu madankollu jitwarrab fil-ka] ta’ persuni
li jkunu temmu b’su“ess mill-inqas tliet snin studju li jkunu
çertifikati mill-awtoritajiet kompetenti b[ala li huma
ekwivalenti g[at-ta[ri; imsemmi fl-artikolu 1 ta’ Direttiva
78#687EEC<

(ii) li  tkun effettivament, le;ittimament u
prinçipalment e]erçitat fl-Italja fl-attivitajiet speçifikati fl-
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artikolu 5 ta’ Direttiva 78#687EEC mill-inqas g[al tliet snin
konsekuttivi matul il-[ames snin qabel il-[ru; taç-
çertifikat< u

(iii) li jkunu awtorizzati je]erçitaw fi, jew ikunu
effettivament, le;ittimament u prinçipalment qeg[din
je]erçitaw, l-attivitajiet imsemmija fl-artikolu 5 ta’
Direttiva 78#687EEC, bla [sara g[all-istess kondizzjonijiet
b[al dawk ta’ detenturi tal-kwalifiki elenkati g[all-Italja
fit-Tieni Skeda li tinsab ma’ dan l-Att.

(d) Fil-ka] ta’ spi]jara, il-Kunsill ta’ l-Ispi]jara g[andu
je[tie; lil dawk id-detenturi ta’ diplomi, çertifikati u kull prova
o[ra ta’ kwalifiki formali fil-farmaçija mog[tija fl-Italja mat-
tmiem ta’ ta[ri; mibdi qabel l-1 ta’ Novembru 1993 u mitmum
qabel l-1 ta’ Novembru 2003 biex jipproduçu flimkien mal-
kwalifiki tag[hom, çertifikat li jkun juri li, mill-inqas g[al tliet
snin konsekuttivi matul il-[ames snin qabel il-[ru; taç-
çertifikat, huma kienu effettivament u le;ittimament je]erçitaw
xi wa[da mill-attivitajiet imsemmija fl-artikolu 1 (2) sakemm
dik l-attività hija wa[da regolata fl-Italja.

(e) Fil-ka] ta’ dentisterija speçjalizzata iç-çertifikat
g[andu jkun ma[ru; mill-korp kompetenti ta’ l-Istat Membru
ta’ ori;ni jew l-Istat Membru minn fejn ikun ;ej in-nazzjonali
barrani, li jkun juri li kien je]erçita attivitajiet ta’ dentisterija
speçjalizzata g[al perjodu egwali g[al darbtejn id-differenza
fit-tul ta’ ta[ri; speçjalizzat fl-Istat Membru li jo[ro; iç-
çertifikat u l-perjodu minimu ta’ ta[ri; imsemmi fid-Direttiva
78#687EEC.  Madankollu jekk qabel ma din id-Direttiva ti;i
implimentata, il-Kunsill ikun je[tie; perjodu ta’ ta[ri; minimu
g[al ]mien iqsar minn dak imsemmi, id-differenza tista’
unikament ti;i stabbilita biss minn riferenza g[all-perjodu ta’
ta[ri; minimu stipulat mill-Kunsill.

(f) (i) Fil-ka] ta’ tobba, il-Kunsill Mediku g[andu
jirrikonoxxi prova ta’ kwalifiki formali fil-mediçina
speçjalizzata mog[tija fi Spanja lil  tobba li  temmew
ta[ri;speçjalizzat qabel l-Jannar 1995 li ma jkunux
ikkonformaw mal-[ti;iet ta’ ta[ri; formali stipulati ta[t dan l-
Att, jekk ikun hemm max-xiehda çertifikat mog[ti mill-
awtoritajiet kompetenti ta’ Spanja li jaffermaw il-fatt li dik il-
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persuna tkun g[addiet minn e]ami ta’ kompetenza speçifika
professjonali organizzata fil-kuntest tal-mi]uri ta’
regolarizzazzjoni speçjali li jinsabu fid-Digriet Rjali ta’ Spanja
1497#99 bil-g[an li ssir verifika dwar jekk dik il-persuna
ikollhiex livell ta’ g[arfien u kompetenza komparabbli ma’ dik
ta’ tobba li jkollhom kwalifika ta’ tobba speçjalisti msemmija
ta[t dan l-Att.

(ii) Fil-ka] ta’ mediçina speçjalizzata, it-ta[ri; g[andu
jkun inbeda qabel l-1 ta’ Jannar 1986 g[al Spanja u Portugall,
l-20 ta’ Diçembru 1976 g[all-Istati Membri l-o[ra.  Il-Kunsill
Mediku jista’ wkoll jitlob li d-diplomi, çertifikati u kull prova
o[ra ta’ kwalifiki formali fil-mediçina speçjalizzata jkollhom
mag[hom çertifikat ma[ru; mill-awtoritajiet kompetenti jew
korpi ta’ l-Istat Membru ta’ ori;ni jew fl-Istat Membru li minnu
jkunu ;ejjin, li jkun juri li d-detentur tag[hom ikun e]erçita
attivitajiet fil-mediçina speçjalizzata g[al perjodu ekwivalenti
g[al darbtejn id-differenza bejn il-perjodu ta’ ta[ri; speçjalizzat
ta’ l-Istat Membru ta’ ori;ni jew ta’ l-Istat Membru li jkunu
;ejjin minnu, u l-[ti;iet minimi dwar kemm idum it-ta[ri;, meta
dawn il-perjodi mhumiex daqs dawk stipulati fit-Tieni Skeda li
tinsab ma’ dan l-Att>

I]da meta qabel id-dati hawn qabel msemmija, il-Kunsill
Mediku [tie; perjodu ta’ ta[ri;  minimu inqas minn dak
imsemmi fit-Tieni Skeda li tinsab ma’ dan l-Att, id-differenza
tista’ biss ti;i determinata minn riferenza g[al dak il-perjodu
inqas ta’ ta[ri; minimu.

Madankollu, il-Kunsill Mediku g[andu, fil-ka] ta’ tobba
;enerali li qabel l-1 ta’ Mejju, 2004 ikollhom kwalifika
rikonoxxuta minnu u li f’dik id-data jkunu stabbiliti f’Malta,
jirrikonoxxi d-dritt ta’ dawk it-tobba ;enerali biex je]erçitaw
dik l-attivita’.

(g)  (i) Fil-ka] ta’ nazzjonali ta’ l-Istati Membri li
tag[hom diplomi, çertifikati u kull prova o[ra ta’ kwalifiki
formali fil-mediçina ikunu jaffermaw it-ta[ri; fuq it-territorju
ta’ dik li kienet qabel ir-Repubblika Demokratika tal-:ermanja
li ma jkunx jissodisfa kull [tie;a ta’ ta[ri; minimu stipulata
ta[t dan l-Att, il-Kunsill Mediku g[andu jirrikonoxxi dawk id-
diplomi, çertifikati u kull prova o[ra ta’ kwalifiki formali b[ala
prova bi]]ejjed jekk dawn ikunu jaffermaw ta[ri; mibdi qabel
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l-G[aqda tal-:ermanja, jintitolaw lid-detentur tag[hom li
je]erçita fl-attività ta’ tabib fuq il-medda kollha ta’ territorju
tal-:ermanja ta[t l-istess kondizzjonijiet b[al dawk tal-kwalifiki
mog[tija mill-awtoritajiet kompetenti tal-:ermanja, u g[andu
jkun hemm mag[hom çertifikat ma[ru; mill-awtoritajiet
kompetenti tal-:ermanja li jkun juri li dawk in-nazzjonali jkunu
effettivament u le;ittimament wettqu dawk l-attivitajiet fil-
:ermanja mill-inqas g[al tliet snin konsekuttivi matul il-[ames
snin qabel id-data tal-[ru; taç-çerifikat.

(ii) Fil-ka] ta’ mediçina speçjalizzata, diplomi, çertifikati
u kull prova o[ra ta’ kwalifiki formali li jaffermaw li d-detentur
tag[hom ikun t[arre; fit-territorju ta’ dik li qabel kienet ir-
Repubblika Demokratika tal-:ermanja li ma jissodisfawx il-
[ti;iet ta’ ta[ri; minimi stipulati ta[t dan l-Att, il-Kunsill
Mediku, g[andu jirrikonoxxi dawk id-diplomi, çertifikati u kull
prova o[ra ta’ kwalifiki formali b[ala li huma prova bi]]ejjed
jekk dawn jaffermaw li jkun inbeda ta[ri; qabel it-3 ta’ April
1992, u jkunu j[allu li jsir l-e]erçizzju, b[ala speçjalista, ta’
dik l-attività fi [dan it-territorju kollu tal-:ermanja ta[t l-istess
kondizzjonijiet b[all-kwalifiki mog[tija mill-awtoritajiet
kompetenti tal-:ermanja.

(iii) Il-Kunsill Mediku jista’ je[tie; li d-diplomi,
çertifikati u kull prova o[ra ta’ kwalifiki formali jkollhom
mag[hom çertifikat ma[ru; mill-awtoritajiet kompetenti jew
korpi tal-:ermanja li jkunu juru li d-detentur tag[hom kien,
b[ala speçjalista, je]erçita dawk l-attivitajiet g[al perjodu
ekwivalenti g[al darbtejn id-differenza bejn il-perjodu ta’ ta[ri;
speçjalizzat riçevut fit-territorju tal-:ermanja u d-dewmien
minimu ta’ ta[ri; stipulat b’dan l-Att, meta dawn ma jkunux
jissodisfaw dawk il-[ti;iet ta’ ta[ri; minimi.”.

27. L-artikolu 44 ta’ l-Att prinçipali g[andu jigi emendat kif
;ej>

(a) minflok is-subartikolu (1) thereof g[andu jid[ol dan
li ;ej>

“(1) Meta çittadin ta’ Stat Membru, li jkollu
diploma, çertifikat jew kull prova o[ra ta’ kwalifika formali
miksuba barra mill-Unjoni Ewropea li  tkun ;iet

Emenda ta’ l-
artikolu 44
ta’ l-Att prinçipali.
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rikonoxxuta minn Stat Membru u li jkun kiseb esperjenza
fi Stat Membru jew pajji]i terzi li tkun ukoll ;iet
rikonoxxuta fi Stat Membru, japplika biex ikun re;istrat
ta[t dan l-Att, il-Kunsill rilevanti g[andu jirrikonoxxi dik
id-diploma, çertifikat u kull prova o[ra ta’ kwalifika
formali u esperjenza u jiddeçiedi dwar dan mhux i]jed tard
minn tliet xhur mill-;urnata meta ti;i riçevuta t-talba, jew
mill-;urnata meta dik id-dokumentazzjoni tkun ;iet
ippre]entata g[alkollox, skond liema jkun l-i]jed tard, u
g[andu minnufih jg[arraf lill-applikant bil-posta
re;istrata.”<

(b) is-subartikolu (3) tieg[u g[andu ji;i enumerat mill-
;did b[ala s-subartikolu (5)< u

(c) minnufih wara s-subartikolu (2) tieg[u g[andhom
jid[lu dawn is-subartikoli li ;ejjin>

“(3) Meta applikant barra mill-Unjoni Ewropea li
jkun xort’o[ra eli;ibbli li ji;i re;istrat ikollu diplomi,
çertifikati jew kull prova o[ra ta’ kwalifiki formali li jkunu
;ew rikonoxxuti fi Stat Membru kif ukoll ta[ri; li huwa
jkun g[amel u, jew esperjenza professjonali li jkun kiseb
fi Stat Membru, japplika sabiex ikun re;istrat ta[t dan l-
Att, il-Kunsill g[andu je]amina l-prova dwar dawk il-
kwalifiki, ta[ri; u esperjenza u g[andu jag[ti d-deçi]joni
motivata tieg[u fu ]mien 3 xhur mid-data meta l-applikant
jippre]enta l-applikazzjoni tieg[u flimkien ma’ kull
dokumentazzjoni ta’ sostenn.

(4) Il-Kunsill rilevanti g[andu, g[ar-rigward ta’
nazzjonali of Stati Membri li d-diplomi, çertifikati u kull
prova o[ra ta’ kwalifiki formali tag[hom ma
jikkorrispondux ma’ l-ismijiet elenkati fit-Tieni Skeda li
tinsab ma’ dan l-Att, jirrikonoxxi b[ala prova bi]]ejjed,
id-diplomi, çertifikati u kull prova o[ra ta’ kwalifiki
formali mog[tija minn dawk l-Istati Membri li jkollhom
çertifikat ma[ru; mill-awtoritajiet jew korpi kompetenti
li jkun juri li d-diplomi, çertifikati u kull prova o[ra ta’
kwalifiki formali in kwistjoni ng[ataw mat-tmiem ta’ l-
edukazzjoni u ta[ri; li jikkonforma mad-disposizzjonijiet
ta’ dan l-Att u li huma ttrattati mill-Istat Membru li
jag[tihom b[ala ekwivalenti g[al dawk li l-ismijiet
tag[hom huma elenkati f’dik it-Tieni Skeda.”.

28. Minnufih wara l-artikolu 44 ta’ l-Att prin/ipali g[andu
ji]died dan l-artikolu 44A ;did li ;ej>-

}ieda ta’ l-artikolu
44A ;did ma’ l-Att
prin/ipali.
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44A. (1) Ebda tabib ma jista’ ji;i impjegat fis-
servizz nazzjonali tas-sa[[a jekk huwa ma jkollux fil-
pussess tieg[u diploma, /ertifikat u prova o[ra ta’ kwalifiki
formali ma[ru;a minn awtorità kompetenti rikonoxxuta>

I]da, persuni li jkunu qed jag[mlu kors ta’ ta[ri;
speçifikament fil-qasam tal-mediçina tal-familja jew li
qabel l-1 ta’ Mejju, 2004 kellhom isimhom imni]]el fir-
Re;istru Mediku jistg[u jkunu e]enti minn dan ir-rekwi]it.
Dan japplika wkoll g[al tobba li jkunu lestew il-kors ta’
ta[ri; fi Stat Membru ie[or.

(2) Il-Kunsill Mediku meta jkun mitlub, g[andu jo[ro;
çertifikat li jag[ti d-dritt lil tobba li ma jkollhomx diploma,
çertifikat u prova o[ra ta’ kwalifiki formali i]da li g[andhom id-
dritt akkwi]it msemmi fis-subartikolu preçedenti, li jippratikaw
b[ala tobba tal-familja fis-servizz nazzjonali tas-sa[[a.

(3) Il-Kunisll Mediku g[andu g[al [ti;ijiet ta’ l-
e]er/izzju ta’ l-attività ta’ tabib tal-familja fis-servizz
nazzjonali tas-sa[[a jirrikonoxxi diplomi, /ertifikati u
provi o[ra ta’ kwalifiki formali ma[ru;a lil nazzjonal ta’
Stat Membru minn Stat Membru ie[or.

(4) Il-Kunsill Mediku g[andu wkoll jirrikonoxxi ç-
çertifikati msemmija fis-subartikolu (2), ma[ru;a lil
nazzjonali ta’ Stati Membri minn Stati Membri o[ra, u
g[andu iqishom ekwivalenti fit-territorju tieg[u g[al
diplomi, çertifikati u provi o[ra ta’ kwalifiki formali li
jo[ro; huwa stess, u li jippermettu l-e]er/izzju ta’ l-attività
ta’ tabib tal-familja fis-servizz tas-sa[[a nazzjonali.”.

29. Minnufih wara s-subartikolu (6) ta’ l-artikolu 53 ta’ l-Att
prinçipali g[andu ji]died dan is-subartikolu li ;ej>

“(7) Sa dak i]-]mien meta l-Kunsill rilevanti huwa
kostitwit kif imiss skond dan l-Att, il-Ministru jista’ b’avvi]
fil-Gazzetta jestendi l-validità ta’ kull liçenza temporanja
ma[ru;a ta[t l-Ordinanza dwar il-Professjoni Medika u l-
Professjonijiet li g[andhom x’jaqsmu mag[ha, g[all-e]erçizzju
ta’ kull Professjoni tas-Sa[[a u kull persuna li tkun taqa’ ta[t
dik il-liçenza temporanja matul il-perjodu ta’ validità ori;inali
jew kif esti]a g[andha titqies li tkun awtorizzata kif imiss biex
te]erçita dik il-professjoni skond dan l-Att.”.

30. Minflok Taqsima I a, Taqsima I b u Taqsima I ç tat-Tieni
Skeda li tinsab ma’ l-Att prinçipali, g[andhom jid[lu dawn it-Taqsima
I a, Taqsima I b u Taqsima I ç hawn iktar ’l isfel li ;ejjin>

Emenda ta’ l-
artikolu 53
ta’ l-Att prinçipali.

“Kondizzjonijiet
ta’ impjieg.

Sostituzzjoni ta’
Taqsima I tat-
Tieni Skeda li
tinsab ma’ l-Att
prinçipali.
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                                                                                   TAQSIMA  1 c      

 
 
 

Titoli ta' korsijiet ta' tahrig fil-medicina specjalizzata. 
 
 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Anaesthetics 

Minimum length of training course: 3 years 
Belgique/België/ Belgien Anesthésie-réanimation / Anesthesie reanimatie  

Česká republika Anesteziologie a resuscitace  

Danmark Anæstesiologi  

Deutschland Anästhesiologie  

Eesti Anestesioloogia  

Ελλάς Αvαισθησιoλoγία  

España Anestesiología y Reanimación  

France Anesthésiologie-Réanimation chirurgicale  

Ireland Anaesthesia  

Italia Anestesia e rianimazione  

Κύπρος Αναισθησιολογία  

Latvija Anestezioloģija un reanimatoloģija  

Lietuva Anesteziologija reanimatologija  

Luxembourg Anesthésie-réanimation  

Magyarország Aneszteziológia és intenzív terápia  

Malta Anesteżija u Kura Intensiva  

Nederland Anesthesiologie  

Österreich Anästhesiologie und Intensivmedizin  

Polska Anestezjologia i intensywna terapia   

Portugal Anestesiologia  

Slovenija Anesteziologija, reanimatologija in perioperativna intenzivna medicina  

Slovensko Anestéziológia a intenzívna medicína  

Suomi/Finland Anestesiologia ja tehohoito / Anestesiologi och intensivvård  

Sverige Anestesi och intensivvård  

United Kingdom Anaesthetics  

Ísland Svæfinga- og gjörgæslulæknisfræði  

Liechtenstein Anästhesiologie  

Norge Anestesiologi  

Switzerland Anesthésiologie / Anästhesiologie / anestesiologia’  

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

General surgery 

Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/ Belgien Chirurgie / Heelkunde  

Česká republika Chirurgie  

Danmark Kirurgi eller kirurgiske sygdomme  

Deutschland Chirurgie  

Eesti Üldkirurgia  

Ελλάς Χειρoυργική  

España Cirugía general y del aparato digestivo  

France Chirurgie générale  

Ireland General surgery  

Italia Chirurgia generale  

Κύπρος Γενική Χειρουργική  

Latvija Kirurģija   

Lietuva Chirurgija  

Luxembourg Chirurgie générale  

Magyarország Sebészet  

Malta Kirurġija Ġenerali   

Nederland Heelkunde  

Österreich Chirurgie  

Polska Chirurgia ogólna  

Portugal Cirurgia geral  

Slovenija Splošna kirurgija  

Slovensko Chirurgia  

Suomi/Finland Yleiskirurgia / Allmän kirurgi  

Sverige Kirurgi  

United Kingdom General surgery  

Ísland Skurðlækningar  

Liechtenstein Chirurgie  

Norge Generell kirurgi  

Switzerland Chirurgie / Chirurgie / chirurgia’  
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Neurological surgery 

Minimum length of training course: 5 years 
Belgique/België/Belgien Neurochirurgie  

Česká republika Neurochirurgie  

Danmark Neurokirurgi eller kirurgiske nervesygdomme  

Deutschland Neurochirurgie  

Eesti Neurokirurgia  

Ελλάς Νευρoχειρoυργική  

España Neurocirugía  

France Neurochirurgie  

Ireland Neurosurgery   

Italia Neurochirurgia  

Κύπρος Νευροχειρουργική  

Latvija Neiroķirurģija   

Lietuva Neurochirurgija  

Luxembourg Neurochirurgie  

Magyarország Idegsebészet  

Malta Newrokirurġija   

Nederland Neurochirurgie  

Österreich Neurochirurgie  

Polska Neurochirurgia  

Portugal Neurocirurgia  

Slovenija Nevrokirurgija  

Slovensko Neurochirurgia  

Suomi/Finland Neurokirurgia / Neurokirurgi  

Sverige Neurokirurgi  

United Kingdom Neurosurgery  

Ísland Taugaskurðlækningar  

Liechtenstein Neurochirurgie  

Norge Nevrokirurgi  

Switzerland neurochirurgie 

Neurochirurgie 

neurochirurgia’ 

 

 

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Obstetrics and gynaecology 

Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Gynécologie – obstétrique / Gynaecologie en verloskunde  

Česká republika Gynekologie a porodnictví  

Danmark Gynækologi og obstetrik eller kvindesygdomme og fødselshjælp  

Deutschland Frauenheilkunde und Geburtshilfe  

Eesti Sünnitusabi ja günekoloogia  

Ελλάς Μαιευτική-Γυvαικoλoγία  

España Obstetricia y ginecología  

France Gynécologie – obstétrique  

Ireland Obstetrics and gynaecology  

Italia Ginecologia e ostetricia  

Κύπρος Μαιευτική – Γυναικολογία  

Latvija Ginekoloģija un dzemdniecība   

Lietuva Akušerija ginekologija  

Luxembourg Gynécologie – obstétrique  

Magyarország Szülészet-nőgyógyászat   

Malta Ostetriċja u Ġinekoloġija   

Nederland Verloskunde en gynaecologie  

Österreich Frauenheilkunde und Geburtshilfe  

Polska Położnictwo i ginekologia  

Portugal Ginecologia e obstetricia  

Slovenija Ginekologija in porodništvo  

Slovensko Gynekológia a pôrodníctvo  

Suomi/Finland Naistentaudit ja synnytykset / Kvinnosjukdomar och förlossningar  

Sverige Obstetrik och gynekologi  

United Kingdom Obstetrics and gynaecology  

Ísland Fæðingar- og kvenlækningar  

Liechtenstein Gynäkologie und Geburtshilfe  

Norge Fødselshjelp og kvinnesykdommer  

Switzerland gynécologie et obstétrique 

Gynäkologie und Geburtshilfe 

ginecologia e ostetricia’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

General (internal) medicine 

Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/Belgien Médecine interne / Inwendige geneeskunde  

Česká republika Vnitřní lékařství   

Danmark Intern medicin  
Deutschland Innere Medizin  

Eesti Sisehaigused  

Ελλάς Παθoλoγία  

España Medicina interna  

France Médecine interne  

Ireland General medicine  

Italia Medicina interna  

Κύπρος Παθoλoγία  

Latvija Internā medicīna   

Lietuva Vidaus ligos  

Luxembourg Médecine interne  

Magyarország Belgyógyászat  

Malta Mediċina Interna  

Nederland Interne geneeskunde  

Österreich Innere Medizin  

Polska Choroby wewnętrzne  

Portugal Medicina interna  

Slovenija Interna medicina  

Slovensko Vnútorné lekárstvo  

Suomi/Finland Sisätaudit / Inre medicin  

Sverige Internmedicin  

United Kingdom General (internal) medicine  

Ísland Lyflækningar  

Liechtenstein Innere Medizin  

Norge Indremedisin  

Switzerland médecine interne 

Innere Medizin 

medicina interna’ 

 

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Ophthalmology 

Minimum length of training course: 3 years 

Belgique/België/Belgien Ophtalmologie / Oftalmologie  

Česká republika Oftalmologie  

Danmark Oftalmologi eller øjensygdomme  

Deutschland Augenheilkunde  

Eesti Oftalmoloogia  

Ελλάς Οφθαλµoλoγία  

España Oftalmología  

France Ophtalmologie  

Ireland Ophthalmic surgery   

Italia Oftalmologia  

Κύπρος Οφθαλµολογία  

Latvija Oftalmoloģija   

Lietuva Oftalmologija  

Luxembourg Ophtalmologie  

Magyarország Szemészet  

Malta Oftalmoloġija  

Nederland Oogheelkunde  

Österreich Augenheilkunde und Optometrie  

Polska Okulistyka  

Portugal Oftalmologia  

Slovenija Oftalmologija  

Slovensko Oftalmológia  

Suomi/Finland Silmätaudit / Ögonsjukdomar  

Sverige Ögonsjukdomar (oftalmologi)  

United Kingdom Ophthalmology  

Ísland Augnlækningar  

Liechtenstein Augenheilkunde  

Norge Øyesykdommer  

Switzerland ophtalmologie 

Ophthalmologie 

oftalmologia’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Oto rhino laryngology 

Minimum length of training course: 3 years 

Belgique/België/Belgien Oto-rhino-laryngologie / Otorhinolaryngologie  

Česká republika Otorinolaryngologie  

Danmark Oto-rhino-laryngologi eller øre-næse-halssygdomme  

Deutschland Hals-Nasen-Ohrenheilkunde  

Eesti Otorinolarüngoloogia  

Ελλάς Ωτoριvoλαρυγγoλoγία  

España Otorrinolaringología  

France Oto-rhino-laryngologie  

Ireland Otolaryngology  

Italia Otorinolaringoiatria  

Κύπρος Ωτορινολαρυγγολογία  

Latvija Otolaringoloģija   

Lietuva Otorinolaringologija  

Luxembourg Oto-rhino-laryngologie  

Magyarország Fül-orr-gégegyógyászat  

Malta Otorinolaringoloġija   

Nederland Keel-, neus- en oorheelkunde  

Österreich Hals-, Nasen-und Ohrenkrankheiten  

Polska Otorynolaryngologia  

Portugal Otorrinolaringologia  

Slovenija Otorinolaringologija  

Slovensko Otorinolaryngológia  

Suomi/Finland Korva-, nenä- ja kurkkutaudit / Öron-, näs- och halssjukdomar  

Sverige Öron-, näs- och halssjukdomar (oto-rhino-laryngologi)  

United Kingdom Otolaryngology  

Ísland Háls-, nef- og eyrnalækningar  

Liechtenstein Hals-, Nasen- und Ohrenkrankheiten  

Norge Øre-nese-halssykdommer  

Switzerland oto-rhino-laryngologie 

Oto-Rhino-Laryngologie 

otorinolaringoiatria’ 

 

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Paediatrics 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Pédiatrie / Pediatrie  

Česká republika Dětské lékařství   

Danmark Pædiatri eller sygdomme hos børn  

Deutschland Kinderheilkunde  

Eesti Pediaatria  

Ελλάς Παιδιατρική  

España Pediatria y sus áreas especificas  

France Pédiatrie  

Ireland Paediatrics  

Italia Pédiatria  

Κύπρος Παιδιατρική  

Latvija Pediatrija  

Lietuva Vaikų ligos   

Luxembourg Pédiatrie  

Magyarország Csecsemő- és gyermekgyógyászat   

Malta Pedjatrija   

Nederland Kindergeneeskunde  

Österreich Kinder – und Jugendheilkunde  

Polska Pediatria  

Portugal Pediatria  

Slovenija Pediatrija  

Slovensko Pediatria  

Suomi/Finland Lastentaudit / Barnsjukdomar  

Sverige Barn- och ungdomsmedicin  

United Kingdom Paediatrics  

Ísland Barnalækningar  

Liechtenstein Kinderheilkunde  

Norge Barnesykdommer  

Switzerland pédiatrie 

Kinder- und Jugendmedezin 

pediatria’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Respiratory medicine 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Pneumologie  

Česká republika Tuberkulóza a respirační nemoci  

Danmark Medicinske lungesygdomme  

Deutschland Pneumologie  

Eesti Pulmonoloogia  

Ελλάς Φυµατιoλoγία- Πvευµovoλoγία   

España Neumologia  

France Pneumologie  

Ireland Respiratory medicine  

Italia Malattie dell'apparato respiratorio  

Κύπρος Πνευµονολογία – Φυµατολογία  

Latvija Ftiziopneimonoloģija   

Lietuva Pulmonologija  

Luxembourg Pneumologie  

Magyarország Tüdőgyógyászat  

Malta Mediċina Respiratorja  

Nederland Longziekten en tuberculose  

Österreich Lungenkrankheiten  

Polska Choroby płuc  

Portugal Pneumologia  

Slovenija Pnevmologija  

Slovensko Pneumológia a ftizeológia  

Suomi/Finland Keuhkosairaudet ja allergologia / Lungsjukdomar och allergologi  

Sverige Lungsjukdomar (pneumologi)  

United Kingdom Respiratory medicine  

Ísland Lungnalækningar  

Liechtenstein Pneumologie  

Norge Lungesykdommer  

Switzerland pneumologie 

Pneumologie 

pneumologia’ 

 

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Urology 
Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/Belgien Urologie  

Česká republika Urologie  

Danmark Urologi eller urinvejenes kirurgiske sygdomme  

Deutschland Urologie  

Eesti Uroloogia  

Ελλάς Ουρoλoγία  

España Urología  

France Urologie  

Ireland Urology  

Italia Urologia  

Κύπρος Ουρολογία  

Latvija Uroloģija   

Lietuva Urologija  

Luxembourg Urologie  

Magyarország Urológia  

Malta Uroloġija   

Nederland Urologie  

Österreich Urologie  

Polska Urologia  

Portugal Urologia  

Slovenija Urologija  

Slovensko Urológia  

Suomi/Finland Urologia / Urologi  

Sverige Urologi  

United Kingdom Urology  

Ísland þivagfæraskurðlækningar  

Liechtenstein Urologie  

Norge Urologi  

Switzerland urologie 

Urologie 

urologia’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Orthopaedics 
Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/Belgien Chirurgie orthopédique / Orthopedische heelkunde   

Česká republika Ortopedie  

Danmark Ortopædisk kirurgi  

Deutschland Orthopädie  

Eesti Ortopeedia  

Ελλάς Ορθoπεδική  

España Traumatología y cirugía ortopédica  

France Chirurgie orthopédique et traumatologie  

Ireland Trauma and orthopaedic surgery  

Italia Ortopedia e traumatologia  

Κύπρος Ορθοπεδική  

Latvija Traumatoloģija un ortopēdija   

Lietuva Ortopedija traumatologija  

Luxembourg Orthopédie  

Magyarország Ortopédia  

Malta Kirurġija Ortopedika   

Nederland Orthopedie  

Österreich Orthopädie und Orthopädische Chirurgie  

Polska Ortopedia i traumatologia narządu ruchu   

Portugal Ortopedia  

Slovenija Ortopedska kirurgija  

Slovensko Ortopédia  

Suomi/Finland Ortopedia ja traumatologia / Ortopedi och traumatologi   

Sverige Ortopedi  

United Kingdom Trauma and orthopaedic surgery  

Ísland Bæklunarskurðlækningar  

Liechtenstein Orthopädische Chirurgie  

Norge Ortopedisk kirurgi  

Switzerland chirurgie orthopédique 

Orthopädische Chirurgie 

chirurgia ortopedica’ 

 

  

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Pathological anatomy 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Anatomie pathologique / Pathologische anatomie  

Česká republika Patologická anatomie  

Danmark Patologisk anatomi eller vævs- og celleundersøgelser  

Deutschland Pathologie  

Eesti Patoloogia  

Ελλάς Παθoλoγική Αvατoµική  

España Anatomía patológica  

France Anatomie et cytologie pathologiques  

Ireland Histopathology  

Italia Anatomia patologica  

Κύπρος Παθολογοανατοµία – Ιστολογία  

Latvija Patoloģija   

Lietuva Patologija  

Luxembourg Anatomie pathologique  

Magyarország Patológia  

Malta Istopatoloġija inkluża Ċitopatoloġija   

Nederland Pathologie  

Österreich Pathologie  

Polska Patomorfologia  

Portugal Anatomia patologica  

Slovenija Anatomska patologija in citopatologija  

Slovensko Patologická anatómia  

Suomi/Finland Patologia / Patologi  

Sverige Klinisk patologi  

United Kingdom Histopathology  

Ísland Vefjameinafræði  

Liechtenstein Pathologie  

Norge Patologi  

Switzerland pathologie 

Pathologie 

patologia’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Neurology 

Minimum length of training course: 4 years 
Belgique/België/Belgien Neurologie  

Česká republika Neurologie  

Danmark Neurologi eller medicinske nervesygdomme  

Deutschland Neurologie  

Eesti Neuroloogia  

Ελλάς Νευρoλoγία  

España Neurología  

France Neurologie  

Ireland Neurology  

Italia Neurologia  

Κύπρος Νευρολογία  

Latvija Neiroloģija   

Lietuva Neurologija  

Luxembourg Neurologie  

Magyarország Neurológia  

Malta Newroloġija   

Nederland Neurologie  

Österreich Neurologie  

Polska Neurologia  

Portugal Neurologia  

Slovenija Nevrologija  

Slovensko Neurológia  

Suomi/Finland Neurologia / Neurologi  

Sverige Neurologi  

United Kingdom Neurology  

Ísland Taugalækningar  

Liechtenstein Neurologie  

Norge Nevrologi  

Switzerland neurologie 

Neurologie 

neurologia’ 

 

  

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Psychiatry 

Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Psychiatrie  

Česká republika Psychiatrie  

Danmark Psykiatri  

Deutschland Psychiatrie und Psychotherapie  

Eesti Psühhiaatria  

Ελλάς Ψυχιατρική  

España Psiquiatría  

France Psychiatrie  

Ireland Psychiatry  

Italia Psichiatria  

Κύπρος Ψυχιατρική  

Latvija Psihiatrija  

Lietuva Psichiatrija  

Luxembourg Psychiatrie  

Magyarország Pszichiátria  

Malta Psikjatrija   

Nederland Psychiatrie  

Österreich Psychiatrie  

Polska Psychiatria  

Portugal Psiquiatria  

Slovenija Psihiatrija  

Slovensko Psychiatria  

Suomi/Finland Psykiatria / Psykiatri  

Sverige Psykiatri  

United Kingdom General psychiatry  

Ísland Geðlækningar  

Liechtenstein Psychiatrie und Psychotherapie  

Norge Psykiatri  

Switzerland psychiatrie et psychothérapie 

Psychiatrie und Psychotherapie 

psichiatria e psicoterapia’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Diagnostic radiology 

Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien  Radiodiagnostic / Röntgendiagnose 

Česká republika  Radiologie a zobrazovací metody 

Danmark  Diagnostik radiologi eller røntgenundersøgelse  

Deutschland  Diagnostische Radiologie  

Eesti  Radioloogia 

Ελλάς Ακτιvoδιαγvωστική  

España  Radiodiagnóstico 

France  Radiodiagnostic et imagerie médicale 

Ireland  Diagnostic radiology 

Italia  Radiodiagnostica 

Κύπρος Ακτινολογία  

Latvija Diagnostiskā radioloģija  

Lietuva  Radiologija 

Luxembourg  Radiodiagnostic 

Magyarország  Radiológia 

Malta  Radjoloġija 

Nederland  Radiologie 

Österreich  Medizinische Radiologie-Diagnostik 

Polska  Radiologia i diagnostyka obrazowa 

Portugal  Radiodiagnóstico 

Slovenija  Radiologija 

Slovensko  Rádiológia 

Suomi/Finland  Radiologia / Radiologi 

Sverige  Medicinsk radiologi 

United Kingdom  Clinical radiology 

Ísland  Geislagreining 

Liechtenstein  Medizinische Radiologie/Radiodiagnostik 

Norge  Radiologi 

Switzerland radiologie médicale/radio-diagnostic 

Medizinische Radiologie/Radiodiagnostik 

radiologia medica/radiodiagnostica’ 

 

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Radiotherapy 

Minimum length of training course: 4 years 
Belgique/België/Belgien Radiothérapie-oncologie / Radiotherapie-oncologie  

Česká republika  Radiační onkologie  

Danmark  Onkologi 

Deutschland  Strahlentherapie 

Eesti  Onkoloogia 

Ελλάς  Ακτιvoθεραπευτική – Ογκολογία  

España  Oncología radioterápica 

France  Oncologie radiothérapique 

Ireland  Radiation oncology  

Italia  Radioterapia 

Κύπρος Ακτινοθεραπευτική  

Latvija  Terapeitiskā radioloģija  

Lietuva  Onkologija radioterapija 

Luxembourg  Radiothérapie 

Magyarország  Sugárterápia 

Malta  Onkoloġija u Radjoterapija 

Nederland  Radiotherapie 

Österreich  Strahlentherapie – Radioonkologie 

Polska  Radioterapia onkologiczna  

Portugal  Radioterapia 

Slovenija  Radioterapija in onkologija 

Slovensko  Radiačná onkológia 

Suomi/Finland  Syöpätaudit / Cancersjukdomar 

Sverige  Tumörsjukdomar (allmän onkologi) 

United Kingdom  Clinical oncology 

Ísland   

Liechtenstein Medizinische Radiologie/Radio-Onkologie  

Norge   

Switzerland radiologie médicale/radio-oncologie 

Medizinische Radiologie/Radio-Onkologie 

radiologia medica/radio-oncologia’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Clinical biology 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Biologie clinique / Klinische biologie  

Česká republika   

Danmark   

Deutschland   

Eesti Laborimeditsiin  

Ελλάς   

España Análisis clínicos  

France Biologie médicale  

Ireland   

Italia Patologia clinica  

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva Laboratorinė medicina   

Luxembourg Biologie clinique  

Magyarország Orvosi laboratóriumi diagnosztika  

Malta   

Nederland   

Österreich  Medizinische Biologie 

Polska  Diagnostyka laboratoryjna 

Portugal  Patologia clínica 

Slovenija   

Slovensko   

Suomi/Finland   

Sverige   

United Kingdom   

Ísland   

Liechtenstein   

Norge   

Switzerland   

 

 

Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja Pajjiz 

Biological haematology 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika   

Danmark[*] Klinisk blodtypeserologi  

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España   

France Hématologie  

Ireland   

Italia   

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg  Hématologie biologique 

Magyarország   

Malta   

Nederland   

Österreich   

Polska   

Portugal Hematologia clínica  

Slovenija   

Slovensko   

Suomi/Finland   

Sverige   

United Kingdom   

Ísland   

Liechtenstein   

Norge   

Switzerland   
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Microbiology-bacteriology 

Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Lékařská mikrobiologie  

Danmark Klinisk mikrobiologi  

Deutschland  Mikrobiologie und Infektionsepidemiologie 

Eesti   

Ελλάς 1. Iατρική Βιoπαθoλoγία 

2. Μικρoβιoλoγία 

 

España Microbiología y parasitología  

France   

Ireland Microbiology  

Italia Microbiologia e virologia  

Κύπρος Μικροβιολογία  

Latvija Mikrobioloģija  

Lietuva   

Luxembourg  Microbiologie 

Magyarország  Orvosi mikrobiológia 

Malta  Mikrobijoloġija/Batterjoloġija  

Nederland  Medische microbiologie 

Österreich   Hygiene und Mikrobiologie

Polska  Mikrobiologia lekarska 

Portugal   

Slovenija Klinična mikrobiologija  

Slovensko Klinická mikrobiológia  

Suomi/Finland Kliininen mikrobiologia / Klinisk mikrobiologi  

Sverige Klinisk bakteriologi  

United Kingdom Medical microbiology and virology  

Ísland Sýklafræði  

Liechtenstein   

Norge Medisinsk mikrobiologi  

Switzerland   

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Biological chemistry 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Klinická biochemie  

Danmark Klinisk biokemi  

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España Bioquímica clínica  

France   

Ireland  Chemical pathology 

Italia  Biochimica clinica 

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg Chimie biologique  

Magyarország   

Malta Patoloġija Kimika  

Nederland Klinische chemie  

Österreich Medizinische und Chemische Labordiagnostik  

Polska   

Portugal   

Slovenija Medicinska biokemija  

Slovensko Klinická biochémia  

Suomi/Finland Kliininen kemia / Klinisk kemi  

Sverige Klinisk kemi  

United Kingdom Chemical pathology  

Ísland Klínísk lífefnafræði  

Liechtenstein   

Norge Klinisk kjemi  

Switzerland   
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Korp li jassenja Pajjiz Titolu ta' kwalifika 

Immunology 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika  Alergologie a klinická imunologie 

Danmark  Klinisk immunologi 

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España Immunología  

France   

Ireland Immunology (clinical and laboratory)  

Italia   

Κύπρος Ανοσολογία  

Latvija Imunoloģija  

Lietuva   

Luxembourg   

Magyarország Allergológia és klinikai immunológia   

Malta Immunoloġija  

Nederland   

Österreich Immunologie  

Polska Immunologia kliniczna  

Portugal   

Slovenija   

Slovensko Klinická imunológia a alergológia  

Suomi/Finland   

Sverige Klinisk immunologi  

United Kingdom Immunology  

Ísland Ónæmisfræði  

Liechtenstein Allergologie und klinische Immunologie  

Norge Immunologi og transfusjonsmedisin  

Switzerland   

 

 
Titolu ta' kwalifika Pajjiz Korp li jassenja 

Plastic surgery 
Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/Belgien Chirurgie plastique, reconstructrice et esthétique / Plastische, reconstructieve en 

esthetische heelkunde 

 

Česká republika Plastická chirurgie  

Danmark Plastikkirurgi  

Deutschland Plastische Chirurgie  

Eesti Plastika- ja rekonstruktiivkirurgia  

Ελλάς Πλαστική Χειρoυργική  

España Cirugía plástica y reparadora  

France Chirurgie plastique, reconstructrice et esthétique  

Ireland Plastic, reconstructive and aesthetic surgery  

Italia Chirurgia plastica e ricostruttiva  

Κύπρος Πλαστική Χειρουργική  

Latvija Plastiskā ķirurģija  

Lietuva Plastinė ir rekonstrukcinė chirurgija   

Luxembourg Chirurgie plastique  

Magyarország Plasztikai (égési) sebészet  

Malta Kirurġija Plastika   

Nederland Plastische chirurgie  

Österreich Plastische Chirurgie  

Polska Chirurgia plastyczna  

Portugal Cirurgia plástica e reconstrutiva  

Slovenija Plastična, rekonstrukcijska in estetska kirurgija  

Slovensko Plastická chirurgia  

Suomi/Finland Plastiikkakirurgia / Plastikkirurgi  

Sverige Plastikkirurgi  

United Kingdom Plastic surgery  

Ísland Lýtalækningar  

Liechtenstein Plastische- und Wiederherstellungschirurgie  

Norge Plastikkirurgi  

Switzerland chirurgie plastique et reconstructive 

Plastische und Wiederherstellungschirurgie 

chirurgia plastica e ricostruttiva’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Thoracic surgery 
Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/Belgien Chirurgie thoracique / Heelkunde op de thorax  

Česká republika Kardiochirurgie   

Danmark Thoraxkirurgi eller brysthulens kirurgiske sygdomme  

Deutschland Herzchirurgie  

Eesti Torakaalkirurgia  

Ελλάς Χειρoυργική Θώρακoς  

España  Cirugía torácica 

France Chirurgie thoracique et cardiovasculaire  

Ireland Thoracic surgery  

Italia Chirurgia toracica; Cardiochirurgia  

Κύπρος Χειρουργική Θώρακος  

Latvija Torakālā ķirurģija  

Lietuva Krūtinės chirurgija   

Luxembourg Chirurgie thoracique  

Magyarország Mellkassebészet  

Malta  Kirurġija Kardjo-Toraċika  

Nederland Cardio-thoracale chirurgie  

Österreich   

Polska Chirurgia klatki piersiowej   

Portugal Cirurgia cardiotorácica  

Slovenija Torakalna kirurgija  

Slovensko Hrudníková chirurgia  

Suomi/Finland Sydän-ja rintaelinkirurgia / Hjärt- och thoraxkirurgi  

Sverige Thoraxkirurgi  

United Kingdom Cardo-thoracic surgery  

Ísland Brjóstholsskurðlækningar  

Liechtenstein Herz- und thorakale Gefässchirurgie  

Norge Thoraxkirurgi  

Switzerland chirurgie cardiaque et vasculaire thoracique 

Herz- und thorakale Gefässchirurgie 

chirurgia del cuore e dei vasi toracici’ 

 

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Paediatric surgery 
Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Dětská chirurgie  

Danmark   

Deutschland Kinderchirurgie  

Eesti Lastekirurgia  

Ελλάς Χειρoυργική Παίδωv   

España Cirugía pediátrica  

France Chirurgie infantile  

Ireland Paediatric surgery  

Italia Chirurgia pediatrica  

Κύπρος Χειρουργική Παίδων  

Latvija  Bērnu ķirurģija 

Lietuva  Vaikų chirurgija 

Luxembourg  Chirurgie pédiatrique 

Magyarország  Gyermeksebészet 

Malta  Kirurgija Pedjatrika 

Nederland   

Österreich Kinderchirurgie  

Polska Chirurgia dziecięca  

Portugal Cirurgia pediátrica  

Slovenija   

Slovensko Detská chirurgia  

Suomi/Finland Lastenkirurgia / Barnkirurgi  

Sverige Barn- och ungdomskirurgi  

United Kingdom Paediatric surgery  

Ísland Barnaskurðlækningar  

Liechtenstein Kinderchirurgie  

Norge Barnekirurgi  

Switzerland chirurgie pédiatrique 

Kinderchirurgie 

chirurgia pediatrica’ 
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Korp li jassenja Pajjiz Titolu ta' kwalifika 

Vascular surgery 
Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/Belgien*  Chirurgie des vaisseaux / Bloedvatenheelkunde 

Česká republika  Cévní chirurgie 

Danmark  Karkirurgi eller kirurgiske blodkarsygdomme 

Deutschland   

Eesti  Kardiovaskulaarkirurgia 

Ελλάς Αγγειoχειρoυργική  

España  Angiología y cirugía vascular 

France Chirurgie vasculaire  

Ireland   

Italia  Chirurgia vascolare 

Κύπρος Χειρουργική Αγγείων  

Latvija Asinsvadu ķirurģija  

Lietuva Kraujagyslių chirurgija   

Luxembourg Chirurgie vasculaire  

Magyarország Érsebészet  

Malta Kirurġija Vaskolari   

Nederland   

Österreich   

Polska Chirurgia naczyniowa  

Portugal Cirurgia vascular  

Slovenija Kardiovaskularna kirurgija  

Slovensko Cievna chirurgia  

Suomi/Finland Verisuonikirurgia / Kärlkirurgi  

Sverige   

United Kingdom   

Ísland Æðaskurðlækningar  

Liechtenstein   

Norge Karkirurgi  

Switzerland   

 

 

 

Titolu ta' kwalifika Pajjiz Korp li jassenja 

Cardiology 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Cardiologie  

Česká republika Kardiologie  

Danmark Kardiologi  

Deutschland   

Eesti Kardioloogia  

Ελλάς Καρδιoλoγία  

España Cardiología  

France Pathologie cardio-vasculaire  

Ireland Cardiology  

Italia Cardiologia  

Κύπρος Καρδιολογία  

Latvija Kardioloģija  

Lietuva Kardiologija  

Luxembourg Cardiologie et angiologie  

Magyarország Kardiológia  

Malta Kardjoloġija   

Nederland Cardiologie  

Österreich   

Polska  Kardiologia 

Portugal  Cardiologia 

Slovenija   

Slovensko  Kardiológia 

Suomi/Finland  Kardiologia / Kardiologi 

Sverige  Kardiologi 

United Kingdom  Cardiology 

Ísland  Hjartalækningar 

Liechtenstein  Kardiologie 

Norge  Hjertesykdommer 

Switzerland cardiologie 

Kardiologie 

cardiologia’ 
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Titolu ta' kwalifika Pajjiz Korp li jassenja 

Gastro-enterology 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Gastro-entérologie / gastroenterologie  

Česká republika Gastroenterologie  

Danmark Medicinsk gastroenterologi eller medicinske mave-tarm-sygdomme  

Deutschland   

Eesti Gastroenteroloogia  

Ελλάς Γαστρεvτερoλoγία  

España Aparato digestivo  

France Gastro-entérologie et hépatologie  

Ireland Gastro-enterology  

Italia Gastroenterologia  

Κύπρος  Γαστρεντερολογία 

Latvija  Gastroenteroloģija 

Lietuva  Gastroenterologija 

Luxembourg  Gastro-entérologie 

Magyarország  Gasztroenterológia 

Malta  Gastroenteroloġija 

Nederland Leer van maag-darm-lverziekten   

Österreich   

Polska Gastroenterologia  

Portugal Gastrenterologia  

Slovenija Gastroenterologija  

Slovensko Gastroenterológia  

Suomi/Finland Gastroenterologia / Gastroenterologi  

Sverige Medicinsk gastroenterologi och hepatologi  

United Kingdom Gastro-enterology  

Ísland Meltingarlækningar  

Liechtenstein Gastroenterologie  

Norge Fordøyelsessykdommer  

Switzerland gastro-entérologie 

Gastroenterologie 

gastroenterologia’ 

 

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Rheumatology 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Rhumathologie / reumatologie  

Česká republika Revmatologie  

Danmark Reumatologi  

Deutschland   

Eesti  Reumatoloogia 

Ελλάς  Ρευµατoλoγία 

España  Reumatología 

France  Rhumathologie 

Ireland Rheumatology  

Italia Reumatologia  

Κύπρος  Ρευµατολογία 

Latvija Reimatoloģija  

Lietuva Reumatologija  

Luxembourg Rhumathologie  

Magyarország Reumatológia  

Malta Rewmatoloġija   

Nederland Reumatologie  

Österreich   

Polska Reumatologia  

Portugal Reumatologia  

Slovenija   

Slovensko Reumatológia  

Suomi/Finland Reumatologia / Reumatologi  

Sverige Reumatologi  

United Kingdom Rheumatology  

Ísland Gigtarlækningar  

Liechtenstein Rheumatologie  

Norge Revmatologi  

Switzerland rhumatologie 

Rheumatologie 

reumatologia’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

General haematology 
Minimum length of training course: 3 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Hematologie a transfúzní lékařství   

Danmark Hæmatologi eller blodsygdomme  

Deutschland   

Eesti Hematoloogia  

Ελλάς Αιµατoλoγία  

España Hematología y hemoterapia  

France   

Ireland Haematology (clinical and laboratory)  

Italia  Ematologia 

Κύπρος Αιµατολογία  

Latvija Hematoloģija  

Lietuva  Hematologija 

Luxembourg  Hématologie 

Magyarország  Haematológia 

Malta  Ematoloġija  

Nederland   

Österreich   

Polska Hematologia  

Portugal Imuno-hemoterapia  

Slovenija   

Slovensko Hematológia a transfúziológia  

Suomi/Finland Kliininen hematologia / Klinisk hematologi  

Sverige Hematologi  

United Kingdom Haematology  

Ísland Blóðmeinafræði  

Liechtenstein Hämatologie  

Norge Blodsykdommer  

Switzerland hématologie 

Hämatologie 

ematologia’ 

 

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Endocrinology 
Minimum length of training course: 3 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Endokrinologie  

Danmark Medicinsk endokrinologi eller medicinske hormonsygdomme  

Deutschland   

Eesti Endokrinoloogia  

Ελλάς Εvδoκριvoλoγία  

España Endocrinología y nutrición  

France Endocrinologie, maladies métaboliques  

Ireland Endocrinology and diabetes mellitus  

Italia Endocrinologia e malattie del ricambio  

Κύπρος  Ενδοκρινολογία 

Latvija Endokrinoloģija  

Lietuva Endokrinologija  

Luxembourg Endocrinologie, maladies du métabolisme et de la nutrition  

Magyarország Endokrinológia  

Malta Endokrinoloġija u Dijabete   

Nederland   

Österreich   

Polska Endokrynologia   

Portugal Endocrinologia  

Slovenija   

Slovensko Endokrinológia  

Suomi/Finland Endokrinologia / endokrinologi  

Sverige Endokrina sjukdomar  

United Kingdom Endocrinology and diabetes mellitus  

Ísland Efnaskipta- og innkirtlalækningar  

Liechtenstein Endokrinologie-Diabetologie  

Norge Endokrinologi  

Switzerland endocrinologie-diabétologie 

Endokrinologie-Diabetologie 

endocrinologia-diabetologia’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Physiotherapy 

Minimum length of training course: 3 years 

Belgique/België/Belgien Médecine physique et réadaptation / Fysische geneeskunde en revalidatie  

Česká republika Rehabilitační a fyzikální medicína   

Danmark   

Deutschland Physikalische und Rehabilitative Medizin  

Eesti Taastusravi ja füsiaatria  

Ελλάς Φυσική Iατρική και Απoκατάσταση  

España Rehabilitación  

France Rééducation et réadaptation fonctionnelles  

Ireland   

Italia Medicina fisica e riabilitazione  

Κύπρος Φυσική Ιατρική και Αποκατάσταση  

Latvija Rehabilitoloģija 

Fiziskā rehabilitācija 

Fizikālā medicīna 

 

Lietuva Fizinė medicina ir reabilitacija   

Luxembourg Rééducation et réadaptation fonctionnelles  

Magyarország Fizioterápia  

Malta   

Nederland  Revalidatiegeneeskunde 

Österreich  Physikalische Medizin 

Polska  Rehabilitacja medyczna  

Portugal  Fisiatria ou Medicina física e de reabilitação 

Slovenija  Fizikalna in rehabilitacijska medicina 

Slovensko  Fyziatria, balneológia a liečebná rehabilitácia 

Suomi/Finland  Fysiatria / fysiatri 

Sverige  Rehabiliteringsmedicin 

United Kingdom   

Ísland  Orku- og endurhæfingarlækningar 

Liechtenstein  Physikalische Medizin und Rehabilitation 

Norge  Fysikalsk medisin og rehabilitering 

Switzerland médecine physique et réadaptation 

Physikalische Medizin und Rehabilitation 

medicina fisica e riabilitazione’ 

 

 

 

Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja Pajjiz 

Stomatology 
Minimum length of training course: 3 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika   

Danmark   

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España Estomatología  

France  Stomatologie 

Ireland   

Italia Odontostomatologia  

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg Stomatologie  

Magyarország   

Malta   

Nederland   

Österreich   

Polska   

Portugal  Estomatologia 

Slovenija   

Slovensko   

Suomi/Finland   

Sverige   

United Kingdom   

Ísland   

Liechtenstein   

Norge   

Switzerland   
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Neuro-psychiatry 
Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/Belgien Neuropsychiatrie  

Česká republika   

Danmark   

Deutschland  Nervenheilkunde (Neurologie und Psychiatrie) 

Eesti   

Ελλάς Νευρoλoγία – Ψυχιατρική  

España   

France Neuropsychiatrie  

Ireland   

Italia Neuropsichiatria  

Κύπρος Νευρολογία – Ψυχιατρική  

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg Neuropsychiatrie  

Magyarország   

Malta   

Nederland Zenuw – en zielsziekten  

Österreich  Neurologie und Psychiatrie 

Polska   

Portugal   

Slovenija   

Slovensko Neuropsychiatria  

Suomi/Finland   

Sverige   

United Kingdom   

Ísland   

Liechtenstein   

Norge   

Switzerland   

 

 

Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja Pajjiz 

Dermato-venereology 
Minimum length of training course: 3 years 

Belgique/België/Belgien Dermato-vénéréologie / dermato-venerologie  

Česká republika Dermatovenerologie  

Danmark Dermato-venerologi eller hud- og kønssygdomme  

Deutschland  Haut – und Geschlechtskrankheiten 

Eesti Dermatoveneroloogia  

Ελλάς ∆ερµατoλoγία – Αφρoδισιoλoγία  

España Dermatología médico-quirúrgica y venereología  

France Dermatologie et vénéréologie  

Ireland   

Italia Dermatologia e venerologia  

Κύπρος ∆ερµατολογία – Αφροδισιολογία  

Latvija Dermatoloģija un veneroloģija   

Lietuva Dermatovenerologija  

Luxembourg Dermato-vénéréologie  

Magyarország Bőrgyógyászat  

Malta Dermato-venerejoloġija  

Nederland Dermatologie en venerologie  

Österreich Haut- und Geschlechtskrankheiten  

Polska Dermatologia i wenerologia   

Portugal Dermatovenereologia  

Slovenija Dermatovenerologija  

Slovensko Dermatovenerológia  

Suomi/Finland Ihotaudit ja allergologia / hudsjukdomar och allergologi  

Sverige Hud- och könssjukdomar  

United Kingdom   

Ísland Húð- og kynsjúkdómalækningar  

Liechtenstein Dermatologie und Venereologie  

Norge Hudsykdommer og veneriske sykdommer  

Switzerland dermatologie et vénéréologie 

Dermatologie und Venerologie 

dermatologia e venereologia’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Dermatology 

Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika   

Danmark   

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España   

France   

Ireland Dermatology  

Italia   

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg   

Magyarország   

Malta Dermatoloġija   

Nederland   

Österreich   

Polska   

Portugal   

Slovenija   

Slovensko   

Suomi/Finland   

Sverige   

United Kingdom Dermatology  

Ísland   

Liechtenstein   

Norge   

Switzerland   

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Venereology 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika   

Danmark   

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España   

France   

Ireland Genito-urinary medicine   

Italia   

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg   

Magyarország   

Malta Mediċina Uro-ġenetali  

Nederland   

Österreich   

Polska   

Portugal   

Slovenija   

Slovensko   

Suomi/Finland   

Sverige   

United Kingdom Genito-urinary medicine  

Ísland   

Liechtenstein   

Norge   

Switzerland   
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Radiology 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/ 

Belgien 

  

Česká republika   

Danmark   

Deutschland Radiologie  

Eesti   

Ελλάς Ακτιvoλoγία – Ραδιoλoγία  

España Electrorradiología  

France Electro-radiologie  

Ireland Radiology  

Italia Radiologia  

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg Électroradiologie  

Magyarország Radiológia  

Malta   

Nederland Radiologie  

Österreich Radiologie  

Polska   

Portugal Radiologia  

Slovenija   

Slovensko   

Suomi/Finland   

Sverige   

United Kingdom   

Ísland Geislalækningar  

Liechtenstein   

Norge   

Switzerland   

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Tropical medicine 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika   

Danmark   

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España   

France   

Ireland Tropical medicine  

Italia Medicina tropicale  

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg   

Magyarország  Trópusi betegségek 

Malta   

Nederland   

Österreich  Spezifische Prophylaxe und Tropenhygiene 

Polska Medycyna transportu  

Portugal Medicina tropical  

Slovenija   

Slovensko Tropická medicína  

Suomi/Finland   

Sverige   

United Kingdom Tropical medicine  

Ísland   

Liechtenstein  Tropenmedizin 

Norge   

Switzerland médecine tropicale 

Tropenmedezin 

medicina tropicale’ 
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Pajjiz Korp li jassenja Titolu ta' kwalifika 

Child psychiatry 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Dětská a dorostová psychiatrie   

Danmark Børne- og ungdomspsykiatri  

Deutschland Kinder – und Jugendpsychiatrie und –psychotherapie   

Eesti   

Ελλάς Παιδoψυχιατρική  

España   

France  Pédo-psychiatrie 

Ireland Child and adolescent psychiatry  

Italia Neuropsichiatria infantile  

Κύπρος Παιδοψυχιατρική  

Latvija  Bērnu psihiatrija 

Lietuva  Vaikų ir paauglių psichiatrija  

Luxembourg Psychiatrie infantile  

Magyarország Gyermek- és ifjúságpszichiátria   

Malta   

Nederland   

Österreich   

Polska Psychiatria dzieci i młodzieży   

Portugal Pedopsiquiatria  

Slovenija Otroška in mladostniška psihiatrija  

Slovensko Detská psychiatria  

Suomi/Finland  Lastenpsykiatria / barnpsykiatri 

Sverige Barn- och ungdomspsykiatri  

United Kingdom Child and adolescent psychiatry  

Ísland Barna- og unglingageðlækningar  

Liechtenstein Kinder- und Jugendpsychiatrie und -psychotherapie  

Norge Barne- og ungdomspsykiatri  

Switzerland psychiatrie et psychothérapie d’enfants et d’adolescents 

Kinder- und Jugendpsychiatrie und -psychotherapie 

psichiatria e psicoterapia infantile e dell’adolescenza’ 

 

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Geriatrics 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Geriatrie  

Danmark Geriatri eller alderdommens sygdomme  

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España Geriatría  

France   

Ireland Geriatric medicine  

Italia Geriatria  

Κύπρος Γηριατρική  

Latvija   

Lietuva Geriatrija  

Luxembourg   

Magyarország Geriátria  

Malta Ġerjatrija  

Nederland Klinische geriatrie  

Österreich   

Polska Geriatria  

Portugal   

Slovenija   

Slovensko Geriatria  

Suomi/Finland Geriatria / geriatri  

Sverige Geriatrik  

United Kingdom Geriatrics  

Ísland Öldrunarlækningar  

Liechtenstein Geriatrie  

Norge Geriatri  

Switzerland   
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Renal diseases 

Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Nefrologie  

Danmark Nefrologi eller medicinske nyresygdomme  

Deutschland   

Eesti Nefroloogia  

Ελλάς Νεφρoλoγία  

España Nefrología  

France Néphrologie  

Ireland Nephrology  

Italia Nefrologia  

Κύπρος Νεφρολογία  

Latvija Nefroloģija  

Lietuva Nefrologija  

Luxembourg Néphrologie  

Magyarország Nefrológia  

Malta Nefroloġija   

Nederland   

Österreich   

Polska Nefrologia  

Portugal Nefrologia  

Slovenija Nefrologija  

Slovensko Nefrológia  

Suomi/Finland Nefrologia / nefrologi  

Sverige Medicinska njursjukdomar (nefrologi)  

United Kingdom Renal medicine  

Ísland Nýrnalækningar  

Liechtenstein Nephrologie  

Norge Nyresykdommer  

Switzerland néphrologie 

Nephrologie 

nefralogia’ 

 

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Communicable diseases 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Infekční lékařství   

Danmark Infektionsmedicin  

Deutschland   

Eesti Infektsioonhaigused  

Ελλάς   

España   

France   

Ireland  Infectious diseases  

Italia Malattie infettive  

Κύπρος Λοιµώδη Νοσήµατα  

Latvija Infektoloģija  

Lietuva Infektologija  

Luxembourg   

Magyarország Infektológia   

Malta Mard Infettiv  

Nederland   

Österreich   

Polska Choroby zakaźne  

Portugal Infecciologia  

Slovenija Infektologija  

Slovensko Infektológia  

Suomi/Finland Infektiosairaudet / infektionssjukdomar  

Sverige Infektionssjukdomar  

United Kingdom Infectious diseases  

Ísland Smitsjúkdómar  

Liechtenstein Infektiologie  

Norge Infeksjonssykdommer  

Switzerland   
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Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja Pajjiz 

Community medicine 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Hygiena a epidemiologie  

Danmark Samfundsmedicin  

Deutschland Öffentliches Gesundheitswesen  

Eesti   

Ελλάς Κοινωνική Ιατρική  

España Medicina preventiva y salud pública  

France Santé publique et médecine sociale  

Ireland Public health medicine  

Italia Igiene e medicina preventiva  

Κύπρος Υγειονολογία/Κοινοτική Ιατρική  

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg  Santé publique 

Magyarország Megelőző orvostan és népegészségtan   

Malta Mediċina tas-Saħħa Pubblika   

Nederland Maatschappij en gezondheid  

Österreich Sozialmedizin  

Polska Zdrowie publiczne, epidemiologia  

Portugal Saśde pśblica  

Slovenija Javno zdravje   

Slovensko Hygiena a epidemiológia  

Suomi/Finland Terveydenhuolto / hälsovård  

Sverige Socialmedicin  

United Kingdom Public health medicine  

Ísland Félagslækningar  

Liechtenstein Prävention und Gesundheitswesen  

Norge Samfunnsmedisin  

Switzerland prévention et santé publique 

Prävention und Gesundheitswesen 

prevenzione e salute pubblica’ 

 

 

 

Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja Pajjiz 

Pharmacology 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Klinická farmakologie  

Danmark Klinisk farmakologi  

Deutschland Pharmakologie und Toxikologie  

Eesti   

Ελλάς   

España Farmacología clínica  

France   

Ireland Clinical pharmacology and therapeutics  

Italia   

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg   

Magyarország  Klinikai farmakológia 

Malta Farmakoloġija Klinika u t-Terapewtika   

Nederland   

Österreich Pharmakologie und Toxikologie  

Polska  Farmakologia kliniczna 

Portugal   

Slovenija   

Slovensko Klinická farmakológia  

Suomi/Finland Kliininen farmakologia ja lääkehoito / klinisk farmakologi och läkemedelsbehandling  

Sverige Klinisk farmakologi  

United Kingdom Clinical pharmacology and therapeutics  

Ísland  Lyfjafræði 

Liechtenstein Klinische Pharmakologie und Toxikologie  

Norge Klinisk farmakologi  

Switzerland   
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Occupational medicine 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Médecine du travail / arbeidsgeneeskunde  

Česká republika Pracovní lékařství   

Danmark Arbejdsmedicin  

Deutschland Arbeitsmedizin  

Eesti   

Ελλάς Iατρική της Εργασίας  

España   

France  Médecine du travail 

Ireland Occupational medicine  

Italia Medicina del lavoro  

Κύπρος Ιατρική της Εργασίας  

Latvija Arodslimības  

Lietuva Darbo medicina  

Luxembourg  Médecine du travail 

Magyarország  Foglalkozás-orvostan (üzemorvostan)  

Malta Mediċina Okkupazzjonali   

Nederland Arbeid en gezondheid, bedrijfsgeneeskunde 

Arbeid en gezondheid, verzekeringsgeneeskunde 

 

Österreich Arbeits- und Betriebsmedizin  

Polska  Medycyna pracy  

Portugal Medicina do trabalho  

Slovenija Medicina dela, prometa in športa  

Slovensko Klinické pracovné lekárstvo a klinická toxikológia  

Suomi/Finland Työterveyshuolto / företagshälsovård  

Sverige  Yrkes- och miljömedicin 

United Kingdom Occupational medicine  

Ísland Atvinnulækningar  

Liechtenstein Arbeitsmedizin  

Norge Arbeidsmedisin  

Switzerland médecine du travail 

Arbeitsmedizin 

medicina del lavoro’ 

 

 

 
Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Allergology 
Minimum length of training course: 3 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Alergologie a klinická imunologie  

Danmark Medicinsk allergologi eller medicinske overfølsomhedssygdomme  

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς  Αλλεργιoλoγία 

España Alergología  

France   

Ireland   

Italia Allergologia ed immunologia clinica  

Κύπρος Αλλεργιολογία  

Latvija Alergoloģija  

Lietuva  Alergologija ir klinikinė imunologija 

Luxembourg   

Magyarország Allergológia és klinikai immunológia   

Malta   

Nederland Allergologie en inwendige geneeskunde  

Österreich   

Polska  Alergologia 

Portugal Imuno-alergologia  

Slovenija   

Slovensko  Klinická imunológia a alergológia 

Suomi/Finland   

Sverige Allergisjukdomar  

United Kingdom   

Ísland Ofnæmislækningar  

Liechtenstein Allergologie und klinische Immunologie  

Norge   

Switzerland allergologie et immunologie clinique 

Allergologie und klinische Immunologie 

allergologia e immunologia clinica’ 
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Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Gastro-enterological surgery 
Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/Belgien  Chirurgie abdominale / heelkunde op het abdomen 

Česká republika   

Danmark Kirurgisk gastroenterologi eller kirurgiske mave-tarm-sygdomme  

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España Cirugía del aparato digestivo  

France Chirurgie viscérale et digestive  

Ireland   

Italia Chirurgia dell'aparato digestivo  

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva Abdominalinė chirurgija  

Luxembourg Chirurgie gastro-entérologique  

Magyarország   

Malta   

Nederland   

Österreich   

Polska   

Portugal   

Slovenija  Abdominalna kirurgija 

Slovensko   

Suomi/Finland Gastroenterologinen kirurgia / gastroenterologisk kirurgi  

Sverige   

United Kingdom   

Ísland   

Liechtenstein   

Norge  Gastroenterologisk kirurgi 

Switzerland   

 

 
Pajjiz Korp li jassenja Titolu ta' kwalifika 

Nuclear medicine 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Médecine nucléaire / nucleaire geneeskunde  

Česká republika  Nukleární medicína 

Danmark Klinisk fysiologi og nuklearmedicin  

Deutschland Nuklearmedizin  

Eesti   

Ελλάς  Πυρηvική Iατρική 

España Medicina nuclear  

France Médecine nucléaire  

Ireland   

Italia Medicina nucleare  

Κύπρος Πυρηνική Ιατρική  

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg Médecine nucléaire  

Magyarország Nukleáris medicina (izotóp diagnosztika)  

Malta  Mediċina Nukleari  

Nederland Nucleaire geneeskunde  

Österreich Nuklearmedizin  

Polska Medycyna nuklearna   

Portugal Medicina nuclear  

Slovenija Nuklearna medicina  

Slovensko Nukleárna medicína  

Suomi/Finland Kliininen fysiologia ja isotooppilääketiede / klinisk fysiologi och nukleärmedicin  

Sverige Nukleärmedicin  

United Kingdom Nuclear medicine  

Ísland Ísótópagreining  

Liechtenstein Nuklearmedizin  

Norge Nukleærmedisin  

Switzerland radiologie médicale/médecine nucléaire 

Medizinische Radiologie/Nuklearmedizin 

radiologia medica/medicina nucleare’ 
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Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja Pajjiz 

Accident and emergency medicine 
Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Traumatologie 

Urgentní medicína 

 

Danmark   

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España   

France   

Ireland Emergency medicine  

Italia   

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg   

Magyarország Traumatológia   

Malta Mediċina tal-Aċċidenti u l-Emerġenza   

Nederland   

Österreich   

Polska Medycyna ratunkowa   

Portugal   

Slovenija   

Slovensko Úrazová chirurgia  

Suomi/Finland   

Sverige   

United Kingdom Accident and emergency medicine  

Ísland   

Liechtenstein   

Norge   

Switzerland   

 

 

Pajjiz Titolu ta' kwalifika Korp li jassenja 

Clinical neurophysiology 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika   

Danmark Klinisk neurofysiologi  

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España Neurofisiologia clínica  

France   

Ireland Clinical neurophysiology  

Italia   

Κύπρος   

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg   

Magyarország   

Malta Newrofiżjoloġija Klinika  

Nederland   

Österreich   

Polska   

Portugal   

Slovenija   

Slovensko   

Suomi/Finland Kliininen neurofysiologia / klinisk neurofysiologi  

Sverige Klinisk neurofysiologi  

United Kingdom Clinical neurophysiology  

Ísland Klínísk taugalífeðlisfræði  

Liechtenstein   

Norge Klinisk nevrofysiologi  

Switzerland   
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Titolu ta' kwalifika Pajjiz Korp li jassenja 

Maxillo-facial surgery (basic medical training) 
Minimum length of training course: 5 years 

Belgique/België/Belgien   

Česká republika Maxilofaciální chirurgie   

Danmark   

Deutschland   

Eesti   

Ελλάς   

España Cirugía oral y maxilofacial  

France Chirurgie maxillo-faciale et stomatologie  

Ireland   

Italia Chirurgia maxillo-facciale  

Κύπρος   

Latvija Mutes, sejas un žokļu ķirurģija  

Lietuva Veido ir žandikaulių chirurgija   

Luxembourg Chirurgie maxillo-faciale  

Magyarország Szájsebészet  

Malta   

Nederland   

Österreich Mund – Kiefer – und Gesichtschirurgie  

Polska Chirurgia szczękowo-twarzowa  

Portugal Cirurgia maxilo-facial  

Slovenija Maksilofacialna kirurgija   

Slovensko Maxilofaciálna chirurgia  

Suomi/Finland   

Sverige   

United Kingdom   

Ísland   

Liechtenstein   

Norge   

Switzerland   

 

 

Titolu ta' kwalifika Pajjiz Korp li jassenja 

Dental, oral and maxillo-facial surgery (basic medical and dental training) 
Minimum length of training course: 4 years 

Belgique/België/Belgien Stomatologie et chirurgie orale et maxillo-faciale / stomatologie en mond-, kaak- en aangezichtschirurgie  

Česká republika   

Danmark   

Deutschland Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie  

Eesti   

Ελλάς   

España   

France   

Ireland Oral and maxillo-facial surgery  

Italia   

Κύπρος Στοµατο-Γναθο-Προσωποχειρουργική  

Latvija   

Lietuva   

Luxembourg Chirurgie dentaire, orale et maxillo-faciale  

Magyarország Arc-állcsont-szájsebészet   

Malta Kirurġija tal-għadam tal-wiċċ  

Nederland   

Österreich   

Polska   

Portugal   

Slovenija   

Slovensko   

Suomi/Finland  Suu- ja leukakirurgia / oral och maxillofacial kirurgi 

Sverige   

United Kingdom Oral and maxillo-facial surgery".  

Ísland   

Liechtenstein Kiefer- und Gesichtschirurgie  

Norge Kjevekirurgi og munnhulesykdommer’  

Switzerland chirurgie maxillo-faciale 

Kiefer- und Gesichtschirurgie 

chirurgia mascello-facciale’ 

 

 

________________________ 
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     TAQSIMA   II a 
 
 
                                              Kwalifiki bazici fid-dentistrija 

 
Pajjiz  Titolu tal-kwalifika  Korp li jassenja  Certifikat anness mal-kwalifika  

Belgique/België/ 
Belgien  

–Diploma van tandarts 

–Diplôme de licencié en science 
dentaire 

1. De universiteiten/ les 
universités 

2. De bevoegde 
Examencommissie van de 
Vlaamse Gemeenschape/le Jury 
compétent d’enseignement de la 
Communauté française 

 

Danmark  Bevis for tandlægeeksamen 
(odontologisk kandidateksamen) 

Tandlægehøjskolerne,Sundhedsvi
denskabe-ligt universitetsfakultet 

Autorisation som tandlæge, 
udstedt af Sundhedsstyrelsen 

Deutschland  Zeugnis über die Zahnärztliche 
Prüfung 

Zuständige Behörden  

Ελλάς  Πτυχίο Οδοντιατρικής  Πανεπιστήµιο  

España  Título de Licenciado en 
Odontología 

El rector de una Universidad  

France  Diplôme d’Etat de docteur en 
chirurgie dentaire 

Universités  

Ireland  Bachelor in Dental science 
(B.Dent.Sc.))/ Bachelor of Dental 
Surgery (BDS)/ Licentiate in Dental 
Surgery (LDS) 

Universities/Royal College of 
Surgeons in Ireland 

 

Italia  Diploma di laurea in Odontoiatria e 
Protesi Dentaria 

Università Diploma di abilitazione 
all’esercizio dell’odontoiatria e 
protesi dentaria 

Luxembourg  Diplôme d’Etat de docteur en 
médecine dentaire 

Jury d’examen d’Etat  

Nederland  Universitair getuigschrift van een 
met goed gevolg afgelegd 
tandartsexamen 

Faculteit Tandheelkunde  

Österreich  Bescheid über die Verleihung des 
akademischen Grades “Doktor der 
Zahnheilkunde” 

Medizinische Fakultät der 
Universität 

 

Portugal  Carta de curso de licenciatura em 
medicina dentária 

Faculdade/ Institutos Superiores  

Suomi/Finland  Hammaslääketieteen lisensiaatin 
tutkinto/ odontologie 
licentiatexamen 

1. Helsingin yliopisto/ 
Helsingfors universitet 

2. Oulun yliopisto 

3. Turun yliopisto 

Terveydenhuollon 
oikeusturvakeskuks-en päätös 
käytännön palvelun 
hyväksymisestä/ Beslut av 
Rättsskyddscentralen för 
häsovården om godkännande av 
praktisktjänstgöring 

Sverige  Tandläkarexamen Universitetet i Umeå 

Universitetet i Göteborg 

Karolinska Institutet 

Malmö Högskola 

Endast för examensbevis som 
erhållits före den 1 juli 1995, ett 
utbildningsbevis som utfärdats 
av Socialstyrelsen 
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Pajjiz  Titolu tal-kwalifika  Korp li jassenja  Certifikat anness mal-kwalifika  

United Kingdom  Bachelor of Dental Surgery (BDS 
arba B.Ch.D.)/ Licentiate in Dental 
Surgery 

Universities/ Royal Colleges  

Česká republika  

 

Diplom o ukončení studia ve studijním programu zubní 

lékařství (doktor zubního lékařství, Dr. med. Dent.) 

Lékařská fakulta univerzity v České republice 

 

 

Vysvědčení o státní rigorózní zkoušce 

Eesti  Diplom hambaarstiteaduse 

õppekava läbimise kohta 
Tartu Ülikool  

Κύπρος  Πιστοποιητικό Εγγραφής Οδοντιάτρου Οδοντιατρικό Συµβούλιο   
Latvija  Zobārsta diploms Universitātes tipa augstskola  Rezidenta diploms par zobārsta pēcdiploma 

izglītības 

programmas pabeigšanu, ko izsniedz universitātes 

tipa augstskola  

un 

„Sertifikāts“ – kompetentas iestādes izsniegts 

dokuments, kas apliecina, 

ka persona ir nokārtojusi sertifikācijas eksāmenu 

zobārstniecībā 

Magyarország  Fogorvos oklevél 

(doctor medicinae dentariae, abbrev.: dr. med. dent.) 

 

 

Egyetem 

 

 

 

 

Malta Lawrja fil- Kirurgija Dentali Universita` ta Malta“  
Polska  Dyplom ukończenia studiów wyższych z tytułem  „lekarz 

dentysta“ 

1. Akademia Medyczna, 

2. Uniwersytet Medyczny, 

3. Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellońskiego 

Lekarsko - Dentystyczny Egzamin Państwowy“ 

Slovenija  Diploma, s katero se podeljuje strokovni naslov „doktor 

dentalne medicine / doktorica dentalne medicine“ 

 Univerza 

 

 

 

 

Potrdilo o opravljenem strokovnem izpitu za poklic 

zobozdravnik / zobozdravnica 

Slovensko  Vysokoškolský diplom o udelení akademického titulu 

„doktor zubného lekárstva“ („MDDr.“) 

Vysoká škola  

Ísland  Prof fra tannlæknadeild Háskóla Islands  Tannlæknadeild Háskóla Islands  
Liechtenstein  The diplomas, certificates and other titles awarded in 

another State to which 78/686/EEB Directive applies and 

listed in the present Annex, accompanied by a certificate 

on 

the completed practical training issued by 

the competent authorities 

  

Norge  Vitnemål for fullført grad 

candidata/candidatus odontologiae,  

short form: cand. odont. 

Odontologisk universitetsfakultet'  

Switzerland  titulaire du diplōme fédéral de médecin-dentiste, 

eidgenössisch diplomierter Zahnarzt, titolare di diploma 

federale di medico-dentista, awarded by the Département 

fédéral de l'intérieur 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
    TAQSIMA  II b 
  
 
                              Kwalifiki fid-dentistrija specjalizzata 

 

                                             1. Ortodontrija  
Pajjiz  Titolu tal-kwalifika  Korp li jassenja  

Belgique/België/ 

Belgien  

-  
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Pajjiz  Titolu tal-kwalifika  Korp li jassenja  

Danmark  Bevis for tilladelse til at betegne sig som specialtandlæge i ortodonti Sundhedsstyrelsen 

Deutschland  Fachzahnärztliche Anerken-nung für Kieferorthopädie Landeszahnärztekammer  

Ελλάς  Τίτλος της Οδοωτιατρικής ειδικότητας της Ορθοδοντικής 

 

1) Νοµαρχιακή Αυτοδιοίκηση 

2) Νοµαρχία 

 

España  – El rector de una Universidad 

France  Titre de spécialiste en orthodontie Conseil National de l’Ordre des chirurgiens dentistes 

Ireland  Certificate of specialist in orthodontics Competent authority recognised for this purpose by the competent 

minister (Kompetentingo ministro tam tikslui pripažinta (patvirtinta) 

kompetentinga institucija) 

Italia  –  

Luxembourg  –  

Nederland  Bewijs van inschrijving als orthodontist in het Specialistenregister Specialisten Registratie Commissie (SRC) van de Nederlandse 

Maatschappij tot bevordering der Tandheelkunde 

Österreich  –  

Portugal  –  

Suomi/Finland  Erikoishammaslääkärin tutkinto, hampaiston 

oikomishoito/specialtandläkar-examen, tandreglering 

1. Helsingin yliopisto/ Helsingfors universitet 

2. Oulun yliopisto 

3. Turun yliopisto 

Sverige  Bevis om specialistkompetens i tandreglering Socialstyrelsen 

United Kingdom  Certificate of Completion of specialist training in orthodontics Competent authority recognised for this purpose  

Česká republika  

 

–  

Eesti  

 

Residentuuri lõputunnistus ortodontia erialal  Tartu Ülikool 

Κύπρος  Πιστοποιητικό Αναγνώρισης του Ειδικού Οδοντιάτρου στην Ορθοδοντική  Οδοντιατρικό Συµβούλιο  

Latvija  

 

„Sertifikāts“ – kompetentas iestādes izsniegts 

dokuments, kas apliecina, ka persona ir nokārtojusi sertifikācijas 

eksāmenu ortodontijā 

Latvijas Ārstu biedrība 

 

Magyarország  

 

Fogszabályozás szakorvosa bizonyítvány Az Egészségügyi, Szociális és Családügyi Minisztérium illetékes 

testülete 

Malta  Certifikat ta’ specjalista dentali fl-Ortodonzja Kumitat ta' Approvazzjoni dwar Specjalisti“ 

Polska  

 

Dyplom uzyskania tytułu specjalisty w dziedzinie ortodoncji Centrum Egzaminów Medycznych  

Slovenija  
 

Potrdilo o opravljenem specialističnem izpitu iz čeljustne in zobne 

ortopedije 

 1. Ministrstvo za zdravje 

2. Zdravniška zbornica Slovenije 

Slovensko  –  “ 

Ísland  
 

-  

Liechtenstein  
 

-  

Norge  
 

Bevis for gjennomgått spesialistutdanning 

i kjeveortopedi 

Odontologisk 

Universitetsfakultet 

 

 

Switzerland  
 

diplōme fédéral d'orthodontiste, Diplom als Kieferorthopäde, diploma di 

ortodontista 

awarded by the Département fédéral de l'intérieur." 

 

 

                                         2. Kirurgija orali 

 

Pajjiz  Titolu tal-kwalifika  Korp li jassenja  

Belgique/België/ 

Belgien  

-  

Danmark  Bevis for tilladelse til at betegne sig som specialtandlæge i 

hospitalsodontologi 

Sundhedsstyrelsen 

Deutschland  Fachzahnärztliche Anerken-nung für Oralchirurgie/Mundchirurgie Landeszahnärztekammer  

Ελλάς  Τίτλος Οδοντιατρικής ειδικότητας της 

Γναθοχειρουργικής 

1) Νοµαρχιακή Αυτοδιοίκηση 

2) Νοµαρχία 

España  – El rector de una Universidad 

France  -  

Ireland  Certificate of specialist dentist in oral surgery Competent authority recognised for this purpose by the competent 

minister  

Italia  –  

Luxembourg  –  

Nederland  Bewijs van inschrijving als kaakchirurg in het Specialistenregister Specialisten Tegistratie Commissie (SRC) van de Nederlandse 

Maatschappij tot bevordering der Tandheelkunde 

Österreich  –  

Portugal  –  

Suomi/Finland  Erikoishammaslääkärin tutkinto, suu- ja leukakirurgia/specialtandläkar-

examen, oral och maxillofacial kirurgi 

1. Helsingin yliopisto/ Helsingfors universitet 

2. Oulun yliopisto 

3. Turun yliopisto 

Sverige  Bevis om specialistkompetens i tandsystemets kirurgiska sjukdomar Socialstyrelsen 
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Pajjiz  Titolu tal-kwalifika  Korp li jassenja  

United Kingdom  Completion of specialist training in oral surgery Competent authority recognised for this purpose  

Česká republika  –  

Eesti  –  

Κύπρος  Πιστοποιητικό Αναγνώρισης του Ειδικού Οδοντιάτρου στην Στοµατική 

Χειρουργική 

Οδοντιατρικό Συµβούλιο 

Latvija  

 

–  

Magyarország  Dento -alveoláris sebészet szakorvosa bizonyítvány Az Egészségügyi, Szociális és Családügyi Minisztérium illetékes 

testülete 

Malta Certifikat ta’ specjalista dentali fil-Kirurgija tal-halq Kumitat ta' Approvazzjoni dwar Specjalisti“ 

Polska  

 

Dyplom uzyskania tytułu specjalisty w dziedzinie chirurgii 

stomatologicznej 

 Centrum Egzaminów Medycznych 

Slovenija  
 

Potrdilo o opravljenem specialističnem izpitu iz oralne kirurgije  1. Ministrstvo za zdravje 

2. Zdravniška zbornica Slovenije 

Slovensko  – “ 

Ísland  
 

-  

Liechtenstein  
 

-  

Norge  
 

-  

Switzerland  
 

-  
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TAQSIMA III 
 
 

Kwalifiki basici fil-farmacija 

 

Pajjiz Titolu tal-kwalifika Korp li jassenja Certifikat anness 

mal-kwalifika 

Ireland  Certificate of Registered 

Pharmaceutical Chemist  
 

Österreich Staatliches Apothekerdiplom Bundesministerium fűr 

Arbeit, Gesundheit und 

Soziales 

 

Belgique/Belgie/Belgien  - Diploma van apotheker 

 

 

- Diplome de pharmacien 

 

1. De universiteiten/les 

universitès 

2. De bevoegde Examen-

commissie van de Vlaamse 

Gemmeenschap/le Jury 

compétent d’enseignement 

de la Communauté française 

 

Česká republika 

 

Diplom o ukončení studia ve 

studijním programu farmacie 

(magistr, Mgr.)  

Farmaceutická fakulta 

univerzity v České republice  

Vysvědčení o státní 

závěrečné zkoušce 

Denmark Bevis for bestået kandidateksamen Danmarks Farmaceutiske 

Højskole 

 

Eesti Diplom proviisori õppekava 

läbimisest  

Tartu Ülikool  

Ελλάς Άδεια άσκησης φαρµακευτικού 

επαγγέλµατος 

Νοµαρχιακή Αυτοδιοίκηση  

España Título de licenciado en farmacia  Ministerio de Educación y 

Cultura/El rector de una 

Universidad 

 

Ísland 

 

Prόf í lyfjafræðí 

 

Háskóli Íslands 

 
 

Italia 
Diploma o certificato di abilitazione 

all’esercizio della professione di 

farmacista ottenuto in seguito ad un 

esame di Stato 

Università  

United Kingdom 
Certificate of Registered 

Pharmaceutical Chemist 
  

Κύπρος Πιστοποιητικό Εγγραφής 

Φαρµακοποιού  

Συµβούλιο Φαρµακευτικής   

Latvija 

 

Farmaceita diploms  Universitātes tipa augstskola   

Liechtenstein  The diplomas, certificates and other 

titles awarded in another 

State to which this Directive applies 

and listed in the present 

Annex 

 Accompanied by a 

certificate on the 

completed 

practical training 

issued by the 

competent 
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authorities 

Lietuva 

 

Aukštojo mokslo diplomas, suteikta 

vaistininko profesinė kvalifikacija  

Universitetas  

Luxembourg Diplôme d’Etat de pharmacien Jury d’examen d’Etat + visa 

du ministre de l’education 

nationale 

 

Magyarország 

 

Okleveles gyógyszerész oklevél 

(magister pharmaciae, abbrev.: 

mag.pharm)  

Egyetem 
 

 

Malta Lawrja fil-farmaċija  Universita` ta' Malta"  

Nederland Getuigschrift van met goed gevolg 

afgelegd apothekersexamen 

Facuteit Farmacie  

Norge Vitnemål for bestått 

jordmorutdanning 

Høgskole’  

Polska 

 

Dyplom ukończenia studiów 

wyższych na kierunku farmacja z 

tytułem magistra  

1. Akademia medyczna 

2. Uniwersytet medyczny 

3. Collegium Medicum 

Uniwersytetu 

Jagiellońskiego 

 

Portugal Carta de curso de licenciatura em 

Ciências Farmacêuticas 

Universidades  

France  Diplôme d’Etat de pharmacien/ 

Diplôme d’Etat de docteur en 

pharmacie 

Universités  

Slovak  

 

Diploma, s katero se podeljuje 

strokovni naziv "magister farmacije 

/ magistra farmacije" 

Univerza Potrdilo o 

opravljenem 

strokovnem izpitu za 

poklic magister 

farmacije / magistra 

farmacije 

Slovensko 

 

Vysokoškolský diplom o udelení 

akademického titulu "magister 

farmácie" ("Mgr.") 

Vysoká škola  

Suomi/Finland Proviisorin tutkinto/provisorexamen 1. Helsingin yliopisto/ 

Helsingfors universitet 

2. Kuopion yliopisto 

 

Sverige Apotekarexamen Uppsala 
universitet 

 

Switzerland  Titulaire du diplôme fédéral de 

pharmacien,  

 

Eidgenössisch diplomierter 

Apotheker,  

 

Titolare di diploma federale di 

farmacista 

Département fédéral de 

l’intérieur 

 

Deutschland  Zeugnis über die Staatliche 

pharmazeutische Prüfung 

Zuständige Behörden  
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TAQSIMA IV 

 

 

Kwalifiki bazici fil-qbiela 

 

 
Pajjiz 

 

  

Titolu tal-kwalifika  Korp li jassenja  Certifikat annes mal-

kwalifika  

–Diploma van vroedvrouw   Belgique/België/ 

Belgien  –Diplôme d’accoucheuse 

1. De erkende opleidingsti-tuten/les établissements d’enseignement 

2. De bevoegde Examen-commissie van de Vlaamse Gemeenschap/le Jury 

compétent d’enseignement de la Communauté française 

  

Danmark  Bevis for bestået jordemodereksamen Danmarks jordemoderskole   

Deutschland  Zeugnis über die staatliche Prüfung für Hebammen und Entbildungspfleger Staatlicher Prüfungsausschuss   

Ελλάς   1. Πτυχίο Τ µή µατος Μαιευτικής Τεχνολογικών 

Εκπαιδευτικών Ιδυ µάτων ( Τ. Ε. Ι. ) 

2. Πτυχίο του Τ µή µατος Μαιών της Ανωτέρας 

Σχολής Στελεχών Υγείας και Κοινων. Πρόνοιας 

( ΚΑΤΕΕ) 

3. Πτυχίο Μαίας Ανωτέρας Σχολής Μαιών 

 

Τεχνολογικά Εκπαιδευτικά Ιδρύ µατα ( Τ. Ε. Ι. )  

2. ΚΑΤΕΕ Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και 

Θρησκευ µάτων 

3. Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας 

  

España  Título de matrona/asistente obstétrico (matrona)/enfermería obstétrica-

ginecológica 

Ministerio de Educación y Cultura/   

France  Diplôme de sage-femme L’Etat   

Ireland  Certificate in Midwifery An Board Altranais   

Italia  Diploma d’ostetrica Valstybės pripažintos mokyklos   

Luxembourg  Diplôme de sage-femme Ministère de l’Education nationale, de la Formation professionelle et des Sports   

Nederland  Diploma van verloskundige Door het Ministerie van Volksgezondheit, Welzijn en Sport erkende 

opleidingsitellingen 

  

Österreich  Hebammen-Diplom Hebammenakademie/Bundeshe-ammenlehranstalt   

Portugal  1. Diploma de enfermeiro especialista em enfermagem de saúde materna e 

obstétrica 

2. Diploma/carta de curso de estudos superiores especializados em 

enfermagem de saúde materna e obstétrica 

3. Diploma (do curso de pós-licenciatura) de especialização em enfermagem 

de de saúde materna e obstétrica 

1. Ecolas de Enfermagem 

2. Escolas Superiores de Enfermagem 

3. Escolas Superiores de Enfermagem; Superiores de Saúde 

  

  

Suomi/Finland  1 Kätilön tutkinto/barn-morskeexamen 

2. Sosiaali- ja terveysalan ammattikorkeakoulututkinto, kätilö (AMK) 

yrkeshögskoleexamen inom hälsovård och det sociala området, barnmorska 

(YH) 

1. Terveydenhuolto-oppilaitokset/ hälsovårdsläroanstalter 

2. Ammattikorkeakoulut/yrkes-högskolor 

  

Sverige  Barnmorskeexamen Universitet eller högskola   

United Kingdom  Statement of registration as a Midwife on part 10 of the register kept by the 

United Kingdom Central Council for Nursing, Midwifery and Health 

Visiting  

   

Česká republika 1. Diplom o ukončení studia ve studijním programu ošetřovatelství ve 

studijním oboru porodní asistentka (bakalář, Bc.) 

2. Diplom o ukončení studia ve studijním oboru diplomovaná porodní 

asistentka (diplomovaný specialista, DiS.) 

1. Vysoká škola zřízená nebo uznaná státem  

2. Vyšší odborná škola zřízená nebo uznaná státem 

 

1. Vysvědčení o státní 

závěrečné zkoušce  

2. Vysvědčení o 

absolutoriu 
 

Eesti Diplom ämmaemanda erialal 1. Tallinna Meditsiinikool 

2. Tartu Meditsiinikool 

 

Κύπρος ∆ίπλωµα στο µεταβασικό πρόγραµµα Μαιευτικής Νοσηλευτική Σχολή  

Latvija Diploms par vecmātes kvalifikācijas iegūšanu Māsu skolas  

Magyarország Szülésznő bizonyítvány Iskola/főiskola  

Malta Lawrja jew diploma fl- Istudji tal-Qwiebel  Universita` ta' Malta  

Polska Dyplom ukończenia studiów wyższych na kierunku położnictwo z tytułem 

« magister położnictwa »  

1. Uniwersytet medyczny 

2. Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellońskiego 

 

Slovenija Diploma, s katero se podeljuje strokovni naslov "diplomirana babica / 

diplomirani babičar"  

1. Univerza 

2. Visoka strokovna šola 

 

 

 

Slovensko 1.Vysokoškolský diplom o udelení 
akademického titulu "bakalár z pôrodnej 
asistencie" ("Bc.") 
2. Absolventský diplom v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka

1. Vysoká škola 

2. Stredná zdravotnícka škola" 
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Pajjiz 

 

  

Titolu tal-kwalifika  Korp li jassenja  Certifikat annes mal-

kwalifika  

 

Ísland 1.Embættispróf í ljósmóðurfræði 

2. Próf í ljósmæðrafræðum 

1.Háskóli Íslands 

2. Ljósmæðraskóli Íslands 

 

Liechtenstein The diplomas, certificates and other titles 

awarded in another State to which this 

Directive applies and listed in the present 

Annex 

  

Norge Vitnemål for bestått jordmorutdanning Høgskole  

Switzerland sage-femme diplômée, diplomierte Hebamm, levatrice diplomata, diplomas Conférence des directeurs cantonaux des affaires sanitaires’  
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TAQSIMA V 
 
 

Kwalifiki bazici fl-infermerija (kura gernerali) 
 

Pajjiz  Titolu tal-kwalifika  Korp li jassenja  Certifikat anness mal-

kwalifika  

1.Diploma gegradueerde verpleger/verpleegster 

–Diplôme d’infirmier(ère) gradué(e) 

–Diplom eines (einer) graduierten Kranken-pflegers (-pflegerin) 

2. Diploma in de ziekenhuisverpleegkunde 

–Brevet d’infirmier(ère) hospitalier(ère) 

–Brevet eines (einer) Kranken-pflegers (-pflegerin 

  Belgique/België/ 

Belgien  

3. Brevet van verpleeggassistent(e) 

–Brevet d’ hospitalier (ère) 

–Brevet einer Pflegeassistentin 

1. De erkende opleidings-instituten/les établissements d’enseignement 

reconnus/die anerkannten Ausbildungsanstalten 

2. De bevoegde Examencommissie van de Vlaamse Gemeenschape/le Jury 

compétent d’enseignement de la Communauté française/die zuständigen 

“Prüfungsausschüsse der Deutschsprachigen Gemeinschaft” 

  

Danmark  Eksamensbevis efter gennemført sygeplejerskeuddannelse Sygeplejeskole godkendt af Undervisningsministeriet   

Deutschland  Zeugnis über die staatliche Prüfung in der Krankenpflege Staatlicher Prüfungsausschuss   

Ελλάς  Το δίπλω µα Αδελφής Νοσοκό µας της Ανωτέρας Σχολής 

Αδελφών Νοσοκό µων ’ 

 

Το πτυχίο Νοσοκό µον του Τ µή µατος Αδελφών Νοσο- 

κό µων των Παραϊατρικών Σχολών των Κέντρων 

Ανωτέρας Τεχνικής και Επαγγελ µατικής Εκπαίδευσης ’ 

 

Το πτυχίο νοσηλευτή νοσηλεύτριας των Τεχνολογικών 

Εκπαιδευτικών Ιδρυ µάτων (ΤΕΙ)’ 

 

Το πτυχίο της Ανωτάτης Νοσηλευτικής της Σχολής 

Επαγγελ µάτων Υγείας,Τ µή µα Νοσηλευτικής του Πανεπ- 

τιστη µίου Αθηνών ’ 

Ministry of Social Services or by the Ministry of Health and 

Social Welfare, 

 

Ministry of Education and Religious 

Affairs, 

 

 

 

 

 

Ministry 

of Education and Religious Affairs, 

 

 

faculty of 

health sciences,nursing section,University of Athens 

  

España  Título de Diplomado universitario en Enfermería Ministerio de Educación y Cultura/El rector de una Universidad   

France  1. Diplôme d’Etat d’infirmier(ère) 

2. Diplôme d’Etat d’infirmier(ère) délivré en vertu du décret n° 99-1147 du 29 

décembre 1999 

Le ministère de la santé   

Ireland  Certificate of Registered General Nurse An Bord Altranais (The Nursing Board)   

Italia  Diploma di infermiere professionale Scuole riconosciute dallo Stato   

Luxembourg  1. Diplôme d’Etat d’infirmier 

2. Diplôme d’Etat d’infir-mier(ère) hospitalier gradué 

Ministère de l’Education nationale, de la Formation professionnelle et des 

Sports 

  

1. diploma’s verpleger A, ver-pleegster A, verpleegkundige A 1. Door een van overheidswege benoemde examencommissie 

2. diploma verpleegkundige MBO (Middelbare Beroepso-pleiding 

Verpleegkundige) 

2. Door een van overheidswege benoemde examencommissie 

3. diploma verpleegkundige HBOV (Hogere Beroepso-pleiding Verpleegkundige) 3. Door een van overheidswege benoemde examencommissie 

4. diploma beroepsonderwijs verpleegkundige–Kwalificatieniveau 4 4. Door een van overheidswege aangewezen opleidingsinstelling 

Nederland  

5. diploma hogere beroepso-pleiding verpleegkundige –Kwalificatieniveau 5 5. Door een van overheidswege aangewezen opleidingsinstelling 

  

Österreich  1. Diplom als “Diplomierte Gesundheis- und Krankenschwester/Diplomierter 

Gesundheits- und Krankenpfleger” 

2. Diplom als “Diplomierte Krankenschwester/Diplomierter Krankenpfleger” 

1. Schule für allgemeine Gesundheits- uns Krankenpflege 

2. Allgemeine Krankenpflegeschule 

  

1. Diploma do curso de enfermagem geral 1. Escolas de Enfermagem   

2. Diploma/carta de curso de bacharelato em enfermagem 2. Escolas Superiores de Enfermagem   

Portugal  

3. Carta de curso de licenciatura em enfermagem 3. Escolas Superiores de Enfermagem; Escolas Superiores de de Saúde   

1. Sairaanhoitajan tutkinto/ sjukskötarexamen 1. Terveydenhuolto-oppilaitokset/hälsovårdsläroanstalter   Suomi/Finland  

2. Sosiaali- ja terveysalan ammattikorkeakoulututkinto, sairaanhoitaja (AMK)/ 

yrkeshögskoleexamen inom hälsovård och det sociala området, sjukskötare (YH) 

2. Ammattikorkeakoulut/yrkes-högskolor   

Sverige  Sjuksköterskeexamen Universitetet eller högskola   

United Kingdom  Statement of Registration as a Registered General Nurse in part 1 or part 12 of the 

register kept by the United Kingdom Central Council for Nursing, Midwifery and 

Health Visiting 

   

Česká republika 1. Diplom o ukončení studia ve studijním programu ošetřovatelství ve studijním 

oboru všeobecná sestra (bakalář, Bc.) 

2. Diplom o ukončení studia ve studijním oboru diplomovaná všeobecná sestra 

(diplomovaný specialista, DiS.) 

1. Vysoká škola zřízená nebo uznaná státem 

2. Vyšší odborná škola zřízená nebo uznaná státem 

1. Vysvědčení o státní 

závěrečné zkoušce 

2. Vysvědčení o absolutoriu

Eesti Diplom õe erialal 1. Tallinna Meditsiinikool 

2. Tartu Meditsiinikool 

3. Kohtla-Järve Meditsiinikool 

 

Κύπρος ∆ίπλωµα Γενικής Νοσηλευτικής Νοσηλευτική Σχολή  

Latvija 1. diploms par māsas kvalifikācijas iegūšanu  

2.māsas diploms 

1.Māsu skolas 

2.Universitātes tipa augstskola pamatojoties uz Valsts eksāmenu komisijas 

lēmumu 

 

Magyarország 1. Ápoló bizonyítvány  1. Iskola   
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Pajjiz  Titolu tal-kwalifika  Korp li jassenja  Certifikat anness mal-

kwalifika  

2. Diplomás ápoló oklevél  

3. Egyetemi okleveles ápoló oklevél 

2. Egyetem / főiskola  

3. Egyetem 

Malta Lawrja jew diploma fl-istudji tal-infermerija Universita`ta' Malta  

Polska Dyplom ukończenia studiów wyższych na kierunku pielęgniarstwo z 

tytułem"magister pielęgniarstwa 
1. Uniwersytet medyczny 

2. Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellońskiego 

 

Slovenija Diploma, s katero se podeljuje strokovni naslov "diplomirana medicinska sestra / 

diplomirani zdravstvenik 
1. Univerza 

2. Visoka strokovna šola 

 

Slovensko 
1. Vysokoškolský diplom o udelení akademického 
titulu "magister z ošetrovateľstva" ("Mgr.") 
2. Vysokoškolský diplom o udelení akademického 
titulu "bakalár z ošetrovateľstva" ("Bc.") 
3. Absolventský diplom v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra 

1. Vysoká škola 

2. Vysoká škola 

3. Stredná zdravotnícka škola 
 

 

Ísland 1.B.Sc. í hjúkrunarfræði 

2. B.Sc. í hjúkrunarfræði 

3. Hjúkrunarpróf 

1.Háskóli Íslands 

2. Háskólinn á Akureyri 

3. Hjúkrunarskóli Íslands 

 

Liechtenstein The diplomas, certificates and other titles 

awarded in another State to which this 

Directive applies and listed in the present 

Annex 

  

Norge Vitnemål for bestått sykepleierutdanning Høgskole  

Switzerland: infirmière diplômée en soins généraux, infirmier diplômé en soins généraux, 

diplomierte Krank- 

enschwester in allgemeiner Krankenpflege, diplomierter Krankenpfleger in 

allgemeine Krankenpflege, 

infermiera diplomata in cure generali, infermiere diplomato in cure generali, 

Conférence des directeurs cantonaux des affaires sanitaires.  
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31. It-Taqsima II tar-Raba’ Skeda li tinsab ma’ l-Att prinçipali
g[andha ti;i emendata kif ;ej>–

(a) il-partita “Assoçjazzjoni tal-Psikjatri Maltin” g[andha
tit[assar<

(b) dawn il-partiti ;odda li ;ejjin “Assoçjazzjoni ta’ l-
Oftalmolo;i ta’ Malta” u “Assoçjazzjoni ta’ Kirur;i Ortopediçi
u ta’ Trawma ta’ Malta” g[andhom ji;u inklu]i ta[t Tobba wara
l-partiti “Assoçjazzjoni ta’ l-Anestesjolo;isti ta’ Malta” u l-
partita “Assoçjazzjoni tal-Kirur;i ta’ Malta” rispettivament<  u

(ç) din il-partita ;dida li ;ejja “Assoçjazzjoni  ta’ Dentisti
wara l-Gradwazzjoni ta’ Malta” g[andha ti;i inklu]a ta[t
Kirur;i Dentali wara l-partita “Assoçjazzjoni Dentali ta’ Malta”.

32. Il-{ames Skeda li tinsab ma’ l-Att prinçipali g[andha ti;i
emendata kif ;ej>

(a) fit-test Malti tag[ha minflok il-partiti 26, 42 u 43
g[andu jid[ol rispettivament dan li ;ej>

“26>Mikrobijolo;ija#Batterjolo;ija
42>Sa[[a Pubblika
43>Onkolo;ija u Radioterapija”< u

(b) fit-test Ingli] tag[ha minflok il-partiti 25 u 43, g[andu
jid[ol rispettivament dan li ;ej>

“25>Oral and maxillo-facial surgery
43>Oncology and radiotherapy”.

Taqsima V

33. Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
[a;a wa[da ma’ l-Att dwar l-Edukazzjoni hawn i]jed ’il quddiem
f’din it-Taqsima msejja[ “l-Att prinçipali”.

34. Minnufih wara l-kliem “hija çittadin ta’ Malta”, fil-
paragrafu (a) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 11 ta’ l-Att prinçipali,
g[andu ji]died il-kliem “jew xort’o[ra jkollha dritt ta[dem f’Malta”.

Taqsima VI

35. Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
[a;a wa[da ma’ l-Att dwar l-Estradizzjoni, hawn i]jed ’il quddiem
f’din it-Taqsima msejja[ “l-Att prinçipali”.

Emenda tal-{ames
Skeda
li tinsab ma’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l- Att
dwar l-
Edukazzjoni.
Kap. 327.

Emenda ta’ l-
artikolu
11 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-Att
dwar l-
Estradizzjoni.
Kap. 276.

Emenda tar-Raba’
Skeda li
tinsab ma’ l-Att
prinçipali.
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36. F’l-artikolu 7(2) ta’ l-Att prin/ipali, minflok il-kliem
“persuni g[al” g[andhom jid[lu l-kliem “persuni g[al jew minn,”.

37. L-artikolu 9 ta’ l-Att prin/ipali g[andu ji;i m[assar.

38. Fis-subartikolu (5) ta’ l-artikolu 14 ta’ l-Att prinçipali,
minflok il-kliem “l-artikolu 350, 351, 352, 354, 355” g[andhom
jid[lu l-kliem “l-artikoli 355E, 355F, 355I, 355AB, 355AC”.

39. (1) Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikoli 35 sa 38 ghandhom
jitqiesu li da[lu fis-se[[ fil-25 ta’ Marzu, 2004.

(2) Minkejja kull Ordni mag[mul ta[t l-Att ta’ l-2003
biex Jemenda Diversi Li;ijiet, id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 49
ta’ l-istess Att u kull Ordni mag[mul ta[t dak l-Att relattiv g[al dak
l-artikolu 49 g[andhom jitqiesu li da[lu fis-se[[ fil-25 ta’ Marzu,
2004.

Taqsima VII

40. Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
[a;a wa[da mal-Kodiçi ta’ Organizzazzjoni u Proçedura Çivili, hawn
i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejja[ “il-Kodiçi”.

41. Minnufih wara s-subartikolu (5) ta’ l-artikolu 742 tal-
Kodiçi, g[andu ji]died dan is-subartikolu (6) li ;ej>

“(6) Meta disposizzjoni issir ta[t xi li;i o[ra jew f’xi
Regolament ta’ l-Unjoni Ewropea fejn tintg[amel disposizzjoni
differenti minn dik li tinsab f’dan l-artikolu, id-disposizzjonijiet
ta’ dan l-artikolu ma g[andhomx japplikaw dwar l-affarijiet li
jaqg[u ta[t dik id-disposizzjoni l-o[ra u g[andhom biss
japplikaw g[al affarijiet li dwarhom dik id-disposizzjoni l-o[ra
ma tapplikax.”.

42. Minnufih qabel l-artikolu 826 tal-Kodiçi g[andu jid[ol
dan l-artikolu 825A ;did li ;ej>-

825A Meta Regolamenti ta’ l-Unjoni Ewropea
jipprovdu, dwar affarijiet regolati ta[t dan it-titolu, b’mod
li jkun differenti milli hemm f’dan it-titolu, dawk ir-
regolamenti g[andhom jipprevalixxu, u d-disposizzjonijiet
ta’ dan it-Titolu g[andhom biss japplikaw meta ma jkunux
inkonsistenti mad-disposizzjonijiet ta’ dawk ir-regolamenti
jew f’affarijiet li ma jaqg[ux fl-ambitu ta’ dawk ir-
regolamenti.”.

Emenda ta’ l-
artikolu
14 ta’ l-Att
prinçipali.

Transitoja.

Emenda tal-
Kodiçi ta’
Organizzazzjoni
u Proçedura ?ivili.
Kap. 12.

Emenda ta’ l-
artikolu
742 tal-Kodiçi.

}ieda ta’ l-artikolu
825A ;did mal-
Kodiçi.

“Kif
japplikaw
dan
it-Titolu u
Regolamenti
ta’ l-Unjoni
Ewropea.

Emenda ta’ l-
artikolu 7 ta’ l-Att
prin/ipali.

T[assir  ta’ l-
artikolu 9 ta’ l-Att
prin/ipali.
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Taqsima VIII

43. (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u
tiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att dwar il-Mediçini hawn i]jed ’il
quddiem f’din it-Taqsima msejja[ “l-Att prinçipali”.

(2) Din it-Taqsima g[andha tid[ol fis-se[[ f’dik id-data
li l-Ministru responsabbli g[as sa[[a jista’ b’avvi] fil-Gazzetta
jistabbilixxi.

44. L-artikolu 2 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) minflok it-tifsira “esperiment kliniku” g[andu jid[ol
dan li ;ej>

“ “esperiment kliniku” tfisser investigazzjoni li ssir
fuq bnedmin u li tkun inti]a biex tiskopri jew tivverifika,
l-effetti kliniçi, farmakolo;içi u, jew farmakodinamiçi o[ra
ta’ xi prodott mediçinali investigattiv wie[ed jew aktar, u,
jew biex tidentifika reazzjonijiet kuntrarji g[al xi prodott
mediçinali investigattiv wie[ed jew aktar, u, jew biex
jistudja l-assorbiment, id-distribuzzjoni, il-metaboli]mu u
l-eskrement ta’ xi wie[ed jew aktar mill-prodotti
investigattivi, bil-g[an li ti;i aççertata s-sigurtà tag[hom
u, jew kemm ikollhom effikaçja. Dan jinkludi provi kliniçi
li jsiru f’xi sit wie[ed jew f’diversi siti, kemm fi Stat
Membru wie[ed jew f’i]jed minn wie[ed<”<

(b) minflok it-tifsira “prodott mediçinali omeopatiku”
g[andha tid[ol din it-tifsira li ;ejja>

“ “prodott mediçinali omeopatiku” tfisser prodott
mediçinali preparat minn sustanzi msej[a [a]niet
omeopatiçi skond proçedura ta’ manifattura omeopatika
deskritta mill-farmakopoeia Ewropea jew, fin-nuqqas ta’
dan, mill-farmakopoeia korrentement u]ata uffiçjalment
f’Malta. Prodott mediçinali omeopatiku jista’ jkun fih
g[add ta’ prinçipji<”<

(ç) minflok it-tifsira “prodott mediçinali investigattiv”
g[andu jid[ol dan li ;ej>

“ “prodott mediçinali investigattiv” tfisser forma
farmaçewtika ta’ sustanza attiva jew plaçebo li tkun qed
ti;i e]aminata jew u]ata b[ala riferenza f’esperiment
kliniku, inklu]i prodotti li di;à jkollhom awtorizzazzjoni
ta’ tqeg[id fis-suq imma li ji;u u]ati jew immuntati
(formulati jew ippakkjati) b’mod differenti mill-forma

Emenda ta’ l-Att
dwar il-
Mediçini. Att III
ta’ l-2003.

Emenda ta’ l-
artikolu
2 ta’ l-Att
prinçipali.
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awtorizzata, jew meta u]ati g[al indikazzjoni mhux
awtorizzata, jew meta u]ati biex tinkiseb aktar
informazzjoni dwar il-forma awtorizzata<”< u

(d) it-tifsira “apparat mediku” g[andha tit[assar<

(e) minflok it-tifsira “prodott medi/inali” g[andha tid[ol
din it-tifsira li ;ejja>-

“ “prodott medi/inali” tfisser sustanza jew kombinazzjoni
ta’ sustanzi-

(a) ppre]entati b[ala li g[andhom proprjetajiet
g[all-kura jew prevenzjoni ta’ marda fil-bniedem<

(b) li jistg[u ji;u w]ati jew amministrati fil-bniedem
jew sabiex issir ir-restawrazzjoni, korrezzjoni jew
modifikazzjoni ta’ funzjoni fi]jolo;ika billi ti;i e]er/itata
azzjoni farmakolo;ika, immunolo;ika jew metabolika jew
sabiex issir dijanjosi medika<”.

45. (1) Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 6 ta’ l-Att prin/ipali,
il-kliem “fl-oqsma elenkati fl-Ewwel Skeda” g[andhom jit[assru.

(2) L-Ewwel Skeda li tinsab ma’ l-Att prin/ipali g[andha
tit[assar.

46. L-artikolu 19 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) subartikolu (1) tieg[u g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(i) id-disposizzjoni pre]enti g[andha ti;i enumerata
mill-;did b[ala l-paragrafu (a) tieg[u< u

(ii) minnufih wara paragrafu (a) tieg[u kif enumerat
mill-;did g[andu jid[ol dan li ;ej>

“(b) F’ka]ijiet ta’ dubju, meta, fil-qjies ta’ kull
karatteristika li jkollu, prodott jista’ jaqa’ fit-tifsira
ta’ “prodott mediçinali” jew fit-tifsira ta’ prodott li
jaqa’ ta[t Direttiva jew Regolament ta’ l-Unjoni
Ewropea relattiva g[al prodotti mediçinali, g[andhom
japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att relattivi
g[al prodotti mediçinali.”<

(b) is-subartikolu (2) tieg[u g[andu ji;i emendat kif ;ej>

Emenda ta’ l-
artikolu
19 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu 6 ta’ l-Att
prin/ipali u t[assir
ta’ l-Ewwel Skeda.
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(i) minflok il-kliem “L-artikolu 20 sa 36” g[andhom
jid[lu l-kliem “It-Titoli I, II u III ta’ dan l-Att”<

(ii) minflok il-kelma “uffiçjali” fil-paragrafu (b)
tieg[u, g[andhom jid[lu l-kliem “li jinbieg[ fi spi]erija”<

(iii) minnufih wara paragrafu (e) tieg[u g[andu
jid[ol dan il-prodott li ;ej>

“(f) wholeblood, plasma jew çelluli tad-demm
;ejjin mill-bniedem, minbarra plasma preparata b’xi
metodu li jinvolvi proçess industrijali.”.

47. L-artikolu 32 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) id-disposizzjoni pre]enti g[andha ti;i enumerata mill-
;did b[ala s-subartikolu (1) tieg[u<

(b) minflok il-kliem minn “Id-disposizzjonijiet ta’ din it-
Taqsima” sal-kliem “prodotti mediçinali omeopatiçi li>” fis-
subartikolu (1) tieg[u g[andhom jid[lu dawn il-kliem li ;ejjin
“Prodotti mediçinali omeopatiçi li jissodisfaw il-kondizzjonijiet li
hemm fil-paragrafi (a) sa (ç) ta’ dan is-subartikolu g[andhom ikunu
so;;etti g[al proçeduri simplifikati speçjali skond ma hemm
provdut fis-subartikolu (2) sa (4) ta’ dan l-artikolu.  Il-prodotti li
dan is-subartikolu japplika g[alihom huma prodotti li>”<

(ç) minnufih wara subartikolu (1) tieg[u kif enumerat
mill-;did g[andhom ji]diedu dawn is-subartikoli li ;ejjin>

“(2) Il-kriterji u regoli applikabbli g[all-g[oti ta’
awtorizzazzjoni g[al tqeg[id fis-suq g[andhom ukoll
japplikaw g[all-proçedura simplifikata speçjali bl-
eççezzjoni tal-prova dwar l-effikaçja terapewtika.

(3) Applikazzjoni g[ar-re;istrazzjoni ta’ prodott
mediçinali omeopatiku g[andu jkun fiha dawk id-
dokumenti u dik l-informazzjoni li tista’ tkun preskritta
b’regolamenti mag[mulin ta[t dan l-Att u dik l-
applikazzjoni tista’ tkopri serje ta’ prodotti mediçinali
miksubin mill-istess [a]na jew [a]niet omeopatiçi.

(4) Prodotti mediçinali omeopatiçi li  ma
jissodisfawx il-kondizzjonijiet preskritti fis-subartikolu (1)
ta’ dan l-artikolu jkunu awtorizzati u ttikkettjati skond id-
disposizzjonijiet ta’ dan l-Att applikabbli g[al prodotti
mediçinali, u g[andhom ukoll ikunu bla [sara g[all-[ti;iet
ta’ farmakovi;ilanza kif stabbilita minn regolamenti ta[t
dan l-Att.

Emenda ta’ l-
artikolu
32 ta’ l-Att
prinçipali.
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(5) Il-Ministru jista’ b’regolamenti ta[t dan l-Att
jag[mel regoli dwar e]amijiet tossikolo;içi u farmakolo;içi
u esperimenti kliniçi ta’ prodotti mediçinali omeopatiçi.”.

48. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 36 ta’ l-Att prinçipali g[andha
tit[assar u d-disposizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta’ l-istess l-artikolu
g[andhom ji;u enumerati mill-;did b[ala d-disposizzjoni s[i[a.

49. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 45 ta’ l-Att prin/ipali,
minflok il-kliem “Il-persuna kwalifikata g[andha tkun pre]enti fil-
fond f’kull waqt meta tkun qieg[da ssir attività”, g[andhom jid[lu
l-kliem “Il-persuna kwalifikata g[andha tkun b’mod permanenti u
kontinwu g[ad-disposizzjoni tad-detentur ta’ li/enza ta’ manifattur”.

50. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 60 ta’ l-Att prin/ipali
minflok il-kliem “Il-persuna kwalifikata jew responsabbli g[andha
tkun pre]enti fil-fond f’kull waqt meta tkun qieg[da ssir l-attività
liçenzjata>” g[andhom jid[lu l-kliem “Il-persuna kwalifikata jew
responsabbli g[andha tkun b’mod permanenti u kontinwu g[ad-
disposizzjoni tad-detentur ta’ li/enza ta’ negozjant bl-ingrossa>”.

Taqsima IX

51. Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
[a;a wa[da ma’ l-Att dwar is-Sa[[a Pubblika, hawn i]jed ’il
quddiem f’din it-Taqsima msejja[ “l-Att prinçipali”.

52. Minflok subparagrafu (i) tal-paragrafu (a) ta’ l-artikolu
27 ta’ l-Att prinçipali, g[andu jid[ol dan li ;ej>

“(i) l-elenkar u tqeg[id f’kategoriji kondizzjonijiet ta’
mard li g[andu ji;i av]at<”.

Taqsima X

53. (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u
tiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att dwar il-Kwarantina tal-Pjanti, hawn
i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejja[ “l-Att prinçipali”.

(2) Din it-Taqsima g[andha titqies li da[let fis-se[[ fl-1
ta’ Mejju, 2004.

54. L-artikolu 2 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

Emenda ta’ l-
artikolu
36 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu 45 ta’ l-
Att prin/ipali.

Emenda ta’ l-
artikolu 60 ta’ l-
Att prin/ipali.

Emenda ta’ l-Att
dwar
is-Sa[[a Pubblika,
Kap. 465.

Emenda ta’ l-
artikolu
27 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ Att
dwar
il-Kwarantina tal-
Pjanti,
Kap 433.

Emenda ta’ l-
artikolu
2 ta’ l-Att
prinçipali.
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(a) id-disposizzjoni pre]enti g[andha ti;i enumerata mill-
;did b[ala s-subartikolu (1) tieg[u< u

(b) minnufih wara s-subartikolu (1) tieg[u kif enumerat
mill-;did, g[andu ji]died dan is-subartikolu li ;ej>

“(2) G[all-g[anijiet ta’ dan l-Att il-fra]ijiet
“importazzjoni” u “esportazzjoni” ma jinkludux id-d[ul
ta’ xi [a;a ;ewwa Malta jew il-[ru; ta’ xi [a;a minn Malta,
minn jew lejn rispettivament, stat membru ta’ l-Unjoni
Ewropea, jew skond dawk il-limiti li jistg[u jkunu ordnati
minn jew lejn dak l-istat li l-Ministru jista’ jordna, li jkun
stat li jag[mel parti mi]-}ona Ekonomika Ewropea jew
State li jkollu arran;amenti simili ma’ l-Unjoni Ewropea.”.

Taqsima XI

55. Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
[a;a wa[da ma’ l-Att dwar l-Immunitajiet u l-Privile;;i Diplomatiçi,
hawn i]jed ’il quddiem msejja[ “l-Att prinçipali”.

56. Fl-artikolu 6 ta’ l-Att prinçipali minnufih wara l-kliem
“difensuri u avukati tag[hom,” g[andhom jid[lu l-kliem “jew lix-
xhieda, esperti jew persuni o[ra, jkunu min ikunu, li jkunu qeg[din
jiffunzjonaw quddiem dik il-Qorti jew dik l-istituzzjoni,”.

Taqsima XII

57. (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u
tiftiehem [a;a wa[da ma’ 1-Att ta’ 1-2002 dwar ir-Ratifika ta’
Konvenzjonijiet dwar Proçeduri Legali, hawnhekk i]jed ’i1 quddiem
imsejja[ “1-Att prinçipali”.

(2) Din it-Taqsima g[andha sse[[ minnufih.

58. Fis-subartikolu (1) ta’ 1-artikolu 5 ta’ 1-Att prinçipali,
minflok il-kliem “g[ar-riservi li hemm fit-Tieni Skeda”, g[andhom
jid[lu l-kliem “g[ar-riservi li hemm fit-Taqsima A tat-Tieni Skeda”.

59. Fl-artikolu 8 ta’ 1-Att prinçipali, minflok il-kliem
“riprodotta fit-Tieni Skeda” g[andhom jid[lu l-kliem “riprodotta fit-
Taqsima A tat-Tieni Skeda”.

60. Fl-artikolu 21 ta’ 1-Att prinçipali, minflok il-kliem “li t-
test tag[ha jinsab riprodott fit-Tieni Skeda”, g[andhom jid[lu l-kliem
“li t-test tag[ha jinsab riprodott fit-Taqsima B tat-Tieni Skeda”.

Emenda ta’ l-
artikolu
6 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’
1-Att ta’ 1-2002
dwar ir-Ratifika
ta’
Konvenzjonijiet
dwar Proçeduri
Legali.
Att IV ta’ l-2002.

Emenda ta’ l-
artikolu
5 ta’ 1-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
8 ta’ 1-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
21 ta’ 1-Att
prinçipali.

Emenda ta’ Att
dwar l-
Immunitajiet
u l-Privile;;i
Diplomatiçi, Kap.
191.
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61. Minflok it-Tieni Skeda li tinsab ma’ 1-Att prinçipali
g[andha tid[ol din l-Iskeda ;dida li ;ejja>

“IT-TIENI SKEDA

Dikjarazzjonijiet u Opposizzjonijiet

(Artikoli 5, 8, 21 u 42)

TAQSIMA A - Il-Konvenzjoni ta’ L-Aja ta’ l-1965

l. Il-Gvern ta’ Malta jiddikjara, skond ma hemm fl-Artikolu
8 tal-Konvenzjoni dwar in-Notifika Barra mill-Pajji] ta’ Dokumenti
:udizzjarji u Estra;udizzjarji f’Affarijiet ?ivili jew Kummerçjali
(L-Aja, 1965) li jinsab oppost g[an-notifika ta’ dokumenti fit-
territorju ta’ Malta li jsir direttament mill-a;enti diplomatiçi jew
konsulari ta’ Stati Kontraenti o[ra, skond 1-ewwel paragrafu ta’ 1-
imsemmi Artikolu 8, [lief meta din issir lil çittadin ta’ Stat Kontraenti
li jkun qed jag[mel dik in-notifika.

2. Il-Gvern ta’ Malta jiddikjara, skond ma hemm fl-Artikolu
10 tal-Konvenzjoni dwar in-Notifika Barra mill-Pajji] ta’ Dokumenti
:udizzjarji u Estra;udizzjarji f’Affarijiet ~ivili jew Kummerçjali
(L-Aja, 1965), li jinsab oppost g[all-u]u minn Stati Kontraenti o[ra
ta’ xi wie[ed mill-metodi ta’ trasmissjoni u notifika ta’ dokumenti
msemmija fl-imsemmi Artikolu 10 fit-territorju tieg[u.

TAQSIMA B - Il-Konvenzjoni ta’ L-Aja, 1970

l. Il-Gvern ta’ Malta jiddikjara, skond ma hemm fit-tieni
paragrafu ta’ 1-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni dwar il-:bir ta’ Xiehda Barra
mill-Pajji] f’Affarijiet ?ivili u Kummerçjali (L-Aja, 1970), li jirriserva
d-driitt li jaççetta Ittri Rogatorji mag[mulin bl-ilsien Ingli] biss.”.

Taqsima XIII

62. Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
b[ala [a;a wa[da ma’ l-Att ta’ l-1980 dwar ir-Revi]joni tal-Li;ijiet
Statutarji, hawn i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejja[ “l-Att
prinçipali”.

63. Minnufih wara l-artikolu 11 ta’ l-Att prinçipali, g[andu
ji]died dan l-artikolu11A ;did li ;ej>

Emenda ta’ l-Att
ta’ l-1980 dwar
ir-Revi]joni tal-
Li;ijiet Statutarji.
Att IX ta’ l-1980.

}ieda ta’ l-artikolu
114
;did ma’ l-Att
prinçipali.

Sostituzzjoni tat-
Tieni Skeda
li tinsab ma’ 1-Att
prinçipali.
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11A. (1) Il-Ministru jista’ j;ieg[el li ssir il-
pubblikazzjoni fuq sit ta’ l-Internet ta’ ver]joni konsolidata
ta’ kull edizzjoni riveduta li tkun tinkorpora kull emenda
li tista’ tkun saret g[al xi li;i f’edizzjoni riveduta u inklu]
f’dak is-sit ta’ l-Internet l-Atti kollha mag[mula wara l-
pubblikazzjoni ta’ l-a[[ar edizzjoni riveduta li tkun
tinkorpora kull emenda relattiva. Dawk l-Atti li jsiru li;i
wara l-pubblikazzjoni ta’ edizzjoni riveduta jing[ataw
numru tal-kapitolu b[allikieku dawn kienu inkorporati
f’edizzjoni riveduta u jistg[u jissej[u skond dak in-numru
tal-kapitolu.

(2) Il-Ministru jista’ wkoll i;ieg[el li ssir il-
pubblikazzjoni fuq dak is-sit ta’ l-Internet ta’ ver]joni
konsolidata a;;ornata ta’ le;islazzjoni sussidjarja
mag[mula ta[t il-li;ijiet inklu]i f’edizzjoni riveduta u ta[t
Atti mag[mulin sussegwentement, u jista’ f’dik il-
pubblikazzjoni j;ieg[el li dik il-le;islazzjoni sussidjarja
ting[ata dik l-enumerazzjoni b’riferenza g[an-numru tal-
kapitolu tal-li;i prinçipali jew xort’o[ra skond ma l-
Ministru jista’ jqis li jkun adatt u riferenza g[al dik il-
le;islazzjoni sussidjarja b’dik l-enumerazzjoni g[andha
tkun valida b[allikieku saret riferenza g[all-istess
le;islazzjoni sussidjarja kif tkun qabel ;iet promulgata
b[ala Avvi] tal-Gvern jew Avvi] Legali jew xort’o[ra.

(3) Il-Ministru g[andu j;ieg[el li  ssir il-
pubblikazzjoni ta’ avvi] fil-Gazzetta li fih jing[ata l-
indirizz tal-website fejn ikunu jidhru pubblikati dawk il-
li;ijiet fuq l-Internet.

(4) Kemm-il darba ma tin;iebx prova kuntrarja, it-test
ta’ kull li;i pubblikata fuq sit ta’ l-Internet skond dan l-artikolu
g[andu jitqies li jkun riproduzzjoni vera tal-li;i li tkun tinkorpora
kull emenda sad-data indikata fuq is-sit ta’ l-Internet.”.

TAQSIMA XIV

64. (1) Din it-Taqsima temenda l-Ordinanza dwar il-
Kummissarju ta’ l-Artijiet, u g[anda tinqara u tiftiehem [a;a wa[da
ma’ l-Ordinanza dwar il-Kummissarju ta’ l-Artijiet, hawn i]jed ’il
quddiem f’din it-Taqsima msej[a “il-li;i prinçipali”.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ din it-Taqsima g[andhom
jibdew ise[[u minnufih.

Emenda ta’ l-
Ordinanza dwar
il-Kummissarju ta’
l-Artijiet.
 Kap. 169.

“Pubblikazzjoni
ta’
li;ijiet fuq l-
Internet.
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65. Fil-proviso ma’ l-artikolu 2 tal-li;i prinçipali, minflok il-
kliem “g[aç-Chairman tal-Korporazzjoni g[al }vilupp ta’ Malta,
skond il-ka].” g[andhom jid[lu l-kliem “g[aç-Chairman tal-
Korporazzjoni g[al }vilupp ta’ Malta, skond il-ka]>” u minnufih
wara dak il-proviso g[andu ji]died dan il-proviso ;did li ;ej>

“I]da wkoll b’se[[ minn dik id-data li l-Ministru responsabbli
g[all-affarijiet ekonomiçi jista’ b’avvi] fil-Gazzetta jistabbilixxi, il-
jeddijiet u r-responsabbiltajiet e]erçitati mill-Korporazzjoni g[al
}vilupp ta’ Malta jew miç-Chairman ta[t dan l-Att jew xi li;i o[ra
speçifikata fil-proviso ta’ qabel dan ta’ dan l-Att, inklu] kull jedd li
g[andu x’jaqsam ma’ litigazzjoni li tori;ina minnhom, g[andhom,
dwar dik l-art skond ma jkun ;ie u jkun se ji;i minn zmien g[al
zmien speçifikat f’Ordni mag[mul mill-President u pubblikat skond
dak l-istess proviso, ivestu f’kull awtorità jew persuna ohra li
jissemmew f’regolamenti li jsiru g[al dan l-g[an bis-sa[[a ta’ dan
il-proviso mill-Ministru msemmi sabiex ikunu l-awtorità kompetenti
minflok il-Korporazzjoni g[al }vilupp ta’ Malta, jew fiç-Chairman
ta’ dik l-awtorità kompetenti skond ma jista’ jkun il-ka].”.

TAQSIMA XV

66.  (1) Din it-Taqsima temenda l-Att dwar }gumbrament
minn Artijiet, u g[anda tinqara u tiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att
dwar }gumbrament minn Artijiet, hawn i]jed ’il quddiem f’din it-
Taqsima msej[a “l-Att prinçipali”.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ din it-Taqsima g[andhom
jibdew ise[[u f’dik id-data li l-Ministru responsabbli g[all-artijiet
jistabbilixxi b’avvi] fil-Gazzetta.

67. Minnufih wara l-kliem “b’encroachment” fis-subartikolu
(1) ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Att prinçipali g[andhom ji]diedu l-kliem
“jew, f’ka] ta’ art li minn ]mien g[al ]mien tkun ;iet spe/ifikata
skond il-provvedimenti ta’ l-artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar il-
Kummissarju ta’ l-Artijiet, meta jkun skada l-perjodu ta’ ]mien
speçifikat f’kuntratt li jkun jag[ti titolu,” u minflok il-kliem “bl-
anqas dewmien possibbli.” g[andhom jidhlu l-kliem  “bl-anqas
dewmien possibbli>” u minnufih fi tmiem dak is-subartikolu
g[andhom ji]diedu dawn il-provisos ;odda li ;ejjin>-

“I]da d-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 535 tal-Kodiçi
?ivili ma jkunux japplikaw g[al ordnijiet ta’ ]gumbrament
ma[ru;in skond is-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu>

I]da wkoll ordni ta’ ]gumbrament li jkun ;ie hekk
ma[ru; ma g[andux jikkostitwixxi e]erçizzju arbitrarju ta’
drittijiet preti]i skond l-artikolu 85 tal-Kodiçi Kriminali.”.

Emenda ta’ l-Att
dwar
}gumbrament
minn
Artijiet. Kap. 228.

Emenda ta’ l-
artikolu
3 ta’ l-Att
prinçipali.

Kap. 16.

Kap. 9.

Emenda ta’ l-
artikolu
2 ta’ l-Att
prinçipali.
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Taqsima XVI

68. (1) Din it-Taqsima temenda l-Kodiçi Kriminali, u
g[andha tinqara u tiftiehem [a;a wa[da mal-Kodiçi Kriminali, hawn
i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejja[ “il-li;i prinçipali”.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ din it-Taqsima g[andhom
jid[lu fis-se[[ f’dik id-data li l-Ministru responsabbli g[all-:ustizzja
jistabbilixxi b’avvi] fil-Gazzetta.

69. Fit-tifsira “reat rilevanti” fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu
23A tal-li;i prinçipali>

(a) minflok il-kliem “tfisser kull delitt” g[andhom jid[lu
l-kliem “tfisser kull reat”< u

(b) minnufih wara l-kliem “ta’ pri;unerija” g[andhom
jid[lu l-kliem “jew ta’ detenzjoni”.

70. L-artikolu 115 tal-li;i prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) fil-paragrafu (a), minflok il-kliem “tliet xhur sa
tlettax-il xahar” g[andhom jid[lu l-kliem “sitt xhur sa tliet snin”<

(b) fil-paragrafu (b), minflok il-kliem “erba’ xhur sa
tmintax-il xahar” g[andhom jid[lu l-kliem “disa’ xhur sa [ames
snin”< u

(ç) fil-paragrafu (ç), minflok il-kliem “sitt xhur sa tliet
snin” g[andhom jid[lu l-kliem “sena sa tmien snin”.

71. L-artikolu 116 tal-li;i prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kliem “sena sa erba’
snin” g[andhom jid[lu l-kliem “tmintax-il xahar sa g[axar
snin”< u

(b) fis-subartikolu (2), minflok il-kliem “erba’ snin”
g[andhom jid[lu l-kliem “g[axar snin”.

72. L-artikolu 117 tal-li;i prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) fil-paragrafu (a), minflok il-kliem “tliet snin”
g[andhom jid[lu l-kliem “[ames snin”< u

(b) fil-paragrafu (b), minflok il-kliem “minn disa’ xhur sa
sentejn” g[andhom jid[lu l-kliem “minn disa’ xhur sa tliet snin”.

Emenda ta’ l-
artikolu
23A tal-li;i
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
115 tal-li;i
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
116 tal-li;i
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
117 tal-li;i
prinçipali.

Emenda tal-Kodiçi
Kriminali. Kap. 9.
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73. Minflok il-kliem “sitt xhur sa tliet snin” fis-subartikolu
(1) ta’ l-artikolu 118 tal-li;i prinçipali g[andhom jid[lu l-kliem “sena
sa tmien snin”.

74. L-artikolu 120 tal-li;i prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kliem “tal-Kamra tad-
Deputati,” g[andhom jid[lu l-kliem “tal-Kamra tad-Deputati
jew persuna li dwarha japplika xi artikolu minn dawk imsemmija
skond kull disposizzjoni ta[t dan il-Kodiçi jew ta[t kull li;i
o[ra,”< u

(b) fis-subartikolu (2)>

(i) minnufih wara l-kliem “l-uffiçjal jew impjegat
pubbliku” kull fejn dawn jinsabu g[andhom jid[lu l-kliem
“jew persuna o[ra”<

(ii) minflok il-kliem “tliet xhur sa tmintax-il xahar”
g[andhom jid[lu l-kliem “sitt xhur sa tliet snin”< u

(ç) fis-subartikolu (3), minflok il-kliem “tliet xhur sa
sentejn” g[andhom jid[lu l-kliem “sitt xhur sa erba’ snin”.

75. Fis-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 121 tal-li;i prinçipali,
minflok il-kliem “s-sede prinçipali tieg[u f’Malta.” g[andhom jid[lu
l-kliem “s-sede prinçipali tieg[u f’Malta>” u minnufih wara dan
g[andu ji]died dan il-proviso li ;ej>

“I]da>

(i) meta l-persuna involuta tkun persuna msemmija
fil-paragrafi (a), (b), (d) jew (e) g[andhom japplikaw id-
disposizzjonijiet ta’ l-artikoli 115, 116, 117 u 120< u

(ii) meta l-persuna involuta tkun persuna msemmija
fil-paragrafu (ç) g[andhom japplikaw id-disposizzjonijiet
ta’ l-artikoli 118 u 120.”.

76. Fis-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 435D tal-li;i prinçipali,
fit-tifsira “reat rilevanti”>

(a) minflok il-kliem “jikkostitwixxu delitt” g[andhom
jid[lu l-kliem “jikkostitwixxu reat”< u

(b) minnufih wara l-kliem “ta’ pri;unerija” g[andhom
jid[lu l-kliem “jew ta’ detenzjoni”.

Emenda ta’ l-
artikolu
120 tal-li;i
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
121 tal-li;i
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu 435D tal-
li;i prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
118 tal-li;i
prinçipali.
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77. Minnufih wara s-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 435E tal-
li;i prinçipali g[andu jid[ol dan is-subartikolu ;did li ;ej>

“(5) Id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (4) g[andhom
japplikaw mutatis mutandis g[al kull uffiçjal minn xi pajji] ie[or
li jkun qieg[ed jie[u sehem f’xi operazzjoni f’Malta tax-xorta
msemmija fis-subartikolu (3) ukoll jekk ebda wie[ed mill-
uffiçjali li jkunu qeg[din jie[du sehem fl-operazzjoni ma jkun
qieg[ed jopera ta[t identità mo[bija jew falza.”.

Taqsima XVII

78. (1) Din it-Taqsima temenda l-Att kontra Money
Laundering, u g[andha tinqara u tiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att
kontra Money Laundering, hawn i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima
msejja[ “l-Att prinçipali”.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ din it-Taqsima g[andhom
jid[lu fis-se[[ f’dik id-data li l-Ministru responsabbli g[all-:ustizzja
jistabbilixxi b’avvi] fil-Gazzetta.

79. Fil-paragrafu (b) tat-tifsira  “attività kriminali” fis-
subartikolu (1) ta’ l-artikolu 2, minflok il-kliem “wie[ed mid-delitti”
g[andhom jid[lu l-kliem “wie[ed mir-reati”.

80. Minnufih wara s-subartikolu (6) ta’ l-artikolu 4 tal-li;i
prinçipali, g[andu jid[ol dan is-subartikolu ;did li ;ej>

“(6A) Meta jkun intg[amel jew ikun intalab ordni ta’
sekwestru, kull min, g[ax ikun jaf jew ikollu suspett li l-ordni
ta’ sekwestru jkun hekk intg[amel jew intalab, ji]vela xi [a;a
li x’xaktarx tippre;udika l-effetti ta’ dak l-ordni jew ta’ xi
investigazzjoni li jkollha x’taqsam mag[ha, ikun [ati ta’ reat u
jista’, meta jinsab [ati, je[el multa ta’ mhux i]jed minn [amest
elef lira jew pri;unerija ta’ mhux i]jed minn tnax-il xahar, jew
dik il-multa u pri;unerija flimkien>

I]da fi proçedimenti dwar reat ta[t dan is-subartikolu, l-
akku]at jista’ j;ib provi favur tieg[u li ma kienx jaf jew kellu
xi suspett li dak il-kxif x’aktarx li kien jippre;udika l-
investigazzjoni jew l-effetti ta’ dak l-ordni ta’ sekwestru.”.

Emenda ta’ l-Att
kontra
Money
Laundering, Kap.
373.

Emenda ta’ l-
artikolu
2 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
4 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’
l-artikolu 435E
tal-li;i prin/ipali.
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Taqsima XVIII

81. Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
[a;a wa[da ma’ l-Att dwar l-Akkwist ta’ Proprjetà Immobbli minn
Persuni mhux Residenti, kif emendat bl-Att ta’ l-2003 biex Jemenda
Diversi Li;ijiet, hawn i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejja[
“l-Att prinçipali”.

82. Fil-paragrafu (a) tat-tifsira “persuna residenti ta’ Malta”
fl-artikolu 2 ta’ l-Att prinçipali, minnufih wara l-kliem “[ames snin”
g[andhom jid[lu l-kliem “f’kull ]mien”.

83. Minflok il-kliem “immovable porperty” fit-test Ingli] tas-
subartikolu (2) ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Att prinçipali g[andhom jid[lu
l-kliem “immovable property”.

84. L-artikolu 5 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) fis-subartikolu (1)>

(i) minflok il-kelma “cause” fit-test Ingli] tal-
paragrafu (a) g[andha tid[ol il-kelma “causa”<

(ii) minflok il-kliem “meta dik il-persuna tkun qabel
akkwistat sehem f’dik il-proprjetà immobbli skond id-
disposizzjonijiet ta’ dan l-Att” fil-paragrafu (ç), g[andhom
jid[lu l-kliem “meta dik il-persuna tkun qabel akkwistat
b’mod le;ittimu sehem f’dik il-proprjetà immobbli”< u

(iii) fit-test Ingli] tal-paragrafu (g) minflok il-kliem
“absecne of descendents” u “descendenst” g[andhom
jid[lu l-kliem “absence of descendants” u “descendants”
rispettivament<

(b) fis-subartikolu (2)>

(i) minflok il-kliem “the property” fit-test Ingli]
g[andhom jid[lu l-kliem “the immovable property”< u

(ii) minflok il-kliem “jinkludi dik id-dikjarazzjoni
f’dak il-kuntratt” g[andhom jid[lu l-kliem “jinnota fil-
kuntratt li huwa jkun hekk wissa lil dik il-persuna”.

Emenda ta’ l-Att
dwar l-Akkwist ta’
Proprjetà
Immobbli minn
Persuni mhux
Residenti.
Att IX ta’ l-2003
u Kap. 246.

Emenda ta’ l-
artikolu
2 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
3 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
5 ta’ l-Att
prinçipali.
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85. L-artikolu 7 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) minflok il-kelma “virute” fit-test Ingli] tas-
subartikolu (1) g[andha tid[ol il-kelma “virtue”<

(b) minflok il-kliem “dik il-proprjetà u” fis-subartikolu
(2) g[andhom jid[lu l-kliem “dik il-proprjetà immobbli u”<

(ç) minflok il-kelma “important” fit-test Ingli] tas-
subartikolu (3) thereof, g[andha tid[ol il-kelma “importance”<

(d) minflok il-kelma “prmit” fit-test Ingli] tas-subartikolu
(4), g[andha tid[ol il-kelma “permit”< u

(e) minflok il-kliem “nothin in the said subartiçle shall
be construed as validating anything does not in conformity with
any condition, restriction, limitation ro qualification” fit-test
Ingli] tas-subartikolu (5), g[andhom jid[lu l-kliem “nothing in
the said subarticle shall be construed as validating anything done
not in conformity with any condition, restriction, limitation or
qualification”.

86. Minflok il-paragrafu 7 fis-sezzjoni A fit-Taqsima I ta’ l-
Anness B mat-Tieni Skeda li tinsab ma’ l-Att prinçipali g[andu jid[ol
dan il-paragrafu 7 ;did li ;ej>

“7. Indirizz postali jekk inhu differenti minn dak ta’ hawn
qabel>

……………………………………………………………………

……………………………………………………………………

}ew; ritratti tat-tip li jintu]aw fuq passaport ta’ l-applikant
u fotokopja tal-passaport ta’ l-applikant fejn jintwerew id-
dettalji personali g[andhom ji;u mehmu]a flimkien ma’ din l-
applikazzjoni.”.

Emenda ta’ l-
artikolu
7 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda tat-Tieni
Skeda li
tinsab ma’ l-Att
prinçipali.
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Taqsima XIX

87. (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u
tiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att dwar il-Bank ?entrali ta’ Malta hawn
i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejja[ “l-Att prinçipali”.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ din it-Taqsima g[andhom
jid[lu fis-se[[ f’dik id-data li l-Ministru responsabbli g[all-finanzi
jista’ b’avvi] jistabbilixxi fil-Gazzetta.

88. Minnufih wara t-tifsira “Ministru” fl-artikolu 2 ta’ l-Att
prinçipali, g[andha ti]died din it-tifsira ;dida li ;ejja>

“  “it-Trattat” g[andha l-istess tifsira lilha mog[tija bl-Att
dwar l-Unjoni Ewropea.”.

89. L-artikolu 15 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) minflok il-kliem
“fl-artikoli 26 sa 33” g[andhom jid[lu l-kliem “fl-artikoli 26,
33 u 38E”< u

(b) minnufih wara s-subartikolu (5), g[andu ji]died dan
is-subartikolu (6) ;did li ;ej>

“(6) Id-drittijiet tal-Bank ta’ xi titolu kollaterali li
ji;i provdut lilu minn xi debitur jew kontroparti o[ra ma
g[andhomx ji;u milquta bil-proçedimenti ta’ insolvenza
kontra dak id-debitur jew kontroparti, u dak it-titolu
kollaterali jista’ ji;i realizzat mill-Bank biex jissodisfa d-
drittijiet tieg[u.”.

90. Fit-tifsira “sistema ta’ pagament” fis-subartikolu (7) ta’
l-artikolu 36 ta’ l-Att prinçipali, minflok il-kliem “settlement, netting
u” g[andhom jid[lu l-kliem “settlement, settlement ta’ titoli, netting
u”.

91. L-artikolu 37 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) fis-subartikolu (1) minnufih wara l-kliem “depo]itu
ta’ ri]erva mal-Bank” g[andhom jid[lu l-kliem”, u biex
jirrappurtaw dwaru,”< u

Emenda ta’ l-Att
dwar il-Bank
?entrali ta’ Malta.
Kap. 204.

Emenda ta’ l-
artikolu
2 ta’ l-Att
prinçipali.

Kap. 460.

Emenda ta’ l-
artikolu
15 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
36 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
37 ta’ l-Att
prinçipali.
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(b) fis-subartikolu (3) l-kliem “u fil-;bir obbligatorju ta’
informazzjoni” g[andhom jit[assru.

92. Minnufih wara l-artikolu 38C ta’ l-Att prinçipali g[andha
tid[ol din it-Taqsima VIA ;dida li ;ejja>

“TAQSIMA VIA

RELAZZJONIJIET MA’ ORGANIZZAZZJONIJIET
INTERNAZZJONALI U O{RAJN

38D. Il-Bank ikun jag[mel parti integrali mis-Sistema
Ewropea ta’ Banek ?entrali kif imwaqqfa ta[t it-Trattat u, ming[ajr
pre;udizzju g[all-iskop primarju tieg[u skond l-artikolu 4 (1),
g[andu jipparteçipa f’illi jwettaq kull [idma u jikkonforma ru[u ma’
l-objettivi lilu mog[tija bil-Protokoll fuq l-Istatut tas-Sistema
Ewropea ta’ Banek ?entrali u tal-Bank ?entrali Ewropew li hemm
annessi mat-Trattat, u g[andu jassumi d-drittijiet u l-obbligazzjonijiet
kollha konsegwenzjali g[al dak l-istatus.

38E. Il-Bank jista’ jifta[ kontijiet u jipprovdi servizzi bankarji
lil organizzazzjonijiet internazzjonali u o[rajn barra minn Malta,
inklu]i l-uffiççji rappre]entattivi tag[hom f’Malta, skond ma jista’
jkun me[tie; biex ji;u mwettqa l-obbligazzjonijiet internazzjonali
ta’ Malta.

38F. Il-Bank jista’, abba]i ta’ xi ftehim internazzjonali jew
meta jsir xi ftehim ta’ reçiproçità, jew xort’o[ra sabiex biex ji;u
mwettqa l-obbligazzjonijiet internazzjonali tieg[u, jg[addi
informazzjoni li  jkollu lil  korpi, awtoritajiet u, jew
organizzazzjonijiet internazzjonali u o[rajn, meta dan ikun me[tie;
biex iwettaq dmirijietu ta[t il-li;i jew biex ji;u mwettqa l-
obbligazzjonijiet internazzjonali tieg[u>

I]da l-korpi, awtoritajiet u, jew istituzzjonijiet li jirçievu l-
informazzjoni huma marbuta li ju]aw dik l-informazzjoni unikament
g[al dawk il-finijiet skond ma jista’ jkun speçifikament miftiehem
mal-Bank>

I]da wkoll dawk il-korpi, awtoritajiet u, jew istituzzjonijiet li
lilhom ting[adda dik l-informazzjoni g[andhom ikunu so;;etti g[al
kull obbligazzjoni li ;;ib mag[ha s-segretezza professjonali.”.

}ieda ta’ Taqsima
VIA
;dida ma’ l-Att
prinçipali.

Sistema Ewropea
ta’ Banek ?entrali.

Servizzi bankarji.

Kxif ta’
informazzjoni.
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93. Fis-subartikolu (7) ta’ l-artikolu 42 ta’ l-Att prinçipali, il-
kliem “jew li jkun falz” g[andhom jit[assru.

94. L-artikolu 43 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) fis-subartikolu (4) l-kliem minn “g[al dawk l-
ammonti” sal-kliem “tal-Bank” g[andhom jit[assru< u

(b) fis-subartikolu (8), il-kliem “jew li tkun falsifikata”
g[andhom jit[assru.

95. Fl-artikolu 44 ta’ l-Att prinçipali, minflok il-kliem “tas-
sitt artikoli li ja[btu minnufih wara dan” g[andhom jid[lu l-kliem
“ta’ din it-Taqsima ta’ dan l-Att,”.

96. L-artikolu 45 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) id-disposizzjoni pre]enti g[andha ti;i enumerata mill-
;did b[ala s-subartikolu (1) ta’ l-artikolu< u

(b) minnufih wara s-subartikolu (1) kif enumerat mill-
;did g[andu ji]died dan is-subartikolu li ;ej>

“(2) Kull min jag[mel u]u minn xi façilitajiet jew
materjal legali biex jimmanifattura xi biljett tal-flus bi ksur
tad-drittijiet u l-kondizzjonijiet li ta[thom g[andhom
jintu]aw dawk il-façilitajiet jew dak il-materjal jista’, meta
jinsab [ati, je[el pri;unerija g[al ]mien mhux inqas minn
sentejn u mhux i]jed minn g[axar snin.”.

97. Fil-paragrafu (e) fl-artikolu 47 ta’ l-Att prinçipali minflok
il-kliem “jew disinji tali,” g[andhom jid[lu l-kliem “disinji,
ologrammi jew komponenti o[ra”.

98. Minflok is-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 49 ta’ l-Att
prinçipali, g[andhom jid[lu dan li ;ej>

“(3) Kull min jag[mel u]u minn xi façilitajiet jew
materjal legali biex jimmanifattura muniti bi ksur tad-drittijiet
u l-kondizzjonijiet li ta[thom g[andhom jintu]aw dawk il-
façilitajiet jew dak il-materjal jista’, meta jinsab [ati, je[el
pri;unerija g[al ]mien mhux inqas minn tlettax-il xahar u mhux
i]jed minn [ames snin.”.

Emenda ta’ l-
artikolu
42 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
43 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
44 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
45 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
47 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
49 ta’ l-Att
prinçipali.
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99. Minflok l-artikolu 49A ta’ l-Att prinçipali, g[andu jid[ol
dan li ;ej>

49A. (1) Minkejja d-disposizzjonijiet ta’ kull li;i
o[ra, min ikollu g[andu biljetti tal-flus jew muniti foloz
ikun obbligat li jirtira miç-çirkolazzjoni dawk il-biljetti tal-
flus jew muniti li huwa jkun jaf jew ikollu tassew g[ax
ja[seb li  dawn ikunu foloz, u g[andu minnufih
jikkonsenjahom lill-Bank.

(2) Kull biljett tal-flus jew munita li l-Bank, wara li
jiflihom, ikun sab li huma foloz jistg[u ji;u meqruda jew
isir xort’o[ra minnhom b’dak il-mod u ta[t dawk il-
kondizzjonijiet li l-Bank jista’ jiddeçiedi dwarhom.

(3) Jekk, filwaqt ta’ proçedimenti kriminali, il-qorti
tqis il-[tie;a li tordna l-qirda tal-biljetti tal-flus jew muniti
foloz, hija g[andha qabel tikkonsulta mal-Bank u g[andha,
jekk u skond ma jista’ jkun je[tie; il-Bank, tieqaf milli
tordna l-qerda tag[hom u tg[addi biex tikkonsenja dawk
il-biljetti tal-flus jew muniti lill-Bank biex jinflew minnu.”.

100. Minflok in-nota mar;inali li hemm ma’ l-artikolu 49B
ta’ l-Att prinçipali, g[andu jid[ol dan li ;ej>

“Riproduzzjoni ta’ biljetti tal-flus u muniti.”.

101. Minnufih wara l-artikolu 49B ta’ l-Att prinçipali,
g[andhom jid[lu dawn l-artikoli 49C, 49D u 49E li ;ejjin>

49C. Min f’Malta ikun g[amel xi reat minn dawk
stipulati fl-artikoli 45 sa 49 barra minn Malta dwar il-lira
Maltija u, jew l-ewro, jista’ ji;i akku]at u jitmexxa kontrih
g[al dawk ir-reati quddiem il-qrati f’Malta u jista’, meta
jinsab [ati, je[el il-piena stipulata ta[t dawn l-artikoli
b[allikieku dawn ir-reati kienu saru f’Malta.

49D. G[andhom il-qrati f’Malta, meta jkunu
qeg[din jag[tu piena lil xi [ati g[al xi reat minn dawk
stipulati fl-artikoli 45 sa 49, inklu]i ç-çirkostanzi
speçifikati ta[t l-artikolu 49C, u fil-ka] meta r-reati jkunu
dwar il-lira Maltija u, jew l-ewro, iqisu kull sejbien ta’
[tija li jkun sar qabel u, jew piena mog[tija minn xi qorti
barra minn Malta g[al xi reat simili li dak il-[ati jkun
g[amel.

Sostituzzjoni ta’ l-
artikolu
49A ta’ l-Att
prinçipali.

“Obbligu li
ji;u
konsenjati
biljetti tal-
flus u muniti
foloz lill-
Bank.

Emenda ta’ l-
artikolu
49B ta’ l-Att
prinçipali.

}ieda ta’ l-artikoli
49C sa
49E ma’ l-Att
prinçipali.

“:urisdizzjoni
fuq [atjin
barra minn
Malta.

Sejbien ta’
[tija li jkun
sar qabel
barra minn
Malta.
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49E.  (1) G[andu jkun hemm sezzjoni fil-Bank li
tkun responsabbli biex tanalizza biljetti tal-flus u muniti
suspetti b[ala foloz, u biex ti;bor database nazzjonali
dwarhom.

(2) Din is-sezzjoni g[andu iktar minn hekk ikollha
r-responsabbiltà unika f’Malta li tanalizza biljetti tal-flus
u muniti suspetti b[ala foloz skond ir-Regolament tal-
Kunsill (EC) Nru 1338#2001 tat-28 ta’ :unju 2001 fejn
jing[ataw mi]uri me[tie;a g[all-protezzjoni ta’ l-ewro
kontra l-falsifikazzjoni, skond ma jista’ jkun
sussegwentement emendat, u li jag[mel kull [idma jew
iwettaq kull dmir konsegwenzjali g[al dan.”.

102. L-artikolu 52A ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat
kif ;ej>

(a) fis-subartikolu (1) minflok il-kliem “[amest elef”
g[andhom jid[lu l-kliem “g[axart elef”<

(b) fis-subartikolu (2) -

(i) minflok il-kliem “g[all-infrazzjonijiet li ;ejjin>”
g[andhom jid[lu l-kliem “dwar dan li ;ej>”<

(ii) minflok il-kliem “l-artikolu 24B< u” fil-paragrafu
(a) g[andhom jid[lu l-kliem “l-artikolu 24B<”<

(iii) minflok il-kliem “l-artikolu 36.” fil-paragrafu
(b) g[andhom jid[lu l-kliem “l-artikolu 36>”<

(iv) minnufih wara paragrafu (b) g[andhom ji]diedu
dawn il-paragrafi li ;ejjin>

“(ç) meta istituzzjoni ta’ kreditu tikser jew
tonqos milli t[ares xi [tie;a ta’ rappurtar li tinsab f’xi
direttiva ma[ru;a ta[t l-artikolu 37 (1)<

(d) meta persuna tikser jew tonqos milli t[ares
id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 49A biex tirtira miç-
çirkolazzjoni biljetti  tal-flus u muniti u
tikkonsenjahom lill-Bank<

(e) fuq xi korp mag[qud meta r-reati msemmija
fl-artikoli 45 sa 49 isiru biex dawn jiksbu benefiççju
minn persuna, li tkun qed ta;ixxi sew individwalment
sew b[ala parti minn organu tal-korp mag[qud u li

:bir ta’
informazzjoni
dwar biljetti
tal-flus u
muniti
foloz.

Emenda ta’ l-
artikolu
52A ta’ l-Att
prinçipali.
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jkollha po]izzjoni g[olja fi [dan il-korp mag[qud,
abba]i ta’ -

(i) poter ta’ rappre]entanza tal-korp
mag[qud, jew

(ii) awtorità li tiddeçiedi f’isem il-korp
mag[qud, jew

(iii) awtorità li te]erçita kontroll fi [dan
il-persuna legali,

jew meta dik il-persuna tg[in jew ta;ixxi b’kompliçità
fl-g[emil ta’ dak ir-reat jew fit-tentattiv ta’ g[emil
ta’ kull reat b[al dak< u

(f) fuq kull korp mag[qud meta n-nuqqas ta’
supervi]joni jew kontroll minn persuna msemmija fil-
paragrafu (e) tkun g[amlet possibbli l-g[emil ta’ reat
imsemmi fl-istess paragrafu sabiex jinkiseb benefiççju
minn dak il-korp mag[qud minn persuna li tkun ta[t
l-awtorità tieg[u.”< u

(ç) minflok is-subartikolu (3) g[andu jid[ol dan li ;ej>

“(3) Minkejja l-proviso mas-subartikolu (1), il-
Ministru jista’, b’regolamenti, jipprovdi iktar dwar il-penali
amministrattivi li jistg[u ji;u imposti u mi;burin mill-Bank
ming[ajr il-[tie;a ta’ smig[ fil-qorti dwar istituzzjoni ta’
kreditu li tikser jew tonqos milli t[ares xi [tie;a ta’
depo]itu ta’ riserva skond ma jista’ jkun hemm f’xi
direttiva ma[ru;a ta[t id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 37
u f’dak il-ka] il-penali amministrattiva tista’ ti;i kalkulata
fuq ba]i per/entwali u ti;i applikata g[all-ammont tad-
depo]itu ta’ riserva li l-istituzzjoni ta’ kreditu tonqos milli
tipprovdi bi ksur ta’ dik id-direttiva.”.

Taqsima XX

103. (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u
tiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att dwar il-{addiema d-Deheb u l-
{addiema l-Fidda (Ar;entiera), hawn i]jed ’il quddiem f’din it-
Taqsima msejja[ “l-Att prinçipali”.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ din it-Taqsima g[andhom
jitqiesu li da[lu fis-se[[ fl-1 ta’ April, 2004.

Emenda ta’ l-Att
dwar il-{addiema
d-Deheb
u l-{addiema l-
Fidda
(Ar;entiera), Kap.
46.
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104. L-artikolu 2 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a)  minflok it-tifsira “marka ta’ finezza”, g[andha tid[ol
din it-tifsira li ;ejja>

“ “marka ta’ finezza” hija marka li ssir b’numri
g[arbin imbullata fuq it-ta[lita ta’ metall prezzju] ta’ o;;ett
ta’ metall prezzju] li tkun turi l-istandard ta’ finezza ta’
dik it-ta[lita, u t-tip ta’ metall prezzju] li jkun hemm fih<”
u

(b) minflok it-tifsira “mqieg[ed fis-suq”, g[andha tid[ol
din li ;ejja>

“ “mqieg[ed fis-suq” tfisser li b’kull mod ikun
disponibbli fis-suq fit-territorju ta’ Malta bil-g[an li
jitqassam u, jew, jintu]a f’dak it-territorju jew f’kull
territorju ie[or skond ma jista’ jkun preskritt<”.

105. Minflok il-kliem “Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 4 ta’
dan l-Att ma g[andhomx ikunu japplikaw g[al -” fl-artikolu 5 ta’ l-
Att prinçipali g[andhom jid[lu l-kliem “Id-disposizzjonijiet tas-
subartikoli (iii), (iv) u (v) ta’ l-artikolu 4 ta’ dan l-Att ma g[andhomx
ikunu japplikaw g[al -”.

106. Minflok l-artikolu 7 ta’ l-Att prinçipali g[andu jid[ol
dan li ;ej-

7. Ebda o;;ett ta’ metall prezzju] ma g[andu
jitqieg[ed fis-suq jekk>-

(i) dak l-o;;ett,  immarkat skond id-
disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 4 u li jkun fih xi parti
jew partijiet tal-metall mhux prezzju]i ma jkollux
mieg[u dawk id-dokumenti li l-Konslu jista’ jkun
je[tie; jew skond ma jista’ ji;i preskritt<

(ii) dak l-o;;ett, li jkun e]enti mill-marka ta[t
id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 5 ma jkollux mieg[u
dokument jew çertifikat skond ma jista’ jkun preskritt<

(iii) dak l-o;;ett ma jkollux tikketta li tkun
tindika b’mod çar it-tip ta’ ta[lita jew ta[litiet ta’
metall prezzju] jew li jkunu jiffurmaw l-o;;ett u l-
istandard ta’ finezza ta’ dak l-o;;ett [lief skond ma
jista’ jkun preskritt.”.

Emenda ta’ l-
artikolu
2 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
5 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
7 ta’ l-Att
prinçipali.

“Dokumenti
li jimxu ma’
o;;etti ta’
metall
prezzju].
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107. Minflok l-artikolu 19 ta’ l-Att prinçipali g[andu jid[ol
dan l-artikolu ;did li ;ej>-

19. Kull o;;ett imbullat jew li jkun e]enti minn dak
l-imbullar ta[t id-disposizzjonijiet ta’ l-Ordinanza dwar il-
{addiema d-Deheb u l-{addiema l-Fidda (Ar;entiera),
g[andu g[al perjodu transitorju ta’ sentejn mill-1 ta’ April,
2004 jitqies li jkun konformi mad-disposizzjonijiet ta’ dan
l-Att.”.

TAQSIMA XXI

108.    (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u
tiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att dwar it-Transazzjonijiet Esterni,
hawn i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejja[ “l-Att prinçipali”.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ din it-Taqsima g[andhom
jid[lu fis-se[[ f’dik id-data li l-Ministru responsabbli g[all-finanzi
jista’ b’avvi] jistabbilixxi fil-Gazzetta.

109. L-artikolu 2 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) minnufih wara t-tifsira “Stat Membru” g[andha
ti]died din it-tifsira ;dida li ;ejja>

“ “strumenti monetarji” tinkludi çekkijiet, drafts jew
travellers’ cheques, çertifikati anonimi jew bearer ta’ xorta
finanzjarja jew monetarja li jistg[u ji;u konvertiti fi flus
likwidi, irrispettivament minn min ikun [ari;hom, u b’mod
partikolari, titoli u strumenti negozjabbli u o[rajn, kemm
jekk ikollhom il-lira  Maltija b[ala denominazzjoni jew xi
munita barranija<”< u

(b) fil-paragrafu (b) fit-tifsira “persuna residenti”, il-
kliem “ jew ta’ Stat Membru” g[andhom jit[assru.

110. Minflok l-artikolu 7 ta’ l-Att prinçipali g[andu jid[ol
dan li ;ej>-

7. Il-Ministru jista’ b’regolamenti je[tie; persuna
tiddikjara lill-Kontrullur tad-Dwana meta dik il-persuna
tkun importat jew esportat biljetti tal-flus u muniti li
jkollhom il-lira Maltija b[ala denominazzjoni tag[hom u,
jew f’muniti barranin, u, jew munita barranija, u, jew

}ieda ta’ l-artikolu
19
;did ma’ l-Att
prinçipali.

“Disposizzjonijiet
transitorji.

Emenda ta’ l-Att
dwar
it-Transazzjonijiet
Esterni,
Kap. 233.

Emenda ta’ l-
artikolu
2 ta’ l-Att
prinçipali.

Sostituzzjoni ta’ l-
artikolu
7 ta’ l-Att
prinçipali.

“Dikjarazzjoni
dwar l-
importazzjoni
u l-
esportazzjoni
ta’ muniti.
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strumenti monetarji, u, jew metalli prezzju]i, u, jew [a;ar
prezzju] ;ewwa jew minn Malta f’dawk l-ammonti skond
ma jista’ jkun speçifikat f’regolamenti u li ti]vela kull
informazzjoni o[ra b[al dik skond ma jista’ ji;i preskritt
f’regolamenti dwar kull importazzjoni u esportazzjoni b[al
dawk.”.

111. Minflok is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 10 ta’ l-Att
prinçipali, g[andu jid[ol dan li ;ej>

“(1) Regolamenti ta[t dan l-Att li jimponu restrizzjonijiet fuq
transazzjonijiet, jew xi obbligu li jsir xi rapport, ti;i pprovduta
statistika jew informazzjoni o[ra jistg[u wkoll jipprovdu>

(a) li kull min jikser xi disposizzjoni tag[hom ikun [ati ta’
reat u jista’ je[el multa ta’ mhux i]jed minn g[oxrin elf lira Maltija<

(b) dwar il-konfiska ta’ kull flejjes, strumenti monetarji jew
affarijiet o[ra li ma jkunux ;ew dikjarati skond regolamenti
mag[mulin ta[t l-artikolu 7<

(c) dwar pieni amministrattivi minflok pro/eduri kriminali,
il-proçeduri adottati g[aldaqstant kif ukoll il-pro/eduri biex isiru
appelli minn sentenzi li jkollhom x’jaqsmu ma’ dan quddiem it-
Tribunal dwar Servizzi Finanzjarji f’dak i]-]mien u ta[t dawk il-
kondizzjonijiet b[alma hemm stabbiliti ta[t l-artikolu 21 ta’ l-Att
dwar l-Awtorità g[as-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta jew dak il-korp
ie[or li jista’ ji;i ordnat.”.

112. Minflok il-kliem “ot to comply” fit-test Ingli] tas-
subartikolu (2) ta’ l-artikolu 11 ta’ l-Att prinçipali, g[andhom jid[lu
l-kliem “or to comply”.

TAQSIMA XXII

113. (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u
tiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att ta’ l-2003 li jemenda l-Att dwar
Taxxa fuq il-Valur Mi]jud, hawn i]jed ’il quddiem imsejja[ “l-Att
prinçipali”.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ din it-Taqsima g[andhom
jitqiesu li da[lu fis-se[[ fit-3 ta’Ottubru, 2003 mal-promulgazzjoni
ta’ l-Att prinçipali, u d-disposizzjonijiet ta’ l-Att prinçipali, meta
dawn jin;iebu fis-se[[, g[andhom jitqiesu li jkunu hekk in;iebu
fis-se[[ kif emendati b’din it-Taqsima.

Emenda ta’ l-
artikolu
10 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
11 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-Att
ta’ l-2003 li
jemenda
l-Att dwar Taxxa
fuq il-Valur
Mi]jud.
Att X ta’ l-2003.
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114. L-artikolu 10 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat
kif ;ej>-

(a) fis-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 15 minflok il-kliem
“fi ]mien tletin jum mid-data li tirçievi fattura jew dokument
simili g[al dik il-provvista” g[andhom jid[lu l-kliem “bla [sara
g[al dawk il-kondizzjonijiet, u, jew, f’dak i]-]mien, li l-Ministru
jista’ b’regolamenti jippreskrivi”< u

(b) fis-subartikoli (1) (2) (4) u (5) ta’ l-artikolu 19,
minflok il-kliem “[mistax fil-mija” g[andhom jid[lu l-kliem
“tmintax fil-mija”.

115. Minflok l-artikolu 28 ta’ l-Att prinçipali g[andu jid[ol
dan li ;ej>-

28. L-artikolu 53 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i
emendat kif ;ej>

(a) fil-paragrafu (ç) minflok il-kliem “jekk
ikunux saru xi provvisti taxxabbli jew xi provvisti
e]enti bil-kreditu minn jew lil dik il-persuna jew il-
valur ta’ kull tali provvista” g[andhom jid[lu l-kliem
“jekk ikunux saru xi provvisti taxxabbli jew xi
provvisti e]enti bil-kreditu minn jew lil dik il-persuna
jew jekk ikunux saru xi akkwisti jew importazzjonijiet
intra komunitarji minn dik il-persuna jew il-valur ta’
kull tali provvista, akkwist jew importazzjoni”<

(b) fis-subparagrafu (d), minflok il-kliem “ta[t
dan l-Att.” g[andhom jid[lu l-kliem “ta[t dan l-Att<
u”< u

(ç) wara s-subparagrafu (d), g[andu ji]died dan
is-subparagrafu (e) ;did li ;ej>

“(e) meta persuna taxxabbli stabbilita
f’Malta ta[]en fatturi li hija to[ro; jew tirçievi
b’xi mezz elettroniku li jkun  jiggarantixxi aççess
on-line g[ad-data u meta l-post tal-[]in ikun fi
Stat Membru li ma jkunx dak fejn tkun stabbilita,
il-Kummissarju ikollu d-dritt ta’ aççess b’mezz
elettroniku, jag[mel download, u ju]a dawk il-
fatturi bil-g[an li  ji]gura t-t[aris tad-
disposizzjonijiet ta’ dan l-Att.”.

Sostituzzjoni ta’ l-
artikolu
28 ta’ l-Att
prinçipali.

“Emenda ta’
l-artikolu
53 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu
10 ta’ l-Att
prinçipali.
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Taqsima XXIII

116. (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u
tiftiehem [a;a wa[da mal-Kodiçi ?ivili, hawn i]jed ’il quddiem f’din
it-Taqsima msejja[ “il-Kodiçi”.

(2) Id-disposizzjonijeit ta’ l-artikoli 117, 118, 121, 122
u 123 ta’ din it-Taqsima g[andhom jitqiesu li da[lu fis-se[[ fis-16
ta’ Di/embru, 2003 filwaqt li d-disposizzjonijiet ta’ l-artikoli 119 u
120 g[andhom jid[lu fis-se[[ f’dik id-data li l-Ministru responsabbli
g[all-:ustizzja jista’ jistabbilixxi b’avvi] fil-Gazzetta.

117. Fl-artikolu 91 tal-Kodiçi minflok il-kliem “mill-qorti”
g[andhom jid[lu l-kliem “minn dik il-qorti skond ma tista’ tkun
indikata minn jew ta[t xi li;i li tkun fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien”.

118. Fl-artikolu 106 tal-Kodiçi, il-kliem “ta’ ;urisdizzjoni
volontarja” g[andhom jit[assru, u minnufih wara l-kliem “ma hu
me[tie;.” g[andhom ji]diedu l-kliem “G[all-finijet ta’ dan l-artikolu
“tal-qorti” tfisser dik il-qorti jew dawk il-qrati skond ma jistg[u jkunu
indikati minn jew ta[t xi li;i li tkun fis-se[[ minn ]mien g[al
]mien.”.

119. Fit-tifsira “adozzjoni barranija” fil-paragrfu (d) tas-
subartikolu (2)  ta’ l-artikolu 113 tal-Kodi/i minnufih wara l-kliem
“dak il-pajji] barra minn Malta” g[andhom ji]diedu l-kliem “jew
f’Malta dwar tfal mhux soltu residenti f’Malta jew favur konju;i
jew persuna li soltu ma jkunux residenti f’Malta, jew skond id-
disposizzjonijiet ta’ xi Trattat Internazzjonali li Malta tkun parti fih”.

120. Minnufih wara l-artikolu 130 tal-Kodi/i g[andu ji]died
dan l-artikolu 130A ;did li ;ej>–

130A. Minkejja d-disposizzjonijiet ta’ hawn aktar
qabel ta’ dan it-Ttitolu, meta adozzjoni barranija tkun
regolata bid-disposizzjonijiet ta’ trattat internazzjonali li
Malta tkun parti fih, il-Ministru responsabbli g[all-
:ustizzja jista’ jag[mel regolamenti skond ma huwa jista’
jqis li  jkun adatt sabiex ji;u implimentati d-
disposizzjonijiet ta’ dak it-trattat, u s-setg[at tal-Qorti g[ar-
rigward ta’ adozzjoni barranija b[al dik g[andhom ji;u
e]er/itati skond u fil-limiti ta’ dak permess mit-termini
ta’ dak it-trattat u biex ji;i ]gurat li d-disposizzjonijiet ta’
dak it-trattat ji;u m[arsa.”.

Emenda ta’ l-
artikolu
91 tal-Kodiçi.

Emenda ta’ l-
artikolu
106 tal-Kodiçi.

Emenda tal-Kodiçi
?ivili, Kap. 16.

“Id-
disposizzjonijiet
ta’ trattat
internazzjonali
g[andhom
jipprevalu.

}ieda ta’ l-artikolu
130A ;did mal-
Kodi/i.

Emenda ta’ l-
artikolu 113 tal-
Kodi/i.
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121. Fis-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 131 tal-Kodiçi minflok
il-kliem “g[all-qorti ta’ ;urisdizzjoni volontarja” g[andhom jid[lu
l-kliem “g[al dik il-qorti skond ma tista’ tkun indikata minn jew
ta[t xi li;i li tkun fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien”.

122. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 133 tal-Kodiçi, minflok
il-kliem “il-qorti ta’ ;urisdizzjoni volontarja” g[andhom jid[lu l-
kliem “dik il-qorti skond ma tista’ tkun indikata minn jew ta[t xi
li;i li tkun fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien”.

123. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 134 tal-Kodiçi, minflok
il-kliem “tal-qorti ta’ ;urisdizzjoni volontarja” g[andhom jid[lu l-
kliem “dik il-qorti skond ma tista’ tkun indikata minn jew ta[t xi
li;i li tkun fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien”.

Taqsima XXIV

124. (1) Din it-Taqsima temenda l-Att dwar il-
Kompetizzjoni, minn issa ’l quddiem f’ din it-Taqsima imsejja[ “l-
Att prinçipali”.

(2) Applikazzjonijiet li saru lid-Direttur g[all-e]enzjoni
individwali u approvazzjoni negattiva ta[t l-artikoli 7 u 10 ta’ l-Att
dwar il-Kompetizzjoni kif im[assra minn dan l-Att jiddekadu mid-
data minn meta artikoli 131 u 134 ta’ dan l-Att jid[lu fis-se[[>

I]da dawk l-e]enzjonijiet individwali u approvazzjonijiet
negattivi li di;à ng[ataw qabel ma l-artikoli 131 u 134 da[lu fis-
se[[, g[andhom jibqg[u validi i]da jistg[u ji;u emendati jew
revokati skond is-subartikolu (5) ta’ l-artikolu 7 u s-subartikolu (4)
ta’ l-artikolu 10 ta’ l-Att prin/ipali kif kienu fis-se[[ qabel ma g[adda
dan l-Att li g[andhom jibqg[u japplikaw g[alihom minkejja li qed
ji;u revokati b’dan l-Att.

125. Fit-titolu twil ta’ l-Att prinçipali, minnufih wara l-kliem
“jirregola l-kompetizzjoni” g[andhom ji]diedu l-kliem “, ikun jista’
ji;i applikat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 1#2003”.

Emenda ta’ l-
artikolu
131 tal-Kodiçi.

Emenda ta’ l-
artikolu
133 tal-Kodiçi.

Emenda ta’ l-
artikolu
134 tal-Kodiçi.

Emenda ta’ l-Att
dwar il-
Kompetizzjoni.
Kap. 379.

Disposizzjoni
transitorja.

Emenda tat-Titolu
twil ta’ l-Att.
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126. L-artikolu 2 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

 (a) minflok it-tifsiriet “d[ul min-negozju”, “prattika
restrittiva” u “suq rilevanti” g[andhom rispettivament jid[lu
dawn it-tifsiriet li ;ejjin>

“ “d[ul min-negozju” tfisser il-bejg[ totali ta’
intrapri]a realizzat matul is-sena finanzjarja preçedenti  fis-
suq milqut<

“prattika restrittiva” tfisser ftehim bejn intrapri]i,
deçi]joni minn assoçjazzjoni ta’ intrapri]i jew prattika
miftiehma pprojbita ta[t l-artikolu 5 ta’ dan l-Att jew l-
Artikolu 81 tat-Trattat tal-KE u, jew abbu] minn intrapri]a
wa[da jew aktar minn po]izzjoni dominanti ipprojbit ta[t
l-artikolu 9 ta’ dan l-Att jew l-Artiklu 82 tat-Trattat tal-
KE<

“suq rilevanti” tfisser is-suq g[all-prodott kemm
f’Malta jew limitat g[al xi zona jew lokalità partikolari
f’Malta, jew barra minn Malta, u kemm jekk ikun ristrett
g[al xi perjodu partikolari ta’ ]mien jew sta;un tas-sena,
kemm jekk ma jkunx<” u

(b) g[andhom ji]diedu dawn it-tifsiriet li ;ejjin u jitqeg[du
fl-ordni alfabetiku tag[hom kif imiss>

“ “Awtorità Nazzjonali dwar il-Kompetizzjoni” tfisser
awtorità nazzjonali dwar il-kompetizzjoni li ti;i msemmija
skond l-Artikolu 35 (1) tar-Regolamenti tal-Kunsill (KE)
1#2003<

“Kummissjoni Ewropea” tfisser il-Kummissjoni tal-
Komunità Ewropea<

“Stati Membri” tfisser l-Istati Membri kollha ta’ l-
Unjoni Ewropea<

“Trattat tal-KE” tfisser it-Trattat li jistabbilixxi l-
Komunità Ewropea<”.

127. Fl-artikolu 3 ta’ l-Att prinçipali, minflok il-paragrafu (ç)
tas-subartikolu  (1) g[andu jid[ol dan li ;ej>

Emenda ta’ l-
artikolu 2 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu 3 ta’ l-Att
prinçipali.
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“(ç) li jaqdi l-funzjonijiet u d-dmirijiet kollha assenjati
lilu ta[t dan l-Att relatati ma’ l-investigazzjoni, determinazzjoni
u soppressjoni ta’ prattiçi restrittivi< u”.

128. Fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (6) ta’ l-artikolu 4 ta’ l-
Att prinçipali, minnufih wara l-kliem “fl-Iskeda li tinsab ma’ dan l-
Att” g[andhom ji]diedu l-kliem “jew f’kull li;i o[ra”.

129.  Minnufih wara s-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 5 ta’ l-
Att prinçipali, g[andhom ji]diedu dawn is-subartikoli ;odda li ;ejjin>

“(3) Id-disposizzjonijiet tas-subartikolu  (1) ma
g[andhomx japplikaw fil-ka] ta’ –

(a) ftehim bejn intrapri]i< jew

(b) deçi]joni minn assoçjazzjoni ta’ intrapri]i< jew

(ç) xi prattika miftiehma,

li f’kull ka] jikkontribwixxu lejn l-iskop ta’ titjib fil-produzzjoni
jew fid-distribuzzjoni ta’ o;;etti jew servizzi jew fil-
promozzjoni ta’ progress tekniku jew ekonomiku u li jkunu
jippermettu lill-konsumatur igawdi sehem ekwu mill-benefiççju
li jirri]ulta u li>

(i) ma jimponix fuq l-intrapri]i involuti xi
restrizzjoni li ma tkunx indispensabbli biex jintla[aq l-
iskop imsemmi< jew

(ii) ma jag[tix lill-intrapri]i involuti l-possibilità li
jeliminaw jew inaqqsu b’mod sinifikanti l-kompetizzjoni
g[ar-rigward ta’ parti sostanzjali tal-prodotti li jirreferu
g[alihom il-ftehim, deçi]joni jew prattika miftiehma.

(4) L-intrapri]a jew assoçjazzjoni ta’ intrapri]i li jitolbu
l-benefiççju tas-subartikolu (3) g[andhom ikunu responsabbli li
jippruvaw li l-kondizzjonijiet ta’ dak is-subartikolu jkunu qeg[din
ji;u sodisfatti.

(5) L-Artikolu 81 tat-Trattat tal-KE g[andu japplika
wkoll meta xi ftehim bejn intrapri]i, xi deçi]joni minn assoçjazzjoni
ta’ intrapri]i jew xi prattika miftiehma jistg[u b’mod sensibbli jolqtu
l-kummerç bejn Malta u xi wie[ed jew aktar mill-Istati Membri.

Emenda ta’ l-
artikolu 4 ta’ l-Att
prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu  5 ta’ l-Att
prinçipali.
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(6) L-applikazzjoni tas-subartikoli (1), (2) u (3) ta’ dan
l-artikolu ma titqiesx li twassal biex tinkludi l-projbizzjoni ta’ xi
ftehim, deçi]joni minn assoçjazzjonijiet ta’ intrapri]i jew prattiçi
miftiehma li jistg[u jolqtu l-kummerç bejn Stati Membri i]da li ma
jirrestrin;ux il-kompetizzjoni fil-kuntest ta’ l-Artikolu  81 (1) tat-
Trattat tal-KE jew li jissodisfaw il-kondizzjonijiet ta’ l-Artikolu 81(3)
tat-Trattat tal-KE, jew li jinkwadraw f’xi Regolament g[all-
applikazzjoni ta’ l-Artikolu  81(3) tat-Trattat tal-KE.”.

130. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 6 ta’ l-Att prinçipali,
minflok il-kliem “fis-suq rilevanti>” g[andhom jid[lu l-kliem  “fis-
suq rilevanti.” u l-proviso li hemm mas-subartikolu (2) g[andu
jit[assar.

131. L-artikolu 7 ta’ l-Att prinçipali g[andu jit[assar.

132. L-artikolu 8 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kliem “l-artikolu 5”
g[andhom jid[lu l-kliem “is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 5”< u

(b) fis-subartikolu (2), minflok il-kliem “fis-subartikolu
(1) ta’ l-artikolu 7” g[andhom jid[lu l-kliem “fis-subartikolu
(3) ta’ l-artikolu 5”.

133. L-artikolu 9 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif
;ej>

(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kelmiet “fis-suq
relevanti mhux le;ittimu” g[andhom jid[lu l-kliem “f’Malta
jew f’xi parti ta’ Malta hu projbit”<

(b) fis-subartikolu (2), il-kelmiet “fis-suq rilevanti”
g[andhom jit[assru<

(ç) is-subartikolu  (3) g[andu jit[assar<

(d) is-subartikoli (4) u (5) g[andhom ji;u enumerati b[ala
s-subartikoli (3) u (4) rispettivament<

(e) fis-subartikolu (4) kif enumerat mill-;did minflok il-
kliem “Biex tiddetermina jekk il-prezz tax-xiri jew il-prezz tal-
bejg[ ikunx eççessiv jew in;ust, il-Kummissjoni g[andha
tikkunsidra l-fatturi rilevanti kollha u g[andha fejn xieraq tie[u
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qies ta’ - ”  g[andhom jid[lu l-kliem “ Biex tiddetermina
jekk il-prezz tax-xiri jew il-prezz tal-bejg[ ikunx eççessiv
jew in;ust,  g[andhom jitqiesu l-fatturi rilevanti kollha u
b’mod partikolari - ”< u

(f) minnufih wara s-subartikolu (4) kif enumerat mill-
;did g[andu ji]died dan is-subartikolu (5) ;did li ;ej>

“(5) Artikolu 82 tat-Trattat tal-KE g[andu japplika
wkoll meta xi abbu] minn intrapri]a jista’ jolqot il-
kummerç bejn Malta u xi wie[ed jew aktar mill-Istati
Membri.” .

134. L-artikolu 10 ta’ l-Att prinçipali g[andu jit[assar.

135. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 12 ta’ l-Att prinçipali,
minnufih wara l-kliem “ksur tad-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att”
g[andhom ji]diedu l-kliem “jew wara li ssir talba minn xi Awtorità
Nazzjonali dwar il-Kompetizzjoni ta’ xi Stat Membru ie[or jew mill-
Kummissjoni Ewropea”.

136. Minflok l-artikoli 12A u 13 ta’ l-Att prinçipali, g[andhom
jid[lu dawn l-artikoli 12A, 13 u 13A li ;ejjin>

12A. (1) Meta, wara l-konklu]joni ta’
investigazzjoni, lid-Direttur jirri]ultalu li l-ftehim,
deçi]joni, prattika miftiehma jew m;ieba abbu]iva
investigata tikser id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’
l-artikolu 5 u, jew tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 9, huwa
g[andu jo[ro; deçi]joni li sar ksur, u jimmotivaha.

(2) Meta lid-Direttur jirri]ultalu li jkun sar ksur
serju tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 5 u, jew tas-
subartikolu (1) ta’ l-artikolu 9 min[abba l-gravità u kemm
idumu g[addejjin il-ftehim, de/i]joni, prattika miftiehma
jew m;ieba abbu]iva li jkunu ;ew investigati, id-Direttur
g[andu jag[mel rapport lill-Kummissjoni dwar il-
konklu]jonijiet li  jkun wasal g[alihom f’dawk l-
investigazzjonijiet, jag[ti r-ra;unijiet tieg[u dwarhom u
jirreferi g[all-provi li jsostnuhom, liema provi g[andhom
fuq talba tal-Kummissjoni jitressqu quddiemha, u wara dan
il-Kummissjoni g[andha tag[ti d-deçi]joni tag[ha fuqhom.

(3) Meta lid-Direttur jirri]ultalu li jkun sar ksur
ta’ l-Artikolu 81 u, jew ta’ l-Artikolu 82 tat-Trattat tal-
KE, is-subartikolu (2) g[andu japplika mutatis mutandis.

T[assir ta’ l-
artikolu  10 ta’ l-
Att prinçipali.

Emenda ta’ l-
artikolu  12 ta’ l-
Att prinçipali.

Sostituzzjoni ta’ l-
artikolu
12A u 13 ta’ l-Att
prinçipali.



A 232

13. (1) Meta jo[ro; deçi]joni li jkun sab ksur ta[t
is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 12A, id-Direttur g[andu
jibg[at kopja tad-deçi]joni biex ting[adda lill-intrapri]a
jew assoçjazzjoni ta’ intrapri]i involuti bil-posta re;istrata
jew permezz ta’ konsenja dokumentata o[ra skond ma d-
Direttur jidhirlu xieraq, u huwa jista’ flimkien ma’ dik id-
deçi]joni jo[ro; Ordni ta’ Waqfien u Ebda Tkomplija li
biha hu jordnalha jew jordnalhom, skond il-ka], li jieqfu u
ma jkomplux minnufih jipparteçipaw f’tali ftehim,
deçi]joni, prattika jew m;ieba, u, jew Ordni ta’ Konformità
li tippreskrivi rimedji fl-im;ieba jew ta’ struttura indirizzati
lilha jew lilhom, skond il-ka], bl-iskop li jwaqqfu l-ksur
b’mod immedjat u effettiv.

(2) Is-setg[a li tin[are; Ordni ta’ Waqfien u Ebda
Tkomplija u, jew Ordni ta’ Konformità f’ka]ijiet ta’ ksur
definiti fis-subartikoli (2) u (3) ta’ l-artikolu 12A g[andha
tkun biss tal-Kummissjoni.

(3) Kull rimedju fl-im;ieba jew ta’ struttura indikat
fl-Ordni ta’ Konformità g[andu jkun proporzjonat g[all-
ksur li jkun sar me[tie; biex iwaqqaf il-ksur b’mod effettiv.

(4) Ir-rimedji ta’ struttura indikati f’Ordni ta’
Konformità jistg[u jkunu imposti biss meta ma jkun hemm
ebda rimedju fl-im;ieba li jkun daqstant effettiv jew meta
xi rimedju fl-im;ieba li jkun daqstant effettiv ikun aktar
ta’ pi] g[all-intrapri]a involuta mir-rimedju ta’ struttura.

13A. (1) L-intrapri]a jew assoçjazzjoni ta’
intrapri]i involuta tista’, fi ]mien [mistax-il ;urnata min-
notifika tad-deçi]joni ma[ru;a mid-Direttur, titolbu
jippre]enta dik id-deçi]joni g[all-ist[arri; tal-
Kummissjoni, u d-Direttur g[andu minnufih jilqa’ dik it-
talba.

(2) L-intrapri]a jew assoçjazzjoni ta’ intrapri]i
involuta tista’, fi ]mien [mistax-il ;urnata min-notifika
ta’ l-Ordni ta’ Waqfien u Ebda Tkomplija u, jew Ordni ta’
Konformità ma[ru;a mid-Direttur, titolbu jippre]enta dik
l-Ordni g[all-ist[arri; mill-Kummissjoni, u d-Direttur
g[andu minnufih jilqa’ dik it-talba, b’dan i]da li dan l-
is[arri; ma g[andux ikollu l-effett li jissospendi l-Ordni

Ordni ta’
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u Ordni ta’
Konformità.
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A 233

ta’ Waqfien u Ebda Tkomplija jew l-Ordni ta’
Konformità.”.

137. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 14 ta’ l-Att prinçipali
g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) fil-paragrafu (a), il-kelmiet “u d-Direttur ma jkunx
me[tie; li f’ka]ijiet bhal dawk jg[arraf lill-Kummissjoni bl-
ilment li jkun irçieva” g[andhom jit[assru< u

(b) fil-paragrafu (b), minflok il-kelmiet “is-subartikolu
(6) ta’ l-artikolu 7” g[andhom jid[lu l-kliem “is-subartikolu
(1) ta’ l-artikolu 13A”.

138. L-artikoli 15A u 15B ta’ l-Att prinçipali g[andom
jit[assru.

139. Minflok l-artikolu 16, ta’ l-Att prinçipali g[andu jid[ol
dan li ;ej>

16. Kull min ja;ixxi bi ksur ta’ l-artikolu 5 u, jew l-
artikolu 9 ta’ dan l-Att, u, jew l-Artikoli 81 u, jew l-Artikolu
82 tat-Trattat tal-KE, ikun [ati ta’ reat ta[t dan l-Att.” .

140. Fl-artikolu 17 ta’ l-Att prinçipali, minflok in-nota
mar;inali g[andhom jid[lu l-kliem “Di]ubbidjenza ta’ ordni ta’
waqfien u ebda tkomplija u ta’ ordni ta’ konformità”, minnufih wara
l-kelmiet “Ordni ta’ Waqfien u Ebda Tkomplija” g[andhom ji]diedu
l-kelmiet “jew Ordni ta’  Konformità” , minnufih wara l-kelma
“Direttur”  g[andhom ji]diedu l-kelmiet “jew mill-Kummissjoni”,
u minflok il-kliem “l-artikolu 12A”  g[andhom jid[lu l-kliem “l-
artikolu 13” .

141. Fl-artikolu 18 ta’ l-Att prinçipali, minflok il-kliem “g[al
ordni ma[ru;” g[andhom jid[lu l-kliem “g[al mi]ura interim
ma[ru;a”, u minflok il-kliem “wara li dak l-ordni jkun ;ie pubblikat”
g[andhom jid[lu l-kliem “wara li dik il-mi]ura tkun ;iet pubblikata”.

142. Fl-artikolu 19 ta’ l-Att prinçipali l-kelmiet “G[all-finijiet
ta’ l-artikoli 16 u 18 deçi]joni jew ordni tal-Kummissjoni jew tad-
Direttur” g[andhom jid[lu l-kelmiet “Id-deçi]jonijiet jew ordnijiet
tal-Kummissjoni jew tad-Direttur”.
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143. L-artikolu 20 ta’ l-Att prinçipali g[andu jit[assar.

144. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 21 ta’ l-Att prinçipali
g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) minflok il-kliem “16, 18 jew 20” g[andhom jid[lu l-
kliem “16 jew 18”<

(b) l-ewwel proviso mas-subartikolu g[andu jit[assar< u

(ç) fit-tieni proviso mas-subartikolu minflok il-kliem
“I]da wkoll” g[andha tid[ol il-kelma “I]da”.

145. L-artikolu 22 ta’ l-Att prinçipali g[andu jit[assar.

146. Fl-artikolu 27 ta’ l-Att prinçipali, minflok il-kliem “is-
subartikolu (2) ta’ l-artikolu 5” g[andhom jid[lu l-kliem “l-artikolu
5 jew, meta ji;i allegat li jkun hemm abbu] minn po]izzjoni
dominanti, skond l-artikolu 9”.

147. Minflok l-artikolu 28 ta’ l-Att prin/ipali g[andu jid[ol
dan li ;ej>

28. Ma jista’ jin[are; ebda mandat kawtelatorju
imsemmi fil-Kodiçi ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili
kontra d-Direttur jew il-Kummissjoni fl-e]er/izzju tal-
funzjonijiet tag[hom ta[t dan l-Att.”.

148. L-artikolu 33 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat
kif ;ej>

(a) id-disposizzjoni pre]enti g[andha ti;i enumerata mill-
;did b[ala s-subartikolu (1) ta’ l-artikolu< u

(b) minnufih wara s-subartikolu (1) ta’ l-artikolu kif
enumerat mill-;did, g[andu ji]died dan is-subartikolu ;did li
;ej>

“(2) Ming[ajr pre;udizzju g[ad-disposizzjonijiet
tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, u d-disposizzjonijiet
ta’ l-Att dwar l-Unjoni Ewropea, il-Ministru jista’ jag[mel
regolamenti dwar l-applikazzjoni tar-Regolament tal-
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Kunsill (KE) 1#2003 fuq l-implimentazzjoni tar-regoli dwar
il-kompetizzjoni mni]]lin fl-Artikoli 81 u 82 tat-Trattat
tal-KE u jista’ b’mod partikolari jipprovdi dwar>

(a) is-setg[at li jing[ataw lill-Uffiççju tal-
Kompetizzjoni :usta li jmexxi investigazzjonijiet
kon;unti, li jikkoopera u jiskambja informazzjoni
ma’ Awtoritajiet Nazzjonali dwar il-Kompetizzjoni
o[ra<

(b) il-proçedura g[al kooperazzjoni bejn
il-Kummissjoni, il-Kummissjoni Ewropea u l-
q r a t i  n a z z j o n a l i  u  a w t o r i t a j i e t  d w a r  i l -
kompetizzjoni<

(ç) is-setg[a li tin[afer jew titnaqqas il-multa
applikabbli f’investigazzjoni dwar kartelli.”.

149. L-Iskeda li tinsab ma’ l-Att prinçipali g[andha ti;i
emendata kif ;ej>

(a) fil-proviso mar-regola 8>

(i) fil-paragrafu (b), minflok il-kliem “g[al dik l-
kwistjoni.” g[andhom jid[lu l-kliem “g[al dik il-
kwistjoni<” u

(ii) minnufih wara s-subparagrafu (b), g[andu
ji]died dan il-paragrafu (ç) li ;ej>

 “(ç) il-Kummissjoni Ewropea fil-ka]ijiet
kollha li jinvolvu l-applikazzjoni ta’ l-Artikolu 81 u,
jew l-Artikolu 82 tat-Trattat tal-KE g[andu jkollha
jedd tag[mel sottomissjonijiet dwar kull kwistjoni li
tkun quddiem il-Kummissjoni, kif ukoll tippre]enta
kull dokument jew prova o[ra li jistg[u jkunu rilevanti
g[all-kwistjoni.”<

(b) ir-regola 12 g[andha tit[assar<

(ç) ir-regoli 13 u 14 g[andhom ji;u enumerati mill-;did
b[ala r-regoli 12 u 13 rispettivament<
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(d) minflok ir-regola 13 kif enumerata mill-;did g[andu
jid[ol dan li ;ej>

“13. Fl-interpretazzjoni ta’ dan l-Att,  il-
Kummissjoni tista’ tirrikorri g[ad-deçi]jonijiet preçedenti
tag[ha, deçi]jonijiet tal-Qorti ta’ Prim’Istanza u tal-Qorti
tal-:ustizzja tal-Komunità Ewropea. Hija g[andha wkoll
tirrikorri g[ad-deçi]jonijiet u dikjarazzjonijiet rilevanti tal-
Kummissjoni Ewropea inklu]i avvi]i interpretattivi fuq id-
disposizzjonijiet rilevanti tat-Trattat tal-KE u le;islazzjoni
sussidjarja relattiva g[all-kompetizzjoni.” .

Taqsima XXV

150. (1) Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u
tiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
g[al Skopijiet Pubbliçi, hawn i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima
msej[a “il-li;i prinçipali”.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ din it-Taqsima g[andhom
jitqiesu li da[lu fis-se[[ fid-29 ta’ April, 2004.

151. Fit-tifsira “skop pubbliku” fl-artikolu 2 tal-li;i prinçipali,
minflok il-kliem “minn xi li;i.” g[andhom jid[lu l-kliem “minn xi
li;i< u g[all-finijiet ta’ din it-tifsira, fejn l-iskop sabiex ji;i e]erçitat
xi dritt ta[t din l-Ordinanza jkun konness ma’ l-utilizzazzjoni ta’ xi
art jew xi dritt konness jew relatat mag[ha g[al kull ra;uni marbuta
mal-provvista, [a]na jew distribuzzjoni ta’ karburanti jew sorsi o[ra
ta’ ener;ija, jew f’konnessjoni mal-provvista ta’ xi servizz ta’ utilità
jew servizz muniçipali jew pro;ett infrastrutturali, g[andu jitqies
bhala koness ma’ jew ancillari ghall-interess pubbliku jew utilità<”.

152. Fl-artikolu 29 tal-li;i prinçipali, minnufih wara s-
subartikolu (10) g[andu ji]died dan is-subartikolu ;did li ;ej>-

“(11) Meta art tkun giet dikjarata b[ala so;;etta ghal xi
drittijiet favur il-Gvern bis-sa[[a ta’ dan l-artikolu, il-Gvern
jista’ jittrasferixxi kull dritt b[al dak fuq dik l-art lil kull persuna
jew awtorità o[ra.
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I]da l-e]erçizzju minn min ircieva t-trasferiment tad-dritt
lilu hekk trasferit g[andu jibqa’ ji;i hekk e]erçitat ghal skop
pubbliku.”.

Taqsima XXVI

153. Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
[a;a wa[da ma’ l-Att dwar il-Promozzjoni ta’ Negozji, hawnhekk
i]jed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejjah “l-Att prinçipali”.

154. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 2 ta’ l-Att prinçipali,
fit-tifsira “Ministru”, minflok il-kliem “awtorizzat g[aldaqstant<”
g[andhom jid[lu l-kliem “awtorizzat g[aldaqstant>” u minnufih wara
dawn il-kliem g[andu jid[ol dan il-proviso ;did li ;ej>

I]da g[all-g[anijiet tat-Taqsima VIII ta’ dan l-Att, il-
Ministru tfisser il-Ministru responsabbli g[all-finanzi<”.

155. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 57 ta’ l-Att prinçipali,
il-kliem “responsabbli  g[as-Servizzi Ekonomiçi” g[andhom
jit[assru.

156. Fis-subartikolu (1)(b) ta’ l-artikolu 58 ta’ l-Att prinçipali,
minflok il-kliem “direttivi relevanti ta’ l-Unjoni Ewropea<”
g[andhom jid[lu l-kliem “atti relevanti pre]enti u futuri ta’ l-Unjoni
Ewropea<”.

157. Minnufih wara l-artikolu 58 ta’ l-Att prinçipali, g[andu
jid[ol l-artikolu ;did li ;ej>

58A. Il-Ministru jista’ jag[mel regolamenti biex i;ib
fis-se[[ xi jew kull disposizzjoni ta’ din it-Taqsima.”.

158. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 59 ta’ l-Att prinçipali,
minflok il-kliem “xi wa[da mid-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att”
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g[andhom jid[lu l-kliem “xi jew kull disposizzjoni ta’ dan l-Att,
[lief g[ad-disposizzjonijiet ta[t it-Taqsima VIII,”.

Taqsima XXVII

159. Din it-Taqsima temenda l-Att dwar it-Taxxa fuq l-
Income, u g[andha tinqara u tiftiehem b[ala [a;a wa[da ma’ l-Att
dwar it-Taxxa fuq l-Income, hawn i]jed ’il quddiem imsejja[ “l-Att
prinçipali”.

160. Is-subartikolu (10) ta’ l-artikolu 56 ta’ l-Att prin/ipali
g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) fil-paragrafu (a) tieg[u, minflok il-kliem “ta’ l-Att
dwar l-Immigrazzjoni” g[andhom jid[lu l-kliem “ta’ l-Att dwar
l-Immigrazzjoni qabel l-ewwel jum ta’ Mejju, 2004 jew li
jissodisfa l-kondizzjonijiet li jistg[u ji;u preskritti mill-
Ministru”<

(b) fis-subin/i] (ii) tal-paragrafu (a) tieg[u, minflok il-
kliem “l-ewwel jum ta’ Jannar, 1988” g[andhom jid[lu l-kliem
“l-ewwel jum ta’ Jannar, 1988 imma qabel l-ewwel jum ta’
Mejju, 2004 jew li jissodisfa l-kondizzjonijiet li jistg[u ji;u
preskritti mill-Ministru”.

Taqsima XXVIII

161. Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
[a;a wa[da ma’ l-Att dwar Lotteriji u Log[ob Ie[or, hawn i]jed ’il
quddiem f’din it-Taqsima msejja[ “l-Att prin/ipali”.

162. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 2 ta’ l-Att prin/ipali,
minflok it-tifsiriet “;og tat-tombla”, “kartella tat-tombla” u “log[ba
tat-tombla” g[andhu jid[ol rispettivament dan li ;ej>

Emenda ta’ l-
artikolu 56 ta’ l-
Att prin/ipali.

Emenda ta’ l-Att
ta’ l-2001 dwar
Lotteriji u Log[ob
Ie[or. Att XXIV
ta’ l-2001.

Emenda ta’ l-
artikolu 2 ta’ l-Att
prin/ipali.

Emenda ta’ l-Att
dwar it-Taxxa fuq
l-Income.

Kap. 123.
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“;og tat-tombla” tfisser kombinazzjoni ta’ kartelli tat-
tombla li fuqhom in-numri kollha li jipparte/ipaw f’log[ba tat-
tombla ji;u stampati jew xort’o[ra rappre]entati
elettronikament, u li permezz tag[hom ;ugatur jipparte/ipa f’dik
il-log[ba tat-tombla<

“kartella tat-tombla” tfisser l-unità ta’ log[ba li fuqha
x’u[ud min-numri li jipparte/ipaw f’dik il-log[ba tat-tombla
ji;u stampati jew xort’o[ra rappre]entati elettronikament, u li
bihom ;ugatur jista’ jipparte/ipa f’dik il-log[ba tat-tombla<

“log[ba tat-tombla” tfisser log[ba ta’ l-a]]ard, mag[rufa
wkoll b[ala “bingo” li fiha l-;ugatur ju]a’ ;og tat-tombla jew
rappre]entazzjoni elettronika tag[hom li jkun fiha numri, u
tintlag[ab billi ji;u mmarkati jew mg[ottija numri mill-wie[ed
(1) sad-disg[in (90), i]-]ew; numri inklu]i, hekk kif ikunu
identiçi g[al numri mtellg[in g[al g[arrieda, sew manwalment
sew elettronikament, u mirbu[a mill-;ugatur li jkun l-ewwel li
jimmarka jew jg[atti waqt log[ba wa[da “fatta l-lajn” li ssir
meta g[all-ewwel darba jittellg[u l-[ames numri kollha li jkun
hemm f’ringiela ori]]ontali wa[da fuq kartella wa[da< jew “fatta
tat-tombla” jew “bingo” li ssir meta g[all-ewwel darba jittellg[u
l-[mistax-il numru kollha li jkun hemm fuq kartella wa[da.”.

Taqsima XXIX

163. Din it-Taqsima temenda u g[andha tinqara u tiftiehem
[a;a wa[da mal-Att dwar il-Log[ob, hawn i]jed ’il quddiem f’din
it-Taqsima msejja[ “l-Att prin/ipali”.

164. Fl-artikolu 50 ta’ l-Att prin/ipali, minflok il-paragrafu
(ç) g[andu jid[ol dan li ;ej>–

“(ç) jirregola l-junkets u jippreskrivi r-rata ta’ taxxa li
tapplika g[al kull d[ul ;enerat mill-junkets<”.

Emenda ta’  l-Att
dwar il-Log[ob,
Kap. 400.

Emenda ta’ l-
artikolu 50 ta’ l-
Att prin/ipali.
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